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BLESSINGS | 


*Kavi-Kula-Kokilam" (“The Cuckoo of the whole 
clan of Poets"), with a sweet and appropriate name, 
is the third published Modern Sanskrit Drama of our 
beloved, our great glory and pride, our eternal hope: 
Dr. Roma Chaudhuri, formerly, the well-known and 
well-loved Principal of the celebrated Lady Brabourne 
College, Government of West Bengal, Calcutta; and now, 
the very able and equally popular Vice-Chancellor of 
the celebrated Ravindra Bharati University, Calcutta, who 
needs no introduction from me or and any one else. She is 
one of those few living women luminaries who have 
illuminated not only the whole of India, but also outside 
by their ever-bright rays of Jnana-Bhakti-Karma : 
Knowledge-Devotion-Work. She is not only a well-known | 
writer of abstruse philosophical articles and treatises | 
on the profound Vedanta Philosophy of India ; but what is 


the Modem उना Dare 


odern Sanskrit Drama-Movement, aiming at the | 
revival and popularisation of Sanskrit Dramas: She | 
EIE alrea y to her credit as many as thirty Modern | 
Sanskrit Dramas on various cultural topics, of high | 
| 


literary and dramatic values, staged all over India, and 


also outside, many times, before appreciative audiences of 
thousands strong. 


The present Drama, too, is another landmark in the 
History of New Sanskrit Drama-Movement in India, and 


also in the History of Modern Original Sanskrit Writing 
in India. 


_ His, generally, based on the traditional accounts of the 
‘Strange life of Mahakavi Kalidasa, according .to which 
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(II) 


Kalidas was an absolute dunce in his» earlier life; but 
later on became a great poet, all on a sudden, through the 
benign blessings of Devi Saraswati. But here he has been 
painted in much brighter colours, not as a fool, but rather 
as a Nature-Child who is averse to ordinary schooling 
in Pathsalas, or ordinary schools by Gurumalasayas, or 
ordinary teachers, but prone much more to Nature's own 
teachings through her forests, flowers, clouds, hills, the 
sun, the moon and the stars etc, To my mind, this 
novel delineation of Kalidasa’s character is not only 
lovelier, but also truer, as a total fool cannot all at 
once become a world-renowned poet, even through 
Divine Blessings which are never arbitrary, but are 
showered always on deserving persons only. 

All other characters in the Drama, as well as the 
whole plot have also been painted in a novel, life-like and 
heart-captivating manuer. 

The language, as found in all the Sanskrit Dramas 
of Dr. Roma, is at once very sweet and sublime, poetic and 
profound, grand and graceful, simple and«sober. Really, 
her works, whether in English, Bengali Or Sanskrit, 
sound always like merry, musical, nectarine lyrics of 
eternal value. 

It is, indeed, 4 matter of great gratification to us all 
that this worthy Sanskrit Drama won the coveted “Gold. 
Pitcher"(Svarna Kalasa), as the best Drama-production 
inthe well-known Kalidasa Samaroha of Ujjain in I967, 
as the very first from West Bengal. What is more laudable, 
this Drama was the first-ever Modern Sanskrit Drama 
to be staged in Ujjain-Kalidasa-Samaroha, and that was 
also the very first time that Prachyavani-Dramatic Troupe 


was invited there- 
t pleasure that Dr. Roma is soon 


We learn with grea 
composing .some more Modern Sanskrit Dramas on 
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( III) 


Our blessings to her and her amateur and cultural 
Dramatic ‘Troupe, consisting of students and Professors 
What Dr. Romais doing single-handed for the propaga- 
tion and popularisation of Sanskrit Learning and Culture 


asa true “Sahadharmini” of her illustrious husband 
the late lamented Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri, is really 
wonderful, and deserve the highest praise from all 


( Dr. ) Satkari Mookerji 
Formarly, Asutosh Professor and Head 
of the Dept. of Sanskrit, Caloutta 
University ; and Director 
of Nalanda Research 
Institute, Bihar. 
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कविकुल-कोकिलम्‌ 


[ सहाक वि-कालिदासस्य जीवन-वृत्तान्तमूलकं नाटकम्‌ ] 


( डक्टर-रमाविरचितम्‌ ) 


[ नान्दी ] 


नोमि कालिदासः कल्याण-विकाश' 
कषित-कनक-कम-भासम्‌। 
काव्य-कमन-वास'  कान्त-कुसुम-हास' 
कलित-कलुष-कुल-नाशम्‌ ॥ १॥ 
वसुधा-निः'दइ१वास - वहुधा-विइवास' 
भीषित-भव-भय-पाशम्‌ | 
हृद्य-ससुल्लास ` श्रीनिचयोच्छास' 
चाणी-पद्‌-घर-दासम्‌ ॥२॥ 
` ( प्रस्तावना ) 
- ( नान्यन्ते प्रविशति सूत्रधारः ) 
- सूत्रधारः। अहो! अनिन्धानन्दनन्द्ति दिवसोऽयम्‌। यतः 
“५प्राच्यबाणी?कतू पक्षे रादिष्टोऽस्मि यत्‌ लेखक-ललाट-ललाटिकां रसिकः 
राजिराजीव' कविकुल-कोकिल शरील-कालिदाक्षमाभित्य रचित किञ्चन 
मधुर-मोहनः कोमल-कमन' सरस-शोमन ललित-लीमन संस्कृत-नाटक 
an प्रयोक्तव्यमिति | तद्‌ वयं कलिकातास्थ-“ग्राच्यनाणी” सदस्या 
डक्टर-रमाचतुधरीणा-विरचित “कविकुल-कोकिल"-नामघेयम अमिनंवं 
नाटकम्‌“अभिनेतुम्‌ उद्यता अधीरा आकुलाऱच वर्तामहे | किन्तु कि करोमि 


एकाकी अहमत्र ! 
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२ कविकुल-कोकिलम्‌ [ प्रस्तावना 


भवतु, आहृयामि मम सकल-सङ्कटनाशिनीं सकल-सुषमालासिनीं सकल- 
सम्पतकाशिनीं नटीम्‌। .. “ 

( नेपथ्यामिसुखः ) देबि] देवि | यदि तव नाग्यकाय सवंमबसितं 
ततस्त्वरितमत्रागम्यताम्‌ | 

नटी । (प्रविश्य) देव | इयमहमागतास्मि। fara कथ भवत 
उदात्तः कण्ठकम्बुः सहसा जातः क्षीणः १ विकच' gemis शुष्कम्‌ १ 
'विमल-हास्यरश्मिम्लानः १ किं संघटित' देव | किं संघटितम्‌ १ 

qeu] ( सहास्यम्‌ ) अयि निपुण-दर्शिके | सुतीदणा तव इष्टिः 
सुपूर्णा प्रीतिः ger च मतिः। सत्य सातिशय-चिन्ताङ्किष्ट मे मनः 
साम्प्रतम्‌ | 

नटी । (साग्रहम्‌ ) तत्‌ कथ" देव, तत्‌ कथम्‌ १ कथयतु भवान्‌ कृपया 
wid वृत्तान्तम्‌ | 

सूत्रथारः। श्रणु ! कविकुल-कोकिलः कालिदासः। तस्य कोमल- 
कल-कण्ठेन विश्वकाव्यकुञ्च' मङ्क त राजते निरन्तरम्‌, राजते च वासन्त 
सुषमामण्डितम्‌ मञ्जु-मधुपयुज्जितम्‌ मघुर-मलय-स्पन्दितम्‌ पुण्यपीयृष-सुस्नातञ्च 
सगौरवम्‌ | को वा तस्योदार-गम्भीर-चरित्राभिनये प्रभविष्यति विन्दुमात्र- 
मपि जगति! ततः किं वा भविष्यत्यस्माक प्राण-मनोधनस्यास्य 
नाटकस्याद्य १ कि खद्योतः शक्नोति ` चन्द्रमससुद्धासयितुम्‌ १ कि भेलकः 
शक्नोति पारावारसुत्तारयिशुम्‌ १ किं ठृणगुच्छः शक्नोति हिमाचल- 
सुत्थापयिवुम्‌ १ 

` सन्ये, एतस्मादेव कारणाद्‌ ययमपि सहसा निरुद्यमा जाताः। 

नटी । ( विहस्य) एतदेव तव चिन्ताकारणम्‌ १ ततः -श्रणोतु भवान्‌ 
कृपया | भवान्‌ क त गण्यतरो धन्यतरश्च मत्तो बहुगुणम्‌ । . .ततो न 
शोमेते मयि भवतें उपतेशेदान कंदाचन कथश्चिदपि। तथापि बदामिः 
मनेजबिन्ताज्वरदूरीकरणाथंम्‌ यत्‌ नेतद्‌  विन्दुमात्रमपि उद्द गकारणमत्रः] ` 
अल्पेऽपि भूमा विराजते इत्यस्माक मारतीयमतम्‌ | वस्तुतः, यथाः विन्दावपि | 
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qaar] ` कंबिकुल-कोकिलमॅ' E 
वहति सिन्धु;, वाछुकाकणायामपि लसति मास्तर: तृणपुष्पे$पि gala बसुन्धरा 
सानन्दम्‌, तथास्माक' दीनातिदीने$प्यभिनेतरि प्रकटीमविष्यति स्वय' 
कविकुलभोष्ठ; कालिदासः कृपया सुनिश्चितम|  तेस्यानंन्तालोकस्य 
असीमानन्दस्य अपरिसीमामृतस्य विन्दुमात्रमपि. तदीय-चरित्र-रूपायणकारके 
प्रकटित' भवेच्चेत्‌ स कृतार्थो भविष्यति | 
बयमपि सम्पूण ' प्रस्तुताः, न ठु निरुद्यमा जाता बिन्दुमात्रमपि | 
| सूत्रघार; । ( आश्वस्तः ) सत्य देवि ! wenn] जगति कोऽपिन 
ga: कोऽपि न ge कोऽपि न दीनः कोऽपि न हीनः--इति महाकवि- 
कालिदासस्य मर्मोत्थ-वाणी । तथाहि 
meta तिष्ठति व्रिचित्र-विशाल-विश्वे 
लीलायित' परिणत' प्रतिभासितश्च-।. , - 
ब्रह्माण्डमेतदत एव ततो न भिन्न, . 
मायाऽसती सजति भेदमवस्तुभूतम्‌॥३॥ ... 
चस्तुगरया पुनः ७ 
प्रतिवन-शष्प हरति ब्रह्म 
प्रतिजल-वाष्प' लसति ब्रह्म । 
प्रतिकण-चूर्ण' घसति ब्रह्म 
ब्रह्म हि- विशव faa ब्रह्म ॥४॥ 
ततो देवि! विलम्बो न करणीयः, अधेय जात समागत-ज्ञानिणुणि- 
बृन्दम्‌ । म्रारमस्त्राचिरेण नाटकामिनयम्‌ | ट ys 
नटी। वाढ्म्‌। विलम्वस्य का कथा १ कविकुलमरणीं गुणिजनशरणों 
अविद्या-सागर-तरणों जननीं भीसरखंतों प्रणम्य, प्रणम्य कविकुल-कोकिलं 
श्रीका लिदासम्‌ प्रणम्य च समागतान्‌ सहृदयान्‌ जनान्‌ प्रारभासहे अस्माक 
दीनहीन-नाटकाभिनयम्‌। | 
पश्यतु भवान्‌ पश्यत्वग्र- 
सूत्रधार: | (er) अहो! 
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Y कविकुल-कोकिलम_ [ प्रथम-दृश्यम्‌ 


प्रविशति प्रसन्नः  प्रशु-करुणाधल्यः 


. सदाशिवो ज्ञानि-गुणिवरः a 
पण्डिताग्रगण्यस्तकमतानन्यः _ : 
खुतमज्ञल-कामनापरः ॥५॥ 
[ इति प्रस्तावना ] 
कविकुल-कोकिलम्‌ 
| TESTA 
| कालिदासस्य बाल्यसुलभ-चपलता ] 
स्थानम्‌--उज्जयिनी-नगर्या निकटवती  पौण्ड्र-आम; | 
समयः प्रमातम्‌ | 


( तत; प्रविशति कालिदासस्य पिता सदाशिव-न्यायवागीशः 
उतृफुल्ल-वदनो भजनरतः ) 
ऊषाचच्द्नम्‌ 

wa भाखति | समेहि सम्पति सुदीघ-रजनी शेषे | 
स्वागतमिह ते कुमो महिते ! कुञ्चित-काञ्चन-केशे ॥६॥ 

_ अनूर-कलिते घनोरु-ललिते सम्भूत-भास्वरः-भूषे | 
उद्यति गगने द्यिते.तपने लिनासि किसु कृत-रोषे ॥७॥ 

'चिरमसि विदिता भास्कर-इयिता gafa कथमपदोषे। 

, विमुञ्च रोषः सञ्चिदु तोष रञ्जित-पङ्गज-कोषे ।।८॥ 

उरसि धराया वससि वराया: क्षणमिव दशित-तोषे | 

तदनु सशङ्क' धरशेरङ्क जहासि तस्कर-वेशे | ॥९॥ 

अयमारोहति पद्य 'दिचसपतिरुद्य-महीधर-शीषें। 
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प्रथम-दृश्यम्‌ ] _-कविकुल-कोकिलम्‌ E: 
सदाशिवः। (भजनान्ते) . eA 
“ओ ˆ जवाकुखुमसङ्काश काइयपेय' महाद्यू तिम्‌ । 
ध्वान्तारि स्वंपापध्न' प्रणतोऽस्मि दिवाकरम” ॥११॥ 
अहो ! प्रमाप्रमुदिता प्रभातललना आयाति दिव्यलोकाद धराधात्नि 
लोलया बिह्र्तुम्‌--हिरण्यवसना हिरण्यहसना हिरण्यभाषणा | अरुण-करुण- 
नीरदरा शिखस्याखरण-तनुकवसनम्‌, कनककमल-किरण-जाल' तस्या ललित- 
लसित-भूषणम्‌, रञ्जित-रमणीय-सुरघनुखस्या मधुर-मोहन-हास्यम्‌, वरेण्य 
वितत-विहगगान' तस्याः कल्याण-कोमल-भाषणम्‌। ` हृसति समत्र तस्या 
अनिन्द्यानन्दः, लसति सर्वत्र तस्या अमलालोकः, वहृति सत्र तस्या 
अमेयामृतम्‌। भूयोऽपि भजे भगत्रतीम्‌ Sat भाषाबन्धेन-- 


कुङ्रुम-कमे-कांयसुषम पहि धरणिसुषे ! 
त्रासय मम मानंस-तमंमरपित-जनतोषे | ॥१२॥ 
पृच्छति तव कुशल नब-जाग्रदखिल-लोकः (2 
तीर्ण-वितत-रात्रि-रचित-भीति-जनित-शोकः ॥१३॥ 
घासरपतिरेंष विशति बीत-रजनि-तल्पः। 
उदयाचल-मूण्नि सचल-कनक-कलशकल्पः ॥१४॥ 
7 स्वसुदवसितमय साम्प्रतमाप्त-विरह-शल्ये | 
safer .पुनररुणमेनंमुत्तर-विन-कल्ये ॥१५॥ 
अहो | तस्था आलोकेन प्रज्वलितौ मम प्राणम्रदीपः, तस्या आनन्देन 
'निनादिता सम मनोवीणा, तस्या अमृतेन पूरित मम जीवनपात्रम्‌ ! सीमाहीनं 
सौभाग्य मम; शाश्‍वती शान्तिस्तेजोमयी Ghee । 
मनो मे कथयति यत्‌ अस्मिन्‌. रुचिरं-रधिर-सुवर्णप्रभाते आगमिष्यति 
मम मास्वर-भास्करः मम जीवन-तमिलां विनाश्य सानन्दम्‌ | आगमिष्यति 
स निश्चितम्‌, आगमिष्यति तस्य हेमंहयवा हिंत-रयेन एतेन काञ्चन-क्जु कित” 
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& कविकुलको किलम्‌ [ प्रथम-दृश्यम्‌ः 
न ज्ञानमात्रान्न च शक्तियोगा- 
क्ष केवल्लाज्ञीरस-तर्कतैच्ण्यात्‌ | 
लभ्यः स वित्तेन fag: कदाचिद्‌ 
भक्तिं तथा Naaa च मैत्रीम्‌ ॥१६॥ 


किं कथयसि, — १ तत्‌ श्रणु-- . 


"amr हानन्य' विदधाति दाह ` 
भक्तिविधत्ते तड्नुष्ण-शीतम्‌। ` 
शक्तिः सुजत्युद्धत-भावमात्र' 
प्रीतिः पर तां विनतां तनोति। 
तैक्षण्य' महोद्दाममहो THAT 
मैत्री हि तत्‌ संयमि संबिधत्ते ॥१७॥ 
अनयेन fe रीत्या p : | 
मध्याह-सूयः प्रखर: ससुद्धतो 
-घरां दहत्यन्वहमेष केवलम | 
sata चेनां प्रणतास्तपात्यये 
. वर्षा: सहर्षा नव-मेघमेदुराः ॥१८॥ 
800. ० : ्राचीरतां यद्यपि यान्ति भूधरा :: . 
Coe.) . ...अस्त्युवरा किन्तु धरा नदीजलेः | . : 
झज्झानिलो ध्यंसकृदेव केवल' 
ताप .हरत्येष तु मालयानिल: ॥१९॥ 


( सहृसा प्रंबिशति बालकः कालिदासः नृत्यन्‌' हसन्‌ गायंश्र करतालि- 
योगेन ) 
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प्रथम-इश्यम. ] कविङुल-को किलम्‌. छः 
(ऊषावन्दत्ता.).. ...- 
आकाशललना स्वर्णवदना विकशिता'मोहिनी c 
लोहितलोचना रक्तवसना रञ्जनी रोहिणी | 
मिलनप्रयासा प्रणयघिवशा प्राणपतिलोभिनी 
कोकनदकरा किङ्किणीधरा शिक्ञिनीशोभिनी ॥२०॥ 
सज्ञाकम्ना लज्ञानम्रा छतनाविलासिनी | 
स्वागते दयिते गगनपथे तिरोधानकारिणी.। . ` 
- विरहस्तव नित्याभिनवो विश्वतमिस्रहारिणि 
नमामि त्वां भानुदयिताम्‌ ऊषे | भगवति. तारिणि ॥२९॥ .. 
( पिता श्रृणोति दूरे तिष्ठन्‌ eg ) 
कालिदासः | पितः पितः | प्रणमामिः भवन्तम्‌। अहो आनन्दः | 
अहो आनन्दः |! अहो आनन्दः !!! ( नृत्यति करतालियोगेन ) | 
पिता । (wenn) ग्राणधन | किं संघटितम्‌ १ कथ' त्वम्‌ इइशानन्द- 
नन्दितः परिलक्ष्यसे १ अपि कञ्चित्‌ सुसंवादस्त्वयाः प्राप्रो$कस्मात्‌ | 
कालिदासः। ( सावेगम्‌ ) प्राप्तः प्राः, We freee! प्राप्र- एष: 
परम-सौभाम्यात्‌ | 2 
. पिता। ( विहस्य) सत्यम्‌ १क एषः; सौम्य | क एषः १ dew 
आनन्दसंवादः १ कौतूहलाक्रान्तः मे मनस्त ATL | 
कालिदासः | ( सानन्दम्‌) श्रणोतु भवानं Ug WT NIS 
पल्लीप्रान्तररथ कोणस्थिते क्षुद्र-सरोवरे प्रेस्फुटितम्‌ um विशाल. शतद॑लम्‌ [ 
wer भणामि पितृदेव ! एताइशं' विशाल' तदलम्‌-एताइशम्‌ ((हस्त्संशर्‍या 
बोधयति) | ड 
frat) ( आश्चर्यान्वितः ) fee वत्सः! अतीव साधारणीं घंटनेयम | 
प्रतिदिन' प्रभाते रबिरश्मिसम्पाते विंकशन्ति शतशत-शतंदलानि सर्वत्र 
सरोवरे प्रकृतिविधानानुसारेणेव । कि वाऽस्ति तंत्रानन्दकारणम्‌ १ 
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ठः कविङुल-को किलम्‌ [प्रथम-इश्यम्‌ः 


कालिदासः। ( आश्चर्यान्वितः ) (कि वाऽस्ति तद्वानन्दकारणम्‌ १” 
आश्चयंम्‌ आश्चर्यम sau पितृदेव !. सन्ति तत्र शतसहस्राणि आनन्द- 
कारणानि, शतसहस्ताणि | 

frat, (विहस्य) ततो मां तेष्वेकमपि बोधय। पाठशालायां 
पण्डिताम्रगण्या च्िक्षामाी हि त्वम्‌ | ततो बोधय मामबोधजनम. | 

कालिदासः । ( सनिवेन्धम्‌ ) नहि, नहि पितः! न भवान्‌ अवोधः 
नाप्यह' पाउशालायां शिक्षाप्राघः | अलीकमेतत्‌ सर्वम्‌ | 

frat) याबु तत्‌ तात! याइ तत्‌ | तव विनयो हनुकरणीयः | 
सम्प्रति कथय मां किन्चित्‌ तवानन्दवाहुल्यकारणम्‌ | 

कालिदास: | ( सहसा भावाविष्ठः ) श्रणोतु भवान्‌ श्रणोत्रु कृपया। 
अन्धकार-मृत्तिकाभ्यन्तरप्रोथित' वीजम्‌ अद्य सुक्तिमलभत | चदुर्दिकस्थ- 
कठिन-कठोर-बेधनीं मित्ता चदुर्दिक स्थ-घन-घोरतिमिर' छित्त्वा चवुर्दिकरथ- 
कृष्ण-कुटिलःक्लेंद' dier तत्‌ क्षुद्रा तिक्षुद्र' बीजम्‌ अद्य परिणतः विशाले विपुले 
शतदले। पितः] कि““नेष परमानन्दजनकः संवादः १ परमाश्चयंजनक 
संघटनम्‌ १: परमाशाव्यज्ञिकां वार्ता च १ 

पिता। ( सस्नेहम्‌) तत्‌ कथ सौम्य | तत्‌ कथम्‌ १ ' 

कालिदासः | पितः! यदि विन्दुमात्र वारि परिणमते विशाल- 
वारिधौ कि न तद्‌ भवति परमानन्दजनकम्‌ १ यदि कणमात्रा बालुका 
विपरिणमते प्रकाण्ड-पर्वते, कि न तद्‌ भवति परमाश्चयंजनकम्‌ १ यदि लवमात्रः 
स्फुलिङ्गः परिणमते महांदहने किं न तदू भवति परमाशाव्यज्ञकम्‌ ? 

त्वत्‌. यद्येक क्षुद्र' बीज परिणमते विपुले विकशित-शतदले, किं न तद्‌ 
मवति परमानन्दजनक परमाश्चयंजनकम्‌ परमाशाजनकञ्च १ कि नेतत्‌ 
सत्य १ “पित, | कथयएु | . इदं पुनरन्य विलक्षणम्‌ अदृपूर् ञ्च | | 

+. वाणी-लक्तम्योश्चरणयुगल-सपृष्टमेतन्दु Ta 
यस्मादस्य प्रकृत-कमलाइउज्ज्वज्ञा वणदीपति:। 
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प्रथम-दृश्यम्‌] ` , कृषिकुल-कोकिलम्‌ & 


गन्धो5मन्दो 5नवधि-परिधि: quem नातितीदण' 
दीघो नालो दलमतितत' स्वाढु' तत्‌ सारघच्च ॥२२॥ 
` अथवा कसल नेद' जात' नन्दन-कानने | 
पारिज्ञात चिरास्लान' feug भवेदिदम्‌ IRANI 
पिता । ( चिन्तान्बितः ) सत्य' तात | सत्यम्‌ | ० 
कालिदास: | (सावेगम ) विकशित-शतदलस्य शतदलानां मध्ये 
प्रत्येक दल मां सानन्द' सांग्रह सानुग्रहम्‌ आकर्षति--न जाने कुत्रं, न जाने 
कथम्‌ | किन्तु आकर्षेति सुनिश्चितम्‌ आंकषंति geen आकर्षति सुस्थिरम | 
मन्ये, तन्मां नयति दिब्यलोकम्‌- -न, न, नान्यथा चिंन्तयतु भवान्‌--नायं 
परलोकः, अय प्रेकृति-जनन्या उदारोन्मुक्त-वक्षोलोकः, नान्यो नान्यः। स 
एव मम दिष्यलोकः, मम स्वग॑भूमिः, मम ब्रह्भाम। ` 
पितः पितः | are कामये अन्यत्‌ ` किञ्चिदपि-कांमये केवल प्रकृति- 
जनन्याः शीतल-विमल-कोमल-क्रोड़े निःशब्द' निमंय' निरङ्कुश स्थानमं | 
पिता | ( बिस्मयविमूढ़ः खगतम्‌ ) न जाने किमन्नं करणीयम्‌, न जाने | 
कथं तरुण-बालकस्य सुखे ईदृशी निगूढ़-तत्वकथा? कथम्‌ १ किमिद 
शुभलक्षणम्‌ अशुभलक्षण' वा ! 
( सहसा प्रविशति वेगेन पाठशाला-पण्डितः')) ' ` 
पण्डितः। (सक्रोधम्‌ ) रे रे क्लेदाक्त-कृमिकीट | रे रे कुटिल- 
कृकलास | रे रे शठ-श्रगालं | नाखि ते परित्राणम्‌ अद्य मम हेखात्‌ | आगच्छ 
आरए रेरे वर्वर | आगच्छ आगच्छ रे रे मकट | आगच्छ आरच्छ रे रे 
गदभ | यदि त्व' सुहूतेन मया सह पाठशालायां न प्रत्यांवतसे तदाह त्वां 
यमालय' प्रेरयिष्यामि सुनिश्चितम्‌ | fe ; : 
पिता। (विस्मितः) aaa पण्डितमहाशय | प्रणमामि भवन्तम्‌ | 
किन्तु कथ' भवान्‌ सहसा अत्रागतो र्दरमूतिः १ | ne 
पण्डित: | (लजितः ) मान्य-महोदय | क्षमतां मां कृपया भवान | 
अनव॒धानात्‌ नाह भवन्तं इष्टवान्‌ | क्षमतां मी कृपया | 
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frat) ma तत्‌ । श्रद्धेय पण्डित-महाशय | याइ तत्‌. | किन्तु 
कृपया क़थयतु मवान्‌ मां सव वृत्तान्तम्‌ | 

पण्डित; । ( आइचर्यान्वितः ) अषि न जानाति तद्‌ भवान्‌ १ अपिन 
जानाति भवान यद्‌ भवतः प्राणप्रतिमः पुत्रः सप्ताहाधिक काल पाठशालायां 
न गतवान १ न केवल' तत्‌, ततपुर्वमपि स पंक्तिमात्रमपि पुस्तकस्य न पठितवान्‌ 
तत्र, केवल' सहपाठिमिः सह कलह-विवादरत आसीत्‌ १ 

पिता | . ( विस्मयाप्रन्नः ) कि सत्ममेतत्‌ १ अविश्वास्यमिद' सवम | 

( चजाइतबतू स्तम्मितस्तिष्ठति ) | 

यः पण्डितः। weg महाशय ! न कामयेऽह भवन्त व्यथयितुम्‌ | 
तथापि यत सव्यं तत्‌ सत्यम, चिरसत्यम्‌ --प्रिय-सत्य भवतु न वा। अतएव 
अनिच्छयापि अहमिद' वदितुमहामि यद्‌ भवतो नयनतारकः पुत्रो मम 
पाउशालाऱ दुएतमो मूखतमः अयोग्यतमश्च छात्रः | 

पिता । ( स्तम्भितः) किं कथयति भवान ६ “दुष्तमो मुर्खंतमोऽः 
योग्यतमश्च? इति। न न न; पण्डितमहाशय | पण्डितवंशोद्ध,तः सः, दीन- 
हीनोऽहमपि “न्यायवागीश” इत्युपाधिधारी | ततः कथः स दुष्टतमो मूखे- 
तमोऽयोग्यतमश्च भवेत्‌ १ कथ कथम्‌ १ 

पण्डितः। ( सोपहासम्‌ ) जिज्ञासतां भवान्‌ तत्‌ भवत्‌पुत्रसमीपे एव | 
एतद्विषये सदुत्तर' दावु' स एव समर्थतमः | 

fiat) (सहसा कठोरः) कालिदास | कि सल्यभेततू १ सत्य' बद, 
अपि सत्यः सवों वृत्तान्तः १ सत्य'.बद्‌।  _ 
o कालिदासः। ( निर्मयः ) सत्य वदामि, पितृदेव | द्ध यः पण्डित 
महाशयो नासत्यवादी | 

पिता a भम पुत्रो भूत्वा त्व' पठनविसुखः १ धिक्‌ धिक | शतः 
सहस्-कोटिशो धिक्‌ । किन्तु किं तबेदशाचरणस्य कारणम्‌ १ 

कालिदासः | कृपया क्षमतां मां भवान | wer वदामि-भद्धे य- 
पण्ित-महाशयस्य शिक्षा केवल' मम कर्णयुगल' दहति, न इमम हृदय 
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स्टृशति। हाः हाः हाः ||| ( पण्डितमनुकृत्य ) “छात्रगण: श्रणोतु न्याय- 
'शास्त्रस्य महिमविषयक' किश्वित--हा$ हाः हाः ||! 
पण्ड्ितः। ( रोषकम्पितः) रे रे स्पर्धाशील | मृत्तिकाकीटं | तव 
दम्मो हि गगनस्पशी | कि न जानासि A यदहम्‌ अस्यं ग्रामान्चलंस्य | 
edu पण्डितः १ नाहम्‌ उपहासपात्रम्‌ उपेक्षाभाजन' वा १ 
शृणु रे मूद्‌ | TAE EUR 
प्रसन्न-मध्याह-विभाकरेण * 
खद्योतकस्याल्प-शरीरभाज:| ` 
विशाल-मत्तेभ-घरेण साक di 
तुच्छस्य तुच्छादपि कीटकस्य ॥२४॥ ` 
तुङ्गातितुङ्गी न महीरुहेण . . . TRS 
बीनस्य दीनादपि ताणेकस्य।  -:: .- ` 
उद्दाम-भीमेन महाणेवेन ; 
हीनस्य हीनादपि पल्वलस ॥२५॥ . 
यथा न साम्य मनसापि कल्प्यम्‌ 
qa मया ज्ञान-शुणाधिकेन | 
ज्ञानेन हीनस सुनिगंणस .. .. . . 
मूखस्य ते साम्यमकल्पनीयम्‌॥२६॥ ( विशेषकम्‌ ) 
(सदाशिवसुद्दिय ) | मान्य महाशय | -कृपया TT भवान 
मद्वचनम्‌ | अद्य प्रश्‍ति भवतः पुत्रः कालिदासों मम पाठशालाया बहिष्कृतः 
'श्चिरकालाय | e उद्धतो दुविनीतः कठोरमाषी छात्र: पाठशालायाः 
कलड्कस्वरूपः केवलम्‌। अह यामि ( प्रस्थानोद्यतः ) | AS 
frat, (sage: ) भ्रद्धेय पण्डित-महाशय | अह भवतकृपाग्रार्थी । 
कृपया क्षमतां भवान्‌ ममाबोध' पपुत्रम्‌। स मवन्निकटे क्षमां यात्तिष्यते 
अवश्यमेव। ततोन त भवद्विद्यालयाद्‌ वहिष्करोत भवान्‌ कृपया | . 
दिनमात्र समय याचेञ्दम्‌ एतद्िपयक-व्यवस्थादिकरणाथम्‌ | | 
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पण्डित; । तथास्दु। wea महाशय ! न भवान्‌ Sms 
तथापि सन्तानस्य दोषगुणा मातापितरौ स्ट्रृशन्तिः सुनिश्चितम्‌। भव, 
यदि भवान्‌ दिनमध्ये क्षमाप्राथिपुत्र मत्समीपम्‌ उपनेतु' समर्थ भवति, तहिं 
ws सुष्ठु चलिष्यति | अन्यथा-- 

( अङ्ग-भङ्गीसहकारेण बहिगतो रोषकम्पितः ) 

feet) ( सरोषंम्‌ ) अरे रे मूख | quen! अपि इष्टः कि त्वया 
कृतम्‌ १ अपि दृष्ट तत्‌ स्वचद्चर्थ्याम्‌ १ | 

कालिदासः। ( स्थिर-धीरः) स्नेहशील जनक मम | इंद' मम 
ललाटलेखनम्‌ | 

पिता। दूरे याइ तव कवित्वकथा | तव प्रकृतिप्रेम च | प्रकृतमिदानों 
कथयामि, शृणु | अन्ये बालका इव त्वमपि विद्यालय' गत्वा पण्डित- 
सुखाच्चिक्षां अहीष्यसि न वा १ स्पष्टम्‌ उत्तर' कामये | 

कालिदासः । ( इदम्‌) न| 


पिता। न! 
कालिदासः। न, न। 
पिता | नन! 


कालिदासः। न, न, न। 

पिता। ने, न, न १ (सरोषम्‌ ) adisa प्रभति त्वः मम त्याज्यपुत्र: | 
नाइ कामये तब कृष्णमुख' xe क्षणमात्रम्‌ अपि। ततो दूर याहि, दूरं . 
याहि। न दर्शय तब भ्रीमुखमत्र क्षणमपि | 

कालिदास; | ( उद्धतः ) वाढम्‌ | ae यामि वहिबिश्चे, तत्‌ हु 
anaia मां निरन्तरम्‌। अह' यामि अक्कति-जननीयहम्‌ ( गमनोद्यतः ) | 

( सहसा प्रविशति कालिदासमाता ) 

. ` साता। कथम्‌ १ कथ त यास्यसि प्रकृति-जननीणह'--मां मद्यहञ्च 


amr ( भर्तारयुद्दिश्य ) आर्य | क्रोध' परिहर। सहसैव किमिति पुत्र: 
परित्यज्यते १ पश्यतु मवान्‌--- | 
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आलोकरदिमः सुत एव सत्य' 
प्राण-प्रदीपस्य fig: प्रसन्न: | 
झङ्कारघोषश्च मनोविपञ्चप्राः 
सौरः करो जीचन-पङ्कजस्य TEC 
ताते परेतेऽपि स दी परश्मि- 
कार-घोष:ः ख,,रवेः. करः सः | 
तिष्ठ fax’ पुत्रतया धरिञ्यां 
करोति तात' जनकोत॑नीयम.॥२८॥ 
यद्यपि 
निर्वापयत्येव पुनः कुपुत्रः 
प्राणप्रदीप' हि युरोरकाले | 
मनोविपञ्चीं विदधाति qut 
छिनत्ति तज्जीवन-पुष्पमाशु ॥२९॥ 
तथापि स सर्वथा बीधनीय एव, न इ फटिति परित्याज्यः | 
कालिदासः। मातः! प्रणमामि। स्नेहमयि-जननि ! अहः सव॑दा 
सर्वथा च भवदाज्ञानुसारी भवतृकपाप्रार्थी भवत्सेवाकारी च। तथापि 
एतद्विषये अह सहाय-सम्बलहीनः एकलो जनः | 
पिता। (adm) उच्च-तत्त्वकथा तु ae ध्वंसपथम्‌ अचिरेण | 
कालिदास | एच्छ्ामि त्वां शेषवारम--कि त्व भद्रः सभ्यो नश्न आज्ञावहश्च 
भूत्वा साधारणबालकवत्‌ पठनार्थ विद्यालय' गमिष्यसि; न वा १ 
कालिदासः । (पूर्ववत्‌ ) न, न; न, कदापि न। | 


पिता। ( सरोषम्‌ ) ततः ect 

माता। विरमद नाथ! विरमत॒) न किञ्चिदपि करणीयम्‌ अत्र 
भवता | केवल' तूष्णीं भवतु भवान्‌ कृपया साम्प्रतम्‌ । कालिदास | आगच्छ 
मया सह मतूप्रकोष्ठ' निम्नतालपनाथम्‌ | 

कालिदास: | यत्‌ त्वम्‌ आज्ञापयसि aa: | ( सावेगम्‌ ) सातः 
मातः | waa .मम विश्व-जननी; त्वमेव मम प्रकृति-जननी, त्वसेव मम 
देशजननी | त्वमेव मम सवखम | 
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माता। ( सस्मितम्‌ ) सत्यम्‌ १ 

कालिदास: | सत्य' मातंः, der, पूणे-सत्यं शाश्वतसत्यम्‌ | 

माता। ( सस्मितम्‌) ततस्तस्य प्रमाण देहि--परिपालय ममाज्ञाम्‌ | 

कालिदास: | परिपालयिष्यामि तवाज्ञां जननि, सर्वदा सर्वथा च। 
तव भीवदनारमिन्दे हास्यालोक' विकाशथितुम्‌ अह' प्राणानपि व्यक्त, समर्थः | 
निश्चित' जानीहि तजननि | निश्चितः जानीहि | . 

माता। (pur खगतम्‌ ) अहो ! प्रियभाषी पुत्रो वर्षति मधु 
मम कणकुहरे। तथाप्यह' कठिन-कठोररूप धारयिष्यामि तस्य कल्याणाथंम्‌ | 

(प्रकाशम्‌) वाढूम्‌ वाढ्म्‌। सुष्डु तत्‌ पुत्र! अनुसर मां ममादेशं 
भ्रोहुम्‌। जानीहि यत्‌ अलङष्याः खलु ममादेशा उपदेशाश्च | 

कालिदासः। जानामि तत्‌, परमादरिणि जननि! जानामि तत्‌ 
सम्पूणंतया | 

[ इति प्रथम-दद्यम्‌ ] 


कविकुल-को किलम्‌ 
द्वितीय-डच्यम्‌ 
` [ कालिदासस्य पाठविसुखता | 
स्थानम्‌--कालिदासस्य fugisse उद्यानम्‌। ` 
20000 समयः--मध्याहः | = : 
` (ततः प्रविशति बालकः कालिदासः कुञ्चिकाहस्तः सदरपम्‌ ) 


औीयुक्त-कालीवरः-काल्याः भ्रीकालीमातुवरः श्रोमहादेवः खयम्‌ अथवा 
काल्या अपि वरः --भीकालीमातुरपि उच्चतरो महत्तरो बृहत्तरः, हाः हाः) हाः। 
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qui मूढो दुष्टो दुधर्षो$्हम इति लोका जानन्ति। तेन मम किम्‌ १ हा 
हाः हाः | न यास्याम्यह विद्यालयः कदापि, न भ्रोष्यामि पण्डित-महाशयस्य 
ककश-कुटिल-वाणीं कदापि--कदापि न, कदापि न, कदापि नः। 

वस्तुतः कि स करिष्यति पण्डित-महाशयो मदथम्‌ १ कम्रुपकार..वा १ 
प्रत्युत स मम महृदनिष्ट साधयिष्यति। यतः स दिवसस्य भ्रष्ठांशे माम 
इष्टक-प्रस्तर निमिते सङ्कीणं जीणे कारागारे बन्दीकरिष्यति | हाः हाः हा | 
are’ ताइशो निर्वोधः । are भविप्यामि तस्य करतलगतः, कदापि न, 
कदापि न| 

माता । (नेपथ्ये) कांलिदास | कालिदास ! कुत्र तम १ विद्यालय- 
गमनकालः समागतो वहुपूबंमेव | तत आगच्छ त्वरित खानाहाराथम्‌ | | 

कालिदासः। (चकितः) हा हतोऽस्मि। विस्मृतवानह' मम 
प्रतिज्ञान' मातृसकाशे कृतम्‌ । - कि करोमि) कि करोमि १ 

( किं कतैब्यनिमूढ़ इतस्ततः परिभ्रमति उत्तेजित; ) 
( ततः प्रविशति माता ) 


माता । जीवनालोक मम | कि करोषि त्तत्र रोद्रदर्घे WE उद्याने १ 
पूणे-मध्याहृकालः समागतप्रायः। ज्वलति प्रचण्डमातं ण्डः .प्रवरबलेन, चतुर्दिक्षु 
बहति उष्ण-पवनः प्रखर-वेगेन, लसतिं चं fag “गगन प्रबल-प्रताएन | 
gka जाताः कमल-कलिकाः, विशीर्णां माधवीलताः “नीरबाश्न ` विहङ्गः 
गीतिकाः। ` भूयोऽपि पश्यञ . saree 

उद्विझा तपनस्य तीद्ष्णकिराच्छायापि'ततप्रेयसी. ` ` |` 
: लीना.कापि, श्रशग्रियापि सहते नात्युग्रतां प्रेयसः | 
aa’ सूर्यसुखी विशुष्यतितरां, मेघमिया केकिनी. . 

१ _ गर्जन्सेघभयादु विमुक्त-तटना केकाञ्च FACET ॥३०॥ - 

; ततो नेद' स्थान' agge खन्मज्ललजनक त्वतखास्थ्यविधायक वा i 
अहो | बहुविलम्बों जातः अकारणम्‌। ततस्तात | सुहूत॑मात्रमपि न वृथा 
कालक्षेपं कुरु | ae 
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` कालिदासः। (aem तिष्ठति नतसुखः ) | 
माता । (व्याकुला) प्राणाधिक | कि चिन्तयसि त्वम्‌ १ आगच्छ, 
आगच्छ मया सह सत्वरम्‌ | 
कालिदासः | मातः | परमंरसघने मातः | नाह' गच्छामि विद्यालयम्‌, 
क्षमख माम्‌ १ 
माता। (eager) कि न पालयिष्यसि त्व ममादेशम्‌ त्वतः 
प्रतिज्ञानुसारेण १ 


कालिदास: । TAH, तवाधम-सन्तानः प्रतिज्ञामङ्गरूप-महापराध-दुष्ट 
साम्प्रतम्‌ ततस्तस्यानन्त-नरकवासोऽनिवाय एव | तथापि - नान्य 
उपायोऽस्ति कश्चित्‌ | 


माता। ( रोरुद्यमाना ) तत्‌ कथ' वतस | तत्‌ कथम्‌ १ 


कालिदास; | पूर्वमेव कथितवान्‌ अह यत्‌, नाइ पण्डित-महाशयस्य 
विद्यालय' गमिष्यामि पठनार्थं कदापि | प्रकृति-जनन्या वन-विद्यालयस्तु 
सम सवंखम्‌ | तत्र सन्ति मम शिक्षणीया विषया बहवः--शष्पाणां श्यामलता, 
पत्राणां Wem, कुसुमानां कोमलता, गगनस्य निर्मलता, पवनस्य शीतलता, 
आलोकस्य उज्ज्वलता, भ्रमरगुञ्जनस्य महिमा, Wunder गरिमा, विहग- 
गीतस्य मधुरिमा च। 

रसघना रमणीया रोमाञ्चकराश्‍्चते विषयाः प्रकृति-पाठशालायाः, कि वा 
अन्यन्मम प्रयोजनीयम्‌ अन्न १ v5 TES 

माता। ( ललाटे: कराघात' . कृत्वा ) न जाने, कि संघटिष्यते मम 
जीवन-प्रदीप-पुत्रस्य जीवने | अलङ्कार हि देव-विधानस्‌। . 

विश्वमातः | समपंयामि मम प्राणस्पन्दनरूप' पुत्रकः तवं भ्रीपादपद्म, 
ततो मातः | ग्रहण कृपया मम 'जीवनालोकः, मम प्राणानन्द', मम आत्मा- 
मृतश्च | अद्य प्रभत आलोकहीनम्‌ आनन्दशून्यम अमंतरहितंश्च जात मम 
कृष्ण-शूत्य=शुष्क-जीवनम्‌ ( प्रस्थिता वेगेन ) | 
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द्वितीय-दशयम ] कविकुल-कोकिलम्‌ १७ 


कालिदासः । (पश्चाद्‌ धावन्‌) मातर्मातः | परमगौरवगम्मीरे | परम- 
ममतामधुरे | परम-स्नेहसुधीरे मातः | क्षमख माम्‌, क्षमख तवाधमाधमं 
दीनातिदीन' हीनातिहीन' सन्तानम्‌ ( प्रत्यावतते व्यर्शकामः ) | 

( सहसा प्रविशति रोषकम्पितः पिता भद्रमहोदयाभ्यां सह ) 

पिता। ( सरोषम्‌) कालिदास | कालिदास | किं शृणोमि एतद्‌- 
भद्रमहोदयद्दयमुखात्‌ १ अतीव लजाजनक' तत्‌ अतीव निन्दाहञ्च | 

कालिदासः। ( विस्मयान्वितः) भ्रद्धेय पितृदेव | किं संघटितम्‌ १ 
को वा मम दोषः ! 

प्रथमः भद्रमहोद्यः। ( उपहासमरेण कालिदासमनुकृत्य ) “को वा 
मम दोषः !” दोषो हि तव नेकः, दोषास्तव सहस्राणि, लक्षाणि | 

कालिदास: | न जाने अह' तद्विषयक किञ्चिदपि | 

द्वितीयः। ( पूवंबदनुङ्् ) “न जाने अह" तद्विषयक' किञ्चिदपि |” 
अहो पारिजात-पुष्पसम' निमंल-निरञ्जन' तव मङ्गल-मञ्जुल' जीवनम्‌ | कि 
न स्मरसि यत्‌ विगत-दिने त्वः मम रम्योद्यानस्य पुष्पवीथिकाया छुण्ठितवाच्‌ 
शतानि सुगन्धःपुष्पाणि तस्करवत्‌ संगोपनम्‌ १" धिक्‌ धिक्‌! भद्रतनयस्य 
कीइशमाचरणमिदम्‌ |. धिक, धिकः! सहस्ू-कोटिशो धिक्‌ | 

प्रथमः। धिक्‌ धिक्‌ | सहख-कोटिशो धिक्‌ | किं न स्मरसि यद्‌ 
-विगत-परश्वो मम फलपरिपू्ण-वाटिकायास्त्वम्‌ अपहृतवान्‌ शतानि सुमिष्ठ- 
फलानि तस्करवत्‌ संगोपनम्‌ १ गण्य-मान्य-वंशतिलंकस्य कीहशोऽयं 
wr; धिक्‌ fae धिक्‌ ! 

अपिच, नाय' प्रथमवारश्चौ्यस्य। त्वया पत्र-पुष्प-फलानि अपहृतानि 
बार वारमस्माकम्‌। न च केबल इयोरावयोः किन्तु अन्येषामपि | qe 
बहु-लान्छना-गल्जना-भाजनमपि त्वममवः, तथापि तव चेतन्योदयः लजानु- 
भवो वा न संघटितः |: आश्रयम्‌ आश्रय महदाश्चर्यम्‌ ||] 
र 
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fe कावकुल-कोकलम्‌ [ द्वितीय-ऽर्यम्‌ 


द्वितीयः । आश्रयम्‌. आश्चयं महदाश्चयंम्‌ ! कुलाङ्गारो हि त्वम्‌। 
qui ue शिक्षा-दीक्षाविहीन“-अथ च दुष्टबुद्धिसम्पन्न आसुरिक-शक्ति- 
विशिष्टश्च | 
पिता। भ्रद्धेय-मद्रमहोदयौ ! लजामिमूतोञ्द वाग्रहितो जातः | 
कृपया क्षमेथां ममावोध NW पुत्रप्रतिनिधिरूपेण अहमेव क्षमा याचे 
कृताञ्जलिपुटः | मन्ये, ममार्वांचीनः पुत्रोऽपि ag जातः साम्प्रतम्‌ | 
अतएव स तूण्णीं तिष्ठाति नतमखकः। क्कपया क्षमेथां भवन्तौ त माञ्च। यतः 
क्षमेव महतां ध्मः। पश्यताम्‌ आयो 
आरण्य' तरुसूलमेत्य पथिकास्तत्‌ mue दूषित 
संरम्सैकवशस्तरुन कुरुते ताञ्छाखया ताडितान | 
grat प्रत्युत शीतलां स विततां कृत्वा qut: qgi- 
स्तेषामातपसश्चितां विनयते शारीरपीड़ां महान्‌ ॥३१॥ 
चक्षो विदार्य तरणीं परिचालयन्तो 
यन्नाचिका चिद्धते कदन तटिन्याः। 
खा कि ततः कोपपरायणा सती 
तेषां निमज्जयति नावमनल्पपण्याम ? 
धर्म: क्षमैव महतां यत एक एच . 
तस्मादिद' सकलमेव हि निविवादम ॥३२॥ युग्मकम्‌ 
कालिदासः। (सहसा उच्चेह सन्‌) हाः हाः हाः | अनुतापस्य का 
Sure का वा कथा क्षमायाः! नाह' बिन्दुमात्रम्‌ अप्यनुतप्तः, नाहम्‌ 
एकवारमपि क्षमां याचे। हाः हाः हाः | कौतुकजनकम्‌ इद' Wd] हाः 
gr: हा ! 
(ai आश्चर्यान्विताः परस्पर-सुखावलोक॑ कुर्वन्ति | ) 


'पिता। वत्स! किं त सहसा असुस्थो जातः १ अन्यथा कथ त्वम्‌ 
8न्मत्तवदीहृश' भाषसे १ 
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द्वितीय-दृश्यम्‌ ] कविकुल-कोकिलम्‌ १६ 


कालिदासः। उन्मत्तवत्‌ १ हाः हाः हाः | wea पितृदेव | नाहम्‌ 
उन्मत्तः, किन्तु नाहम्‌ अनुतप्तः क्षमाप्रार्थी वा । यतो न मया किमपि 
अन्याय्य कृतम्‌ | 

प्रथमः। “न किमपि अन्याय्यं कृतम्‌? १ असीमा हि तव धृष्टता | 
यदि चौर्यकार्यमपि न अन्याय्य, न जाने कि वान्यत्‌ जगति अन्याय्यपद- 
वाच्यम्‌ ।; 

द्वितीयः। wer पूर्णसत्यमू, शास्त्रानुसारेण अपराधोऽनुतापेन क्षालितो 
watt | किन्तु अनुतापहीन उम्र उद्धतोऽपराधो ह्यमाजेनीयः | 

कालिदासः। नाह' चौरः। मद्रमहोदयौ ! भवन्तावेव चौरपदवाच्यो | 

प्रथमः। (उच्चेः ) रे रे स्पर्धाशील जन | खय दोषी भूत्वा अन्यान्‌ 
दूषयसि १ गगनस्पर्शि हि तवोद्धत्यमू | धिक्‌ धिक्‌ धिक्‌ | 

द्वितीयः। (उच्चः) रे रे डुः्साहस जन ! निजापराधान्‌, अन्येषां ` 
स्कन्धोपरि स्थापयिए चेष्टसे १ fus धिक धिक ||| 
_ पिता \ | ( क्षीण-खरेण ) वतूस वतूस || सावधानो भव | न मान्य” | 
जनानाम्‌. अकारणम्‌ अपमानम्‌ अवज्ञां वा कुरु। खीकुरु निज-दोषान्‌ | | 
स एव पापक्षालनस्य पन्थाः। | 

कालिदास; । पुनरपि कथयामि--पितः | नाइ पापी। यतः 
प्रकृति-देव्याः पत्र-पुष्पफलरूप-सम्पदाहरण न चौरकायम | 

प्रथमः। तत्‌ कथम्‌ १ परेषासुद्यानेभ्य एतदाहरण न चौरकायम १ 
आश्चर्यं महदाश्रयम्‌ | 

द्वितीय:। आश्चयं महदाश्रर्यम्‌ | = 

कालिदासः। आण्बन्दु मवन्तः कृपया | प्रकृति-जनन्याः सम्पदि से 
समानाधिकारः | य उद्यानवेध्नीमध्ये तत्‌सम्पद केवल-निजखरूपेण एथक कतु 
यतते स हि गच्छित-धनचोर्यापराधलिप्तो निश्चितम्‌। 

प्रथमः र रे पाण्डित्यामिमानिन्‌ मूखे qg जन का तब रतिः 
जननी) कि वा तस्या धनम्‌, को वा तस्याः कोषाध्यक्ष: १ 
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२० कविकुल-को किलम्‌ [ द्वितीय-दृश्यम्‌ 


द्वितीयः। ( सोपहासम्‌ ) भ्रातः! न जानासि यत्‌ अकालपक्वोऽयं 
बालकः प्रकृति-जनन्याः चिहितः सेवको मान्य-धनाध्यक्षश्च। हाः हाः हाः 
अतएव क्षुद्र-युखे ईदृशी ब्रहती कथा। हाः हाः हाः | 

कालिदासः। नाय' परिहासविषयः। भवताम्‌ उद्यानजातानि 
पन्र-पुष्प-फलानि सवषाम्‌ उपभोभ्यानि। भवन्तः सर्वे केवल' प्रकृतिजनन्या 
भारप्राप्ताः सेवकाः | सेवकाः खय यथेच्छ प्रभोधेनानि नोपञुञ्जते ; ते 
केवल ग्रभोरादेशानुसारेण तानि सर्वेषां हिताथ वितरन्ति सविनयम्‌ | भवन्तः 
पत्र-पुष्प-फला नि प्रकृतिजनन्या धनानि खार्थपरवत्‌ एकाकिनो भुज्ञते-- 
अयमेव भवतां महापराधः, इदमेव च भवतां चौयकाय म्‌ | 

प्रथमः। ( क्रोधकम्पितः) भरे रे असम-साहस | गच्छाम्यह' नगर- 
पालसमीपम्‌ afar) त्वां कारानिरुद्ध कारयित्वा तवासीम-स्पर्धाया 
यथोचितां शास्ति दास्यामि | कालिदास | यो निद्रित fae’ कुञ्चिका-ताड्नेन 
अकारण' व्यस्त करोति सोऽचिरेण खकमंणः फल' प्राप्नोति | तदेव घटिष्यते- 
ऽत्रापि | 

द्वितीय: | निश्चितः तदेव घटिष्यते अत्रापि। ( निष्क्रान्तौ वेगेन ) 

पिता। हा हा हतोऽस्मि | न जाने किं मम ललाटलेखनम्‌, न जाने | 

[ इति द्वितीय-इइ्यम्‌ ] 


—o— 
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तृतीय-दृश्यम 


[ कालिदासस्य जीविका ] 
स्थानम--कालिदासस्य यहम्‌ | 
समय:--प्रभातम्‌ | 
( ततः प्रविशति विषण्ण-वदना कालिदासमाता ) 
माता । पतिहीना सहाय-सम्वलशून्या कपदंकरहिता चाह' जाता 
सहसा | मम प्राणप्रतिमः ga: कालिदासोऽपि न मनुष्यपदवाच्यो- 
5द्यापि। शिक्षा-दीक्षाशून्यो दुर्दान्तः कलहग्रियोडलसो हि सः--अहो मम 
दौर्माग्यम्‌। अहनिश' स केवल' कान्तारे कान्तारे प्रान्तरे R भ्रमति 
सत्तवत्‌--स्वोदर-परिपोषण-विषयेऽपि सम्पूर्णंतयोदासीनो yer) कि 
करोम्यह' मन्दमाग्या १ कथ' वा आकयोर्गासाच्छादन' चलिष्यति साम्प्रतम्‌ १ 
gat हि मातुनंयनख दीस्तिः 
gat हि मातुवंदनस हास्यम्‌। 
` पुत्रो बल' वक्षस एष मातुः 
प्राणप्रदीपश्च स एव पुत्र: ॥३३॥ 
gat हि मातुमंनसो5स्ति गीतम्‌; 
SUCHEN पुरक एव तस्याः | 
सोऽय' कुपुत्रो यदि जायते हा 
कि वाऽवशिष्ट वत जीवनेऽस्याः ॥३४॥ 
हिमकणेव रवेः करपी डता 
बिलुलिता लतिकेव नभस्वता | 
जलर्‍्यैदेलितेब सरोजिनी 
भवति सा जननी विकला तदा ॥३५॥ 
(रोदिति) 
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२२ कविकुल-कोकिलम्‌ तृतीय-हश्यम्‌ 


( ततः प्रविशति कालिदासः ) 

कालिदासः। मातः, आनन्दमयि मातः। कथ' तव कमल-लोचने 
जलपरिपूरिते सरसी इव प्रतिभातः १ पुण्यवति जननि | किं जानासि त्व यत्‌, 
तबेकेव तप्ताशुकणा समग्र-विश्व' दग्धुं समर्था परिपूर्णतया १ 

माता। (er) प्राणधन मम | तव रमणीय-रसघन-वाक्यराजिने 
मां तपंयिहु' शक्रोति साम्प्रतम्‌ । मम शत्यम्‌ उद्र न पूर्ण' भविष्यति तव 
मधुर-मोहन-वाक्यामृतेन ; मम शीण देह नावृत भविष्यति तव कोमल- 
कमन-कथाजालेन । त्वन्सुखादाजीवन श्रुतवती “अह तव देवी, तव प्राण- 
सनोजीवन', तव सर्वखम्‌--इत्यादि-वचनानि | किन्तु किं वा तेषां फलम-- 
त्वतूपक्षे जननिन्दा . मतूपक्षे च दुःख-दारिद्र्प्रम्‌। अद्यापि त्वम्‌ अक्षरशान- 
हीनो qu सभ्यता-संस्कृतिविहीनो दुर्दान्तः सवंघामग्रियो घृणाभाजनश्च। 
अद्याप्यहम्‌ अन्न-वस्त्र-ग्ह्हीना. दीना सवेषामप्रिया करुणाभाजनञ्च। ततो 
विरम .विरम तात | अलीक-वाक्यच्छुटाविस्तरणात्‌--असहनीय' सवंमेतत्‌ 
( रोदित्ति)। 

कालिदासः। जननि, करुणाकमने जननि | तव तीक्ष्ण-वाका- 
maa चिन्तान्धकारो निमेषेण विदारितः। सत्यम्‌ अनुतप्तोड्हम्‌ किन्तु 
बहु-निलम्बो जातः | नास्ति मे समयः शिक्षारथम्‌ अन्यार्थ वा। ततः कि 
करणीयमत्र १ न जाने, न जाने तत्‌। भातः | निर्दिश मम पन्थान' कृपया । 
 माता। (कोमला ) वतूस | किञ्चित्‌ पूर्वमेवाह' त्वां कठोर-वाक्यैः 
स्तिरस्क्कतवती, तदर्थमह' दुःखितास्मि। सख्य, को वा तव दोषः! 
शिशुकालादू यां शिक्षां er प्राए, यक्षवानासीः सा शिक्षा अस्मामिस्तुदर्थ न 
व्यवस्थापिता सुष्ठुरूपेण तदा | - ततो दोघा अस्माकमेव, न तब तात | 

भवतु, अद्य यहे तण्डुलकणापि नास्ति। ततो येन तेन प्रकारेण काचिद्‌ 
व्यवस्था करणीया अविलम्वम्‌ | RES 

कालिदासः। मातः! अपेक्षस्व कियतूकालम्‌ । अह' यथाविहितं. 
व्यवस्थादिक कृत्वा सत्वर प्रत्यावतिप्ये ( वेगेन प्रस्थितः ) | 
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तृतीय-हृश्यम्‌ ] कविकुल-को किलम्‌ २३ 


माता | (enga ) हा धिक्‌ हा धिक | न जाने किं स करिष्यत्यु- 
` न्मत्तवत्‌| कथ वा स आनेष्यति अन्न-वस्त्राणि मदर्थम्‌ १ क्रोधवशात्‌ अहं 
तत्र बृथा दोषान्‌ आरोपितवती, तस्येव फलमिदम्‌। अहो दुःखम्‌ | अहो 
दौर्माग्यम्‌ | अहो दुष्कृतम्‌ | ( प्रस्थिता रुदती ) | 


( पदपरिवर्तेनम्‌ ) 
स्यानमू---गभीर-वनम | 
समयः:--मध्याहः | 
( ततः प्रविशति उदृभ्रान्तः कालिदासो धावन्‌) 
कालिदासः। अहो किं करोमि, किं करोमिं १ कथः वा सुष्टिमेयमात्र- 
सपि तण्डुल' संग्रहीष्यामि १ एतदर्थ सवमेव md प्रस्तृतो5हमू--सर्वमेव | 
( ततः प्रविशति काष्ठमारनतः कश्चित्‌ काष्ठविक्रेता ) 
काष्ठविक्रेता। मान्य महोदय | कृपया ददाइ मे मागंम्‌ | त्वरान्वितो- 
ऽहम्‌ इमानि काष्ठानि विक्रेतुम्‌ | यत एतानि विक्रीय तद्धनेन क्रे ष्याम्यहं 
मम परिंवाराथ' तण्डुलान्‌ शाकानि च । ततः कृपया मे मा्ग' ददांतु भवान्‌! 
्चुधार्ता मम परिवारजनाः। 
कालिदासः | भ्रातः! अपि काष्ठविक्रयेण भवान्‌ भवत्परिवाराणां 
मरण-पोषण' कतु ' समर्थ: सम्पूर्ण तया १ 
काष्ठविक्रता। ( आश्चर्यान्बितः) निश्चित देव, निश्चितम । इयमेव 
सम वंशपरम्परागता जीविका--अनयाऽइ' Walla मम परिवाराणां भरण- 
पोषणादिक' कर्तुम्‌ ईश्वरकृपया। किश्च, अन्न ायमानोऽपि क्लेशः मया 
सानन्द' स्वीक्रियते | ` यतः : 
पल्ली प्राणसमा ममास्ति, नयनइन्द्रस्य दीसिप्रभे 
कन्ये द्वे, तनयद्वय' मम परा शक्तिदि वाहोद् ये। 
भक्तिमें हृदयस्य भाति जननी चूड़ामणिमे पिता 
त्याज्यं जीवनमप्यकुण्ठ-मनसा तेषां समेषां इते ॥३६।। . 
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कालिदासः। (सहसा कृतसडूल्पः ) आतः ! अह भवतोऽपि 
दरिद्वतरो दीनतरो हीनतरो जनः--कपदकशूऱ्यः, तदुपरि जीविकाविद्दीनश्च। 


ततो भवतः कृपां याचे साम्प्रतम्‌ | 
काष्ठविक्रेता। (काडानि wt निधाय कताज्ञलिः ) मान्य 


महोदय | न मां लजित' ge] अह' सर्वपदतललीनः काष्ठविक्रेता केवलम्‌ | 
आयं | भवतः का सेवा मया करणीया १ 
कालिदास: | अहमपि वाब्छामि भवज्जीविकाम्‌ अवलम्मितुम्‌ | ततः 
कृपया शिक्षयलु मां मवान्‌ काएच्छेदन-नियमान्‌ सत्वरम्‌ | 
काष्ठचिक्र ता । ( आश्‍्चर्यान्वितः ) किं भवान्‌ अहमिव काष्ठविक्र ता 
भवितुमिच्छुति १ आश्चर्यम ! उच्चवंशसम्भूतः शिक्षितो भद्रमहोदयो हि 
भवान्‌ । ततः कथ भवान्‌ FEU नीचजनजीविकामाशभ्भयिदुमिच्छति सहसा. 
कालिदासः। वन्धो | नाह' शिक्षितो भद्रमहोदयः। अहः भवतोऽपि 
दीनतरो हीनतरो दरिद्रतरश्च। ततो भ्रातः | प्रदर्शयतु मां काष्ठच्छेदनस्य 
सरल पन्थानम्‌। 
काष्ठविक्र ता। यद्‌ भवान्‌ आज्ञापपति | किम्‌ अस्ति भवतः कुठारः १ 
कालिदास: | न, न भ्रातः | कुत्र वा प्राप्स्याम्यह' कुठारम्‌ १ कपद॑क- 
WASE साम्प्रतम्‌ | 
काष्ठचिक्रेता। AT महाशय | ततो were कृपया मम सुदृढ 
कुठारमिमम्‌। . R अखि ममान्यः कुठारः। ततो ग्रह्मात कृपया मतूपितृदत्त' 
कुढारमिमम्‌ | 
कालिदासः। पितृदत्तम्‌ १ ततः कथ' भवान्‌ त' मह्य' ददाति 
सक्कपम्‌ १ 
काष्ठविक्र ता। मवद्धख-स्पशेनैष कुठारो धन्यो भविष्यति | तत 
आगच्छ भवान्‌ मया सह मम दीन-कुटीरम्‌। तत्र विश्वाम' लब्ध्वा ततः 
परम्‌ अह मबन्त' काषच्छेदनप्रणालीं प्रदं यिप्या मि सानन्दम्‌ | 
कालिदासः | (साभुनेत्रः ) भ्रातः | शत-सहस्र-धन्यवादान्‌, विज्ञापयामि 
` भवन्तम्‌। ( प्रस्थितो उमौ ) 
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[ पटपरिवर्तनम्‌ ९ ] o ake dc 
Wa] O 
समय:--मध्याहः | 
( ततः प्रविशति काइमारनतः कालिदासः). ., 
कालिदासः | ( उपविशन्‌ ) ङ्कान्तोऽह' wm] काइच्छेदनन्तु 
बहुपरिश्नमसाध्यम्‌ | तथापि ae भ्रम-विसुखः साम्प्रतम्‌ । परन्तु WW 
पूवसेविता अलसता सम्पूणतया विछुप्लाऽधुना । 3 
किन्तु एतदेव मां व्यथयति भशम--पत्लीजनन्याः प्रहरिरूपा, ud 
वनस्पतयः दिगृविदिकप्रसारिशाखासमृद्धा;। मम कुठाराघातेन .तेषामङ्ग- 
हानिमवति इति मे गमीरा मनोव्यथा सञ्जाता। . किन्दु . निरुप्रायोऽहमूः। 
मम जीर्णा शीर्णा जननी वतते ग्रहै अनाहारङ्किष्टा |. -तस्याः sya अन्न- 
प्रदान मम प्रथम-कतंव्यम्‌ | Eos 2H 
भो मो वनस्पतयः | प्रणमामि . भवतः। श्यामल-कोमल-पत्रदल- 
:सजित-शाखा-प्रशाखा-रम्या . हि मवन्त:--उन्नतमखका विस्तृत-वक्षसः 
-प्रसारितकराः सुदृढ-पादाश्च । तथापि garga भवतां. थ्रीशरीरेषु 
कुठाराघात. कृत्वाः ममाघन्य' जीवन धारयितुमिच्छामि | : अहो लज्जा मम | 
ततः कृपया क्षमन्तां माम्‌ अधमजनम्‌। सन्तानो हि भवतूपदनतः, aT 
ददु तस्मे कृपया | ea e Be 
( सहसा वहति वेगेन वायुः ) ; 
अहो | सहसा बहति वेगेन Wr] घर्माक्त देह मम शीतलीभूत 
निमेषमात्रेण | अहो बुध्ये, बुध्ये--एते सद्ददया वनद्रुमा मां क्षमित्वा आ रिषं 
ददति सस्नेहम्‌ । तेषामेव स्नेह-स्पर्शो$्य शीतल-विमल-कोमल-पवनः | 
( विलोक्य ) अहो | कनक-किरण-काशिता , विकच-वनपुष्पवासिता 
कमन-कूजन-कलिता लुलित-लतिका-ललिता इय' वरेण्या वनस्थली राजते 
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मोहिनी मनोहारिणी मायापुरीव । अहमपि जातखस्याः स्वप्नमायावद्ध 
सम्प्रति। न शक्तोमि वहिगंन्तु पादमेक चलितुं वा। मायाविनी 
sae समागता मत्समीपे तस्या मोहनसुरलीं वादयित्वा लीलाभरेण-- 
तन्मूर्छनया afedise भविष्यामि सुहूवमात्र ण | 

अहो | सहसा अपूर्वेण अनास्वादितेन केनचिदमृृतरसेन सिक्त मम सब- 
शरीरम्‌ अवशीभूतानि सर्वाङ्गाणि | नास्ति मम परित्राणोपायः। प्रकृति- 
“जननी. at पलायनपर' संसारप्रवेशोद्चतञ्च इष्टा प्रेषितवती सकोतुक तस्या 
'सांया-स निकान्‌ | अयम्‌ अमलालोकः, अय प्रसन्न-पवनः, अय शोभन-सुर मिः) 
अयः विहग-नादश्च तस्याः ` प्रबल-पराक्रान्ता . योद्धारः, को वाह cd: 
`. जननिं, प्रकंति-जननि | पराजितोऽह' बन्दीकृतश्च | ततः स्थास्याम्यत्रेव 
शोईचतकालमं,। ` दूरे यान्दु मंम समाज-परिजनाः। तिष्ठतु केवल' मम 
waht मम मोहिनी मायाविनी पल्लीजननी--केवल' सा केवल सा 
केवल सा, (तिष्ठति सुद्रित-नयनो मोहाविष्टः ) | 
"ERI (.सहसा प्रविशतः युवकौ उच्चेहंसन्तो ) 
FR ( विहस्य ) भ्रातः;- चतुर-चपल भ्रातर्मम | तवोपदेशानुसारेण 
SAMI वनंभोजन-पाकार्थ' काष्टानामन्वेषणाय | किन्तु ममादर- 
I संखे] कुत्र तवं. काष्ठानि १ मायामरीचिकावत्‌ सर्व शून्य जातम्‌ । 
We आगच्छे, दृथा समयक्षेपमकत्वा प्रत्यावर्तावहे आर्वा सत्वरम्‌ | यतोऽस्मदथम्‌ 
अन्ये उद्विझा मविष्यन्ति सुनिश्चितम | छुँ rS 
,___ द्वितोयः। प्रातः भातः | निवोध-निबंल aada | कि क्षुत्‌पिपासया 
'त्वमन्थो जातः सहसा १ किं न पश्यसि त्व' कि विराजतेऽस्मिन वृक्षतले १ 
त्य U (दृष्टा) अहो! कि नु एतत्‌ १ काष्टस्तूपम्‌" उपधान 

a शार्यितोञ्त्र कश्चित्‌ काष्ठविक्रे ता । परम-सोभाग्यमस्माकम्‌। ' 
' अरे रे काडविक् तः | वाब्छाम्यंह तव काष्ठानि क्र तुम्‌ । ` त्वरान्वितोः 
Stadt 'सुहूर्तमाज्मपि विलम्बः भा कुरु। देहिः मह्य कतिपयानि 
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तृतींय-दृर्यम_] कविकुलट्कोकिलम W 


सुहृढ़ानि नवीनानि शुष्काणि काष्ठानि | कि तेषां मूल्यम्‌ १ त्वरां कुछ, त्वरां 
gal बहु-विलम्वो - जातः : ~ 
` द्वितीयः po areata: | मम NRS भ्रातः | पुनरप्यन्धो जातस्त्वम्‌ | 
किन पश्यसि aq अय' काष्ठविक्रता गमीर-निद्रामोऽधुनाः। तवः 
केवल्ञाह्वानेन न Euer भविष्यति | इद काष्ठखण्ड' ग्रहीत्वा एतेन d ताड़य |: 
एष एवेकमात्रोपायोऽत्र | १ पा ths 
प्रथमः | हाः हाः हाः | AT परत्युतपन्न-मतिहिं त्वम्‌ मंम/बृहस्पतिसमा 


संखा। तथा करोमि । ( काष्ठेन ताड़यति कालिदासम्‌) ¦; ˆ 
कालिदास: | ( जागरितः) किमेतत्‌, किमेतत्‌ # को Har: कथं 
भवान्‌ मां काष्ठ-खण्डेन ताडयति! ., z 
द्वितीय: |. (सामिनिवेश' eer) अहो | अय' भीकालिदासः Mia 
महापण्डित-सदाशिवस्य पुत्र: | हाः हाः हाः१ कि त्व काष्ठविक्र ता..जावः 
सहसा १ महाकौतुकजनकृम्‌ इद सवंम्‌, हाः हाः हाः! :. .' ७ ` 
प्रथम:। ` हाः हाः हाः | निश्चितम्‌, सुनिश्चितम्‌ | पण्डिताम्रगण्यरष 
पुत्रः-काष्ठविक्र ता जातः | हाः हाः हाः, किम आकाश-विहारी प्रचण्डमातण्डः 
सहसा निपतितः पृथिवीपङ्कतले १ कि स्वगं निवासी पवित्रं-पारिजातः utut 
sam: ककंश-कण्टकवने १ किं ब्रह्मतोकप्रवाहि अमेयामृत सहसा मग्न 
मरुभूमिवालुकास्तूपे १ हाः हाः हाः | अथवा-- 


नन 
oo det 


केकाध्वनिर्भेकरवश्व ककशो Seep: जाक 
विभाति कणे मधुरो वियोगिनाम| . ..... 
दुःखायते कोकिल-षट्पदध्वनि- gi 35 धं 
ने किञ्चिदाश्चयंमिंद्दास्ति STET 


| facta: | भरातः भ्रातः | पक्कान्नवत्‌ सुरसिको हि aa, हाः हाः हः; 


ऊमिस्त्वसुत्तालतमो रसास्बुधेः 


प्रसन्नधाराऽसुतनिर्मरख । 
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yee कविकुल-कोकिलम्‌ [ तूतीय-हृश्म 
` : 'फीयूबखण्डोञ्स्चतकुण्डवर्ती 
क भूतले ते तुलनाऽखिले ATA ॥३८॥ 

; : कालिदासः । . मद्र-महोदयौ | mu भवन्तो इंदृशम आचरतो मया 
सहः१ wd ug जानन्ति यत्‌ अह मम वंशस्य कलङ्क-खरूपः--अह' मूर्खा मूढो 
दरिद्रः :सहाय-सम्बलहीनश्च | अत एव निरुपायो5ह' इमां दृत्ति णहदीतवान्‌ः 
प्राणरक्षाथम्‌ | को वास्ति ममान्य उपायः 
_ प्रथमः | .( सोपहासम्‌ ) न कञ्चिदुपाय त्व पश्यसि १ शृणु रे मढ | 
प्रबल-पराक्रान्त-गौड़ा धिपति-भीलर्भीयुक्त-मा थिक्येश्वर-सिंहमहोदयस्य परमा- 
दुरिणी अशेष-प्रज्ञाकुशला दुहिता श्रीलभीयुक्ता विद्यावती कमला सम्प्रति 
तन्न तस्याः पाणिप्राथी भूत्वा. खयंवरसभायाम्‌, निश्चित सा तवासीम- 
शानॉलोक इष्ट? ger भूत्वा तवेव कण्ठे वरमाल्यम्‌ अपयिष्यति। हाः 
हाः हाः... : ४ 

द्वितीयः | हाः दवाः. हाः ! निश्चितः सुनिश्चितम्‌। भ्रातर्भ्रांतः | 
पुनरपि कथयामि पक्व-पनसवत्‌ सुरसिको हि त्वम्‌। हाः हाः हाः | 

SG HG. आगच्छ, आगच्छू--आवां गचक्कावः--मूखसङ्गस्दु 
सबंथा, परित्यजनीयः  ( प्रस्थितौ) | 


. „कालिदाखः। हा ! हतोऽस्मि मन्दमाग्यः। सर्वेषाम्‌ उपहासपात्र 
निन्दाभाजनञ्चाह' जातः साम्प्रतम्‌ | - 


प्रकृति-जननि | मातर्मातर्मात; | श्यांमले कोमले विमले मातः | त्वदर्थमहः 
पाठ्शालां परिलज्य मूखे-दुर्दान्त-पदवाच्यो जातः, जातो धनजन-मानहीन 


समग्रपरिवारस्याभद्धापात्रम्‌ । त्वच्छीचरणारविन्दे जीवनः समप्य किं फलं 
मया लब्धम्‌ १ 


याइ दूरे तव मों हिनी: मनोहारिणी मायापुरी | तिष्ठतु केवल रुक्षसत्यम्‌: 
तिष्ठद. केबलं: कठौर-संसारः, तिष्ठतु केवल विधुर-जीवनम | 
[ इति तृयीय-दृश्यम्‌] - 
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Ngi-qum 
[ राजकन्या-विद्यावती-कमल्‌या; खयंवर: ] 
स्यानम्‌--राजकन्यायाः प्रसाधनग्हम्‌ | 
समय:--अपराद्दः | 
( ततः प्रविशति सुसजिता राजकन्या सखीद्वयेन सह ) 
विद्यावती | (गर्वोद्धता ) हाः हाः हाः | प्रियसखि मालतीमालिके १ 
यदाह' स्मरामि पूरवे दिवसस्य स्वयंबर-समायाः परम-कोबुकजनिकां घटनावलीं 
तदाहम्‌ उच्छुसित-हास्यवेगेन रुद्Vरवासा भवामि। हाः हाः हाः | 
मालतीमालिका। ( विहस्य ) wer नु कोबुकस्य परा काष्ठा हि सा 
समा | न केवल' त्व' MIA ST, त्व रसिकचूड़ामणिश्च समभावेन। हाः हाः हाः! 
तव सुकौशलविहित-बाक्यजालेन बद्धाः सन्तः पण्डिताग्रगण्याः बुहज्जालबद्धः 
क्षद्र-सफरीवद्‌ यन्त्रणाकातरा भयोन्मत्ताः कम्पितकलेवराश्चामवन्‌। हाः हाः 
हाः | मनोहरम्‌ आसीत्‌ qq | हाः हाः हाः | 
विद्यावती | हाः हाः हाः | प्राणवान्धवि | मरिष्याम्यह सुनिश्चित 
प्रबल-हास्यवेगेन | ( उच्चेहंसति भूमौ छुठित्वा ) 
मालतीमालिका। ( तामनुकरोति ) | 
विद्यावती | (सहसा विरम्य) सखि | आलोकलतिके | कथ' त्वं 
quit तिष्ठसि गुरु-गम्भीरानना १ किन स्वीकरोषि त्व यत्‌ पण्डितप्काण्डानां 
मतूकृत-पराभवो मदुपद्दतोपहासो मदर्पितापमानशचातीव सुष्ठ-शीभना न्याप्य- 
सुन्दरा गर्वानन्दजनकाशचासन्िति १ 
आलोकलतिका। ( नतमुखी ) न, न, प्राणाधिके | न स्वीकरोमि 
a! - 
विद्यावती । ( सरोषम्‌) कथ १ कथ तद्‌ दृदयसर्वस्व ¦ 
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३० कविकुल-को किलम्‌ [ चतुर्थ-दश्यम 


आलोकलतिका | न दोषान्‌ गणय मम कृपया। किन्तु sume 
सह ईहशाचाराचरणानि न त्वयि शोमन्ते। देशस्य प्रथमा प्रधाना च ललना 
हि त्रम्‌ | ततस्तवाचार-व्यवहाराः सवंदेशवासिनामनुकरणीयाः। अतएव 
त्वया कदापि एताइश' किञ्चिदपि न करणीय यत्‌ साधारण-समालोचनावस्तु 
भवितुमह ति | 


विद्यावती | ( सोपहासम्‌ ) अहो | अशेष-कृपाशीला हि cr पण्डितेषु | 
कि तस्य कारणम्‌ १ ( सकोतुकम्‌ ) मालतीमालिके | किमस्माक प्रियललना 
आलोकलतिका पूर्वदिनस्य खयंबरसभायां समागते पण्डितविशेषे प्राण-मनो- 
जीवनानि समर्पितवती अनवधानतया १ हाः हाः हा | अन्यथा कथ सा 
TERT करुणाघना जाता सहसा ? हाः हाः हाः | 


मालतीमालिका। ( अनुकृत्य ) हाः हाः.हाः | पूर्वमेव कथितवती; 
प्राणप्रिये | यत्‌ त्व न केवल पण्डितचूड़ामणिः परन्तु त्व' रसिकचूड़ामणिश्च 
संममावेन | : 


आलोकलतिका। ( अधेर्या ) ag व्यङ्गप्र-कौतुकोपहासा रसातले। 
किन्तु, जीवनसार | पूर्व दिवसे तव व्यज्ञग्र-कौतुके भात्राहीने, अशोभने अन्याय्ये 
चजाते। पण्डितास्ते सवंदा सर्वथा सर्वावस्थासु च नमस्या: |. पराजिता 
अपराजिता वा ते कदापि नोपहासपात्राणि अवमाननामाजनानि वा | त्वं हि 
घरादीपिः, ज्ञानि-एणि-मस्तकावतंसः कविकुलकोकिला च सुनिङ्चितम्‌ | 
तथापि, वदामि प्राणप्रतिमे | यद्‌ विद्या विनय ददाति | विनयविहीना 
बिद्या इ सौरभविहीना पलाशकलिकावत्‌, स्थितिविहीन-विचित्न-बुदूबुदवत्‌, 
मित्तिविहीन-शक्रधनुवंद्‌ वृथा Sae | 


विद्यावती | (सरोषम्‌) अरे रे असमसाहसे | अशेष-स्पर्धाशीले; 
ललने | किं न जानासि यत्‌, अधुना प्रथिव्या ज्ञानि-गुणिभ्रोष्ठा १ यो मां 
तकथुद्धन पराजेतु श्यति स एव मम योग्यो बरः-नान्यः १ य ge 
गुणवान्‌ US ममान्येघाञ्च समाद्रमाजनम्‌, यो न ताहशः . sarada र 
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चतुर्थ-हश्यम्‌ ] कविकुल-कोकिलमू ३१ 
ममान्येषाञ्च उपहासपात्रम | किम्‌ एषोऽकारणगवंः १ किम्‌ एषोऽन्याय्योऽ- 
पमानः १ किम्‌ एषोऽयौक्तिक उपहास; १ 
प्रकृत्या दीनहीनो यः श्वुद्र-क्षीणस्तथेव च | 
स तथात्वेन कथितो यदि दोषोऽत्र को भवेत्‌ ॥३९॥ 
यथा तृण' पादपिष्ट' लवण' सागरोदकम्‌ | 
अल्पद्योतः्च खद्योत' यदि वक्तीह कञ्चन | 
aa दोषो न कश्चित्‌ सात्‌ स भवेत्‌ तद्विपर्यये ॥४०॥ 
aw वनस्पतिप्राय सिन्घुचारि guru 
खद्योत' रजनीनाथतुस्यं बणंयतो यथा ॥४१॥ 
मालतीमालिका। ( चाइसहकारेग ) कदापि न, ज्ञानिकुलललामभूते | 


“कदापि न |^ देवबालावत्‌ सरला अमला अखला हि cm] न तवाचारा- 


चरणानि समालोचनायोग्यानि। जानीहि de आलोकलतिके | स्मर तत्‌ 


Maar प्राणपण' mer, अन्यथा--को जानाति कि घटिष्यते तव ललाटे | 


आलोकलतिका | ( नतसुखी सुगम्मीरा ) जानामि तत्‌ ग्रिय-मगिनि | 


“erat तंन्रिरन्तरम्‌ | जानामि यद्‌ विवेकवाणी हि सर्वेदा5वहेलनीया, 
'घर्मबुद्धिदि सर्वदा प्रशमनीया | 


मालतीमालिका। जीवनसवंख | नाह तवोपहासपाज्नी | 
.- विद्यावती (adi) याइ तद्‌ याइ तत्‌। नव-कोतुकावसरस्तु 


,समागत; -साम्प्रत सौभाग्यवशात्‌। या पेचकमुखी आनन्दलामस्येद्दश 
महासुयोग' नाद्रियते; सा तिष्ठत्वन्न स्वच्छन्दम्‌ | तया मम किम्‌ १ आगच्छा- 
arg wu द्वितीय-जीवन मालतीमालिके | आगच्छ मया सह महाकोहुकजनक- 


स्वयंवरसभायाम्‌ | 
. 'मालतीमालिका |. सुनिश्चितम्‌ | 
आलोकलतिका। अहमपि यास्यामि कतंव्यता-बोधेन। 
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[ पटपरिवर्तनम्‌ ] 


[ विद्यावती-कमलायाः खयंवरः ] 
स्थानम्‌--खयंवरसभाग्हम्‌ | 
समय:--भपराहः | 
( कतिपये राजानः पण्डिताश्चोपविष्टाः सोतकुण्ठम्‌ ) 

राजा विपुलविक्रमः। ( सदम्भम्‌ ) समागताः सजना; | वृधा 
कालक्षेपमङ्त्वा ग्रतिनिवतंन्तां भवन्तः ख-ख-ग्रहाणि सत्वरम्‌--यतोऽहमेव 
वरमाल्यजयी भविष्यामि सुनिर्चितम्‌। “विपुलविक्रम” इति सार्थकनाम- 
धारी त्वहम्‌ । हाः हाः हाः | 
पण्डितो ज्ञानमातेण्ड; | राजन्‌ विपुलनिक्रम | हास्योद्दीपको भवदा- 
देशः | राजकन्या न याचते विपुलविक्रम--सा केबल' कायते जञानमातंण्डम्‌ | 
अहमेव ज्ञानमातण्ड”-नामधारी सार्थकनामा पण्डितप्रबरः | ततो वरमाल्यं 
तु मयेव प्राप्यम्‌। हाः हाः हा: | | | 

राजा कुवेरकुञ्जर: | को भवन्तौ १ को वा जानाति भवतो: शुभनामनी १ 
अह विरंबविर्यात-धनकुवेर: कुबेरकुञ्जर इति सार्थक-नामवि रिष्टः) जगति का 
वा ललना धनानि प्रत्याख्याइ' समर्था १ ततो वरमाल्य' मयेव जेतव्यम | 
हाःहाःहाः। ` 

पण्डित-भक्तिसुधाकरः। वान्धवाः |. न जानन्ति भवन्तो ललना- 
चरिन्रम्‌। ललिता ललना कोमल-कमन-भक्तिमेव वाब्छति | ततो भक्ति- 
सुधाकर” इति सार्थक-नामशो मितोऽहमेब वरमाल्यमाहरिष्यामिः सुनिश्चितम | 

विषुल्विक्रमः। ( सरोषम्‌ . उच्च: ) तूष्णी मबन्द्ध सम अशक्ता अर्वा- 
नीना जनाः | ps SH 
aa | ( सरोषम्‌ उच्चेः ) 'निपात' arg सबै मूर्खा मूढा 
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३२ कविकुल-कोकिलम्‌ [ चदुर्थ-दश्यम 


कुवेरकुञ्जरः। ( सरोषम्‌ उच्चेः ) ध्वंस' ogy सवें दीना हीना 
दरिद्रा जना: | 

भक्तिखुधाकर: | ( सरोषसुच्चेः ) नरक' are सवें नास्तिका नीरसा 
जनाः । ( सवें युगपत्‌ कथोपकथनशीलाः कलहपराश्च ) 

( ततः प्रविशति दौवारिको वारत्रय' भेरीवादन इत्वा ) 

दोवारिकः | wag सर्वे मान्य-जनाः | आगच्छत्यत्र साम्प्रतम्‌ 
अस्माकम्‌ अशेष-भ्रदाभाजन' राजकन्या प्रवल-पराक्रान्त-गौड़ाधिपति-भील- 
श्रीयुक्त-मा णिक्येश्वरसिंह-महो दयस्य परमादरिणो दुहिता अनन्त-गुणालङ्क ता, 
असीम-सौन्दयलसिता; लक्षमी-सरस्वतीसमन्वयरूपा सार्थकनान्नी श्रीलथीयुक्ता 
“विद्यावती-कमला” देवी महोदया | 

ततः प्रस्तुता मवन्तु सवे ताममिवादयितुम्‌ अमिनन्दिषुञ्च | 

( ततः प्रविशति राजकन्या विद्यावतीकमला स्वणेपात्रस्थ-वरमाल्यहस्त- 

मालतीमालिकया आलोकलतिकया च सह ) 
( सवें युगपदुत्तिष्ठन्ति युक्तदस्ताः ) 

विपुलविक्रमः । मान्य-महोदये | कृपया g अस्गाक दीनाति- 
दीनाभिनन्दन भवती | 

विद्यावती । (सगर्वम्‌ ) "eui उपविशन्तु सवे | ( सर्वे तथा 
gated ) | 

बिद्य़ावती | ततः सवै पर्यायक्रमेण स्व-स्व-परिचयान्‌ ददतु | नाहम्‌ 
आद्रिये मध्यस्थद्वारा परिचयग्रहणम्‌ | ततः स्वकण्ठेन wg प्रत्येक प्राथी 
निज-रूप-गुण-धन-मानवृत्तान्त॑ सविनयम्‌ | ततः प्रत्येक-प्रा्थिनः सकाशे 
अह' प्रश्नान्‌. करिष्यामि । यः प्रश्नोत्तरदाने5समर्थो भविष्यति स बहिष्कृतो 
भविध्य्यचिरेण समाण्हात्‌ | 

| ( ager विपुलविक्रम' निर्दिश्य ) 
अरे रे स्थूलवपुजन | प्रारभतां भवान्‌ स्ववक्तव्यम्‌ | 
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चिषुलविक्रमः | ( भीत उत्थाय वेतसलताचत्‌ कम्पितः क्षीणखरेण ) 
uus 

विद्यावती । ( उच्चेईसन्ती ) हाः हाः हाः ! भवतो वपुर्हि विशालम्‌ 
किन्तु कथं कण्ठखर एताहशः क्षीणः १ हाः हाः हाः | 

मालतीमालिका। ( अनुक्रय ) हाः हाः हाः | 

आल्लोकलतिका | (तूष्णं तिष्ठति सुगम्मीरा ) । 

विपुत्नविक्रम:। ( साहसभरेण ) अह' विपुलविक्रमनामधारी राजाधि- 
राजः अतुलप्रतापशाली च | 

विद्यावती । अवुल-प्रतापेन मम किम्‌ १ वाड्छाम्यहम्‌ अतुल-शानम्‌ | 
HAZ, ददातु मम प्रभनस्यैकस्योत्तरम्‌-“कः एथिव्या वीरथे छः १? 

विपुलविक्रम:। ( मस्तककण्ट्रयनपरः ) “वीरश्रेष्ठः |” कः, कः १ 

अहो | जानामि, जानाग्यह' तत्‌। एथिव्या वीरश्रष्ठो हि भीम 
मध्यमपाण्डवः, भीमबलो भीमः। 

विद्यावती । ( उच्चेह॑सन्ती ) हाः हाः हाः | dee’ हि भवतो ज्ञानम्‌ १ 
हाः हाः हाः | 

मालतीमालिका। ( अनुङ्कय ) हाः हाः हाः | 

आलोकलतिका। (पूर्ववद्‌ गम्भीरा ) | 

विद्यावती । णु रे मूख | त्वदुत्तर' सम्पूर्णतया भ्रमात्मकम्‌ | प्रथिव्या 
feats न भीमः, किन्तु एथिवीवहनकारि-वासुकिनागस्यापि वहनकारी 
कच्छप एव । ततो भवान्‌ त्यजत्विद' सुपवित्र राजण्हम | मूर्खाणां विन्दुमात्र- 
भपि स्थानम्‌ अत्र नास्ति | 

( विपुलविक्रमो नतसुखः कम्पित-कलेवरश्च निष्क्रान्तः ) 

विद्यावती । ( अङ्खुल्या ज्ञानमातंण्डः निर्दिश्य ) अरे रे शुष्ककाष्ठ जन | 
म्रारमतां भवान्‌ खबक्तब्यम्‌ | 

ज्ञानमातंण्ड; । ( विपुलनिक्रमवत्‌ ) अहम्‌... . १ 
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विद्यावती । (पूर्ववत्‌ हसन्ती ) हाः हाः हाः १ भवतो वपुर्हि जीरणः 
शीणे' च। कथ' कण्उस्वरोऽपि ताहशः १ हाः हाः हाः | 

मालतीमालिका। ( पूबवत्‌ ) | 

आलोकलतिका। ( पूर्ववत्‌) । 

ज्ञानमातण्ड: | ( विपुलविक्रमवत्‌ ) अह' अह' “ज्ञानमातंण्ड” नामघारी 
पण्डितप्रकाण्डः, अशेष-ज्ञानभाण्डाररूपः सवंमान्यो गुरु: | 

विद्यावती | एतन्मे सुखाय | अहमपि कामये अशेष-ञ्ञानम्‌। भवतु, 
IAS भवान्‌ मम म्रश्नस्येकस्योत्तरम्‌। “कः पृथिव्या ज्ञानिभरेष्ठः? १ 

ज्ञानमा्तेण्डः। ( विपुलविक्रमवत्‌ ) ज्ञानिभ्ेष्ठः १ कः कः! अहो 
जानामि जानाम्यह' तत्‌, एथिष्या ज्ञानिभ्र ष्ठो हि युधिष्ठिरः ग्रथमपाण्डवः 
स्थिरमतियुधिष्ठिरः | 

विद्यावती । ( पूर्ववत्‌) हाः हाः हाः | wy रे मूर्ख | त्वदुत्तर 
सम्पूर्णतया भ्रमात्मकम्‌ | एथिव्या ज्ञानिभष्ठो न युधिष्ठिरः, एृथिब्या 
ज्ञानिभ्रेष्ठा हि पिपीलिका, या जले स्थले अन्तरोक्षे-सर्वत्र विचरति संवाद- 
संग्रहार्थम्‌ । हाः हाः हा: १ 

मालतीमाला | (पूववत्‌) | 

विद्यावत्ती । ततो भवान्‌ त्यजतु इद सुपवित्र' राजग्रहम्‌ (इत्यादि 
पूर्ववत्‌ ) 

ज्ञानमातंण्डः। ( विपुलविक्रमवत्‌ निष्कान्तः ) | 

विद्यावती । (पूर्ववत्‌ कुवेरकुज्षर' निर्दिरय ) अरे रे | तेल-ससृणजन | 
प्रारमतां मवान्‌ स्ववक्तव्यम्‌ | 

कुबेरकुञ्जरः। ( विपुलविक्रमवतू ) अहम्‌ 

विद्यावती | (पूर्ववत्‌ ) हाः हाः हाः | decmpr हि भवतः शरीरं 


कथ' न कण्ठस्वरोऽपि ताइशः १ 


कुमेरकुञ्जरः। ( साहसमरेण ) अहः “ङुवेरङुञ्जर” नामधारी ङुवेरतुल्यो 


धनशाली जनः। प्रबर-प्रमाबवि शिष्टः समाजपूजितश्च | 
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विद्यावती । न कामये5ह' पार्थिव-धनम्‌, शान-धनमेव ममेकमात्र- 

काम्यम्‌ । HAG, ददात मम प्रश्नस्येकस्योत्तरम | 
“कः प्रथिव्या धनिश्रेष्ठ; १? 

mcm] ( विपुलविक्रमवत्‌ ) “धनिश्रष्ठः १? कः कः १ अहो 
जानामि, जानाम्यह' तत्‌, एथिव्या धनिश्रष्ठो हि ङुवेरः--अदुलश्वयः 
कुवेरः 

विद्यावती । (पूर्ववत्‌) हाः हाः हाः! ag रे ta ! त्वदुत्तर 
सम्पूर्णतया भ्रमात्मकम्‌। पृथिव्या धनिश्रेष्ठो न कुवेरः, प्रथिव्या धनिश्रेष्ठो 
हि भूमि-कीटः, यतः स सर्वदा घनागार-वसुन्धराया वक्षोलीनो वर्ठेते | हाः 
हाः हाः | 

मालतीमाला । ( पूववत्‌ | 

विद्यावती । ( ततो भवांस्त्यजत्वित्यादि gaa) | 

कुबेर-कुञ्जर; ( विपुलविक्रमवत्‌ निष्क्रान्तः ) | 

विद्यावती । ( पूवेवत्‌ भक्तिसुधाकर' निदिश्य ) अरे रे वतुल-देह जन | 
प्रारमतां भवान्‌ स्ववक्तव्यम्‌ | 

भक्तिसुधाकर;। ( विपुलविक्रमवत्‌ ) अहम्‌ 

विद्यावती । (पूर्ववत्‌ ) हाः हाः हाः | भवतः शरीर' हि गोलाकार' 
किन्तु कथ' भवतः कण्ठस्वरो न सुगोलः १ हाः हाः हाः | र 

मालती । (पूर्ववत्‌ ) | 

भक्तिसुधाकरः। ( साहसमरेण ) अहः “भक्तिसुधाकर” नामधारी 
भक्तचूड़ामणिः शिष्य-प्रशिष्यपरिवृतः सवंजनवन्दितो धर्माचार्यः | 
: विद्यावती। नाइमाद्रिये कोमल-शीतल-भक्तिम्‌। प्रखर-प्रवर- ज्ञानः 
सेब सम जीवनलक्ष्यम्‌ | भवतु, ददाह मम म्रश्नस्येकस्योत्तरम्‌ | 
S “कः पृथिव्या भक्तश्र ष्ठः १ 


भक्तिखुघाकरः। ( विपुलविक्रमवत्‌ ) “भक्तश्रेप्ठः” कः कः १ अहो ! 
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जानामि, जानाम्यह' तत्‌--प्रथिब्या भक्तh्रेप्ठो हि हनूमान्‌- श्रीराम- 
पद्तलनतो भक्तिविगलितो हनूमान्‌ | 

विद्यावती | (पूर्ववत्‌) हाः हाः हाः ! शृणु रे अर्वाचीन | तदुत्तर 
सम्पूर्णतया भ्रमात्मकम्‌। पएथिव्या मक्तभ्ेष्ठो न हनूमान्‌, एयिव्या मक्तश्रेप्ठौ 
हि तृणयुच्छः, यतः स सर्वदा प्रणतो वतते। हाः हाः हाः | 

मालतीमाला | ( पूर्ववत्‌) 

विद्यावती । ( ततो भवांस्त्यजत्तित्या दि पूर्ववत्‌ ) 

भक्तिसुधाकरः । ( विपुल-विक्रमवत्‌ निष्क्रान्तः ) | 

विद्यावती । ( सदम्भम्‌) हाः हाः हाः | अद्यापि ममानन्दमाण्डारं 
पूर्ण जातम्‌। हाः हाः हाः | मुढा मूर्खां अबोधा अर्वांचीनाः wd पुरुषा 
विश्वब्रह्माण्डे । अद्याप्यपराजिता विराजते केबल विद्यावतीकमलानान्नी 
एका ललना, जगत्यद्वितीयाऽबुलनीयाऽनमनीया च। अहो आनन्दः | अहो 
सार्थकता | अहो गौरवम्‌ | ( प्रस्थिता सखीद्वयेन सह ) | 

( ततः प्रविशति दौवारिकः संगोपनम्‌ ) 

दौवारिकः। भ्रातरः, भ्रातरः | आगच्छुन्तु अन्न भवन्तः कृपया | 

महाराज-कन्या ठु प्रतिनिवृत्ता तस्या हिरण्यहम्ये | 
( ततः प्रविशन्ति विपुलविक्रमादयः ) 

विषुलविक्रमः। (सरोषम्‌ उच्चेः) अशेषस्पर्धांशीला हि सा, at वदति 
“मूखम्‌” | गगन-स्पशि च तस्या औद्धस्यम्‌। ततः सा सञुचितरूपेण 
दण्डनीया अचिरम्‌ | 

ज्ञानमातेण्डः। ( सरोषम्‌ उच्चेः ) सत्य सत्यम्‌ । मां बदति सा 
req” | i 

कुवेरकुञ्जरः। ( सरोषमुच्चेः ) सत्य सत्यम्‌] मां वदति सा 
““निर्बोधम १ 

भक्तिसुघाकरः। ( सरोषसुच्चेः) सत्य सस्यम्‌] मां बदति सा 


& 
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wi ( उत्तेजिताः ) प्रतीकारः, प्रतोकारः ! अविलम्व प्रतीकारः 
करणीयः | | 

दौचारिकः। बन्धवः! कृपया नोच्चेर्भाषन्तां भवन्तः। एव हि 
निम्ृत-परामशं-ब्यापारे व्याघातों भविष्यति । सत्यम ! महादाम्मिका 
कर्कश-भाषिणी ,कलहम्रिया कठोराचरणरता हि सा जाता मातापित्रोरत्य- 
धिकादरहेतोः। ततः साऽचिरेण निर्ममभावेन प्रशासनीया । मान्य- 
जनानामवमानना त्वसहनीया । 

सर्वे) निश्चित सुनिश्चितम्‌। 

दोवारिकः । ततः शास्तिदानोपायस्त्वाविष्करणीयः सत्वरम्‌ | 
( सबै गभीर-च्िन्तामभारि्तिष्ठन्ति ) 


MARATE: | ( सहसोत्थाय सोल्लासम्‌) उपायो सयोद्धावितः, 
सहोपाय एकः | 


अन्ये। (saga: ) कथयतु, कथय भवान्‌ सर्व” विस्वरेण कृपया | 


ज्ञानमातेण्ड: । शृण्वन्तु सर्वे | एकेन महामूखेंग सह राजकन्याया 
विवाहो देयोऽचिरेण | 


अन्ये। (reme) श्रातर्भ्रातः | चित्तचमतृकारी अय' महोपायः। 
एृथिव्या ज्ञानिशे छो हि भवान्‌। 


ज्ञानमातेण्डः। ( सविनयम्‌ ) न; न, अह' भीसरस्वती देव्याः पादपङ्कजस्य 
क्षुद्रतम-दलमात्रम्‌ | 


विपुलविक्रमः। किन्तु are: | कथमिद' सम्भविष्यति १ कथ सा 
महामूखे पतिरूपेण atte स्वीकरिष्यति १ न सा ताइशी मूर्खा | 

अन्ये। सत्यम, सत्यम्‌, पूणे-सत्यम्‌ | 

ज्ञानमातण्डः। शृण्वन्तु | सा न ज्ञास्यति विन्दुमात्रमपीम 
विषयम_। स महामूखों .जनः पण्डितस्य छुझ-वेश धृत्वा तस्याः समीप- 
आविमंविष्यति सगौरवम्‌ | थय' भारो ममेव | ae त' मूर्ख महापण्डितः 
रूपेण सजीङत्य राजकन्यासमीप' नेष्याभि। केवलमानयन्दु भवन्तो मदर्थ 
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कुचेरकुञ्जरः। qub मा चिन्ताकुलो भवतु भवान | वयं यास्यामः 
पृथिव्याः कोणेषु कोणेषु neis छमन्वेष्टुम्‌ | 
aa) ( सोल्लासम्‌ ) निश्चित निर्चितम्‌। अद्य प्रति भवतु मूखं- 
श्रेष्ठान्वेषणम्‌ अस्माक महाजीवनब्रतम्‌ | 
कुवेरकुञ्जर; | अथ क एष मूर्खो नाम १ 
mamie: स एव मूखो धरणीतलेऽखिले 
यथाखित' पश्यति वस्तु योड्न्यथा | 
घिभाति तस्यैव हि चक्षुषोश्चिर 
faa’ सुकृष्ण' त्वसित' सित' तथा॥४२॥ 
w: सुतिक्तरच तदीय-जिहृया 
प्रतीयते मिष्टतमो यथाऽस्ृतम्‌। 
प्रजापतेः सृष्टिषु दष्टिगोचरः 
कदाचिदीइक पुरुषः प्रजायते ॥४३॥ 
दौवारिकः । कुसुमाखीणो wag भवतां पन्थाः। महादाम्भिका त ` 
प्रशासनीया नचिरेण | 
[ इति चतु्थे-इश्यम्‌ ] 


—o— 


पञ्चम-दुश्यम्‌ 
[ कालिदासस्य विवाहप्रस्तावः ] 
स्थानम्‌--कालिदासस्य आमस्थ-वनम्‌ | 
समयः--प्रभातम्‌। 
( ततः प्रविशति विषण्णवदनः क्कान्तशरीरः कालिदासः ) ie 
कालिदाखः। क्लान्तः आन्तश्वाह जातः। महापण्डित-बंशोद्शूती- 
seq अधुना काष्ठानि संग्र तानि च विक्रीय कायक्लेशेन आसाच्छादन 


a प्रकृति" 
Ses किन्तु दोषा ममेव । बाल्यकाले NE 
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पाठशालां त्यक्तत ae गतवान्‌ पण्डितपाठशालाम्‌। मम निवुद्धिताया 
योग्य-फलमेतत्‌ । अधुनाऽहम्‌ अक्षरपरिचयहोनो ज्ञानबुद्धिविहीनों महामूखंः 
केवलम्‌ । सत्यम्‌, नाह' बुध्ये पार्थिव-विषय' कश्चित्‌। मम मस्तिष्क wed 
शुध्कम--न तत्राखि बुद्धिलेशो ज्ञानोन्मेषो वा । 
भवत, Uri ममात्रभाण्ड शुष्कञ्च तेलपात्रम्‌। काष्ठविक्रयस्त्ववश्य- 
प्रयोजनीयोऽद्येब। नास्त्यत्र साध्वसाधु-विचारावसरः | 
aat न काञ्चिद्‌ गणयत्यभावो 
न वेत्ति कश्चिक्चियम कवचिद्दा | 
ततोञ्स्य दूरीकरणे प्रवृत्तः 
कः को न कि कि कुरुते कुकर्म ॥४४॥ 
तथाहि चोर्ये रमते कुवेरो 
युधिष्टिरोऽलीक-वचो ऽ भिधत्ते। 
जितेन्द्रियाणां धुरि कीतेनीयो 
रामोऽपि दारग्रहणे रतोऽभृत्‌ ॥४०॥ 
अहो | सम्मुखे मम विराजते उत्तुङ्ग उदारो वृक्ष एकः | स एव ममोद्धार- 
कर्ता | अहो | प्रसारिता तेनेका दीर्घा शाखा मत्सम्सुखे सस्नेहम्‌ | भवतु; 
स्नेहस्य प्रतिदानरूपेणाहम्‌ तस्या उपर्युपविश्य तमेव कर्तिंष्यामि, सहज- 
तमोऽय' पन्थाः काष्ठकतनस्य | एकशाखायां स्थित्वाऽन्यशाखायाः कर्त॑नन्तु 
बहुभ्रमसाध्यम्‌ | 
( इति मूले स्थित्वा शाखाया अप्रमाग' छिन्दन्‌ किञ्चिद्‌ विचिन्त्य ) 
नहि नहि, नाय सुचिन्तितः प्रकाररछेदनस्थ, एवः हि भदवलम्मितो बहुलो 
आणव ux स्थास्यति | तत्‌ किमिदानीं कतंब्यम्‌ १ भवतु इष्टम्‌ | शाखाया 
अग्र उपविश्य मूल छेत्स्यामि, एव' हि शाखा सावशेष' छिन्ना भविष्यति | 
(तथा करोति ) 
( ततः प्रविशन्ति विपुलबिक्रमप्रम्नतयः ) 
विषुलचिक्रमः । श्रा्र्शानमातंण्ड | दुःखिता वय यद्‌ भवदभिलषितं 
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महामूखे' नाद्यापि भवत्समीपम्‌ आनेवु' समर्थाः। भवतु, नेराश्यं नावलम्ब- 
नीयम। शीभमेव महामूखंस्य साक्षात्कार वय ग्राप्स्यामो निःसन्देहम्‌ । 
ज्ञानमातण्ड: | ( विहस्य ) निश्चितम्‌ भ्रातः | सुनिरिचतम्‌। अस्मिन्‌ 
विशालविश्वत्रह्माण्डे महामूर्खाणाममावो नाखि | 
कुवेरकुञ्जर;ः । ( सहसोत्तेजितः ) भ्रातरः! भ्रातरः | पश्यन्तु कृपया 
दक्षिणपाश्वे अत्यद्भूत दृश्यमेकम्‌ | ः 
भक्तिसुधाकर:। ( उच्चेहंसन्‌ ) हाः हाः हाः | कश्चिदूजनो यस्या- 
मेव वृक्षशाखायाम्‌ उपविष्टस्तामेव शाखा मूले इन्तति। हाः हाः हाः ! 
विपुलविक्रमः। ( उच्चेहंसन्‌ ) हाः हाः हाः ! श्रातर्शानमातंण्ड | 
भवदमिलषितो महामूखः ससुपस्थितो भवत्सम्मुखे अकस्मात्‌ ATT | 
कि न स भवन्मनोनीतः १ हाः हाः हाः | 
आश्चर्य बहु नेत्रयोरतिथितां नीत' मया जीवने 
दष्टो quor: फणी नत-फणः सद्यो हि वंशीध्वनेः। 
ृष्टश्चण्डकरः ACA HON ग्रस्तो हठाद्‌ राहुणा 
दृष्टा क्वापि न सूलकतेनरुचिः शाखाग्रमारोहतः ॥४९॥ 
ज्ञानमार्तण्डः। ( उच्चेहेसन्‌ ) हाः हाः ED] स ह्यस्माकं परम- 
बान्धवः मूखंभ्रोष्ठः । छेदनीय-शाखायाम्‌ उपविश्य वस्या एव मूलकतनं 
मूखेतायाः परा काष्ठा सुनिश्चितम्‌ | हाः हाः हाः | 
भक्तिसुघाकरः। भवतु, विलम्वो न करणीयः | प्राप्तवन्तो वयम 
अभीप्सित' वस्तु । तत आगच्छन्छ सबै सानन्द' महामूखंसम्माषणाय | 
( कालिदासम्‌, उपसृत्य ) भ्रातर्श्रातः | बृक्षशाखोपरि उपविष्ट भ्रातः | 
कालिदासः। को मामाइयति! किमयं वा! eet अहो | 
समागता वृक्षतले चत्वारो भद्रमहोदयाः। ते ऊध्वंसुखा माम्‌ sera 
सहास्यम्‌ आह्वयन्ति च मां सानन्दम्‌। ततू कथम्‌ १ कि तेषां प्रयोजनः मया 


सह १ 
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«| (उच्चेः) areata: | कथ' न प्रत्युत्तर ददाति भवान्‌ १ आगच्छुतु 
भवान्‌ अचिरेण कृपया वृक्षतले ! : 
कालिदासः | कथम्‌ १ किं प्रयोजनः भवतां मया सह | कमंब्यस्तो 


EX साम्प्रतम्‌ | 

विपुलविक्रम:। तथापि aem] कृपयाडवरोहत॒वृक्षशाखायाः, 
आगच्छत्वस्मिन्‌ वृक्षतले अस्मत्समीपे। भवता अस्माकम अस्ति महत्‌ 
प्रयोजनम्‌ । 

कालिदासः। use) (वृक्षादवरोहति ) 

e LJ 

ज्ञानमार्तण्डः। भवन्तम्‌ अभिनन्दामि | कतनीय-वुक्षशाखायासुपविश्य 
तस्या एव मूलकर्तेन' कर्तेनस्यामिनबोपायो निश्चितम्‌ किं भवतेवेषः 
अद्याश्चयंश्छेदनप्रकार आविष्कृतः १ MATT | 

कालिदासः | ( सगवम्‌ ) वाढम्‌, मयेव | कि नायम्‌ अतिसुबुद्विग्रसूतः 
प्रमोपकारकर्च १ 

कुवेरकुञ्जरः। ( कष्टेन हास्याद्‌ विरतः ) निश्चितम्‌ MIAN | 
सुनिश्चितम्‌ | ` 

भक्तिमुघाकरः। श्रणोतु भवान, कृपया5स्माक' प्रस्तावम्‌ | 

कालिदासः। ( आश्चर्यान्वितः ) प्रस्तावः १ क एषः १ दीन-हीन- 
दरिद्र-जनोऽहम्‌ | नास्ति मम किमपि दानयोग्यम्‌ | 

विपुलविक्रमः। ( विहस्य ) अस्ति, अस्ति सुनिश्चितमेव | सा हि 
भवतो महामाता, ( खगतम्‌ ) अर्थान्महामूखंता | 

THE भवान अस्माक प्रस्ताव सावधानम्‌ | वयं वाज्छामो यत्‌+ 
भवान्‌ राजकन्या-विद्यावती-कमलायाः पाणिग्रहण' करोतु कृपया | 

कालिदासः। (बजाहतवत्‌ स्तभ्मितः) किम्‌, किं कथयति भवान्‌ १ 


राजकन्यायाः पाणिग्रहणम्‌ १ असम्भवमिद्‌' सवम्‌ ! कथं भवान्‌ वातुलवदा- 
चरति सहसा १ T 


eater । (विहस्य) नेय' वातुलता | अय' मम स्थिरचिन्ताप्रसूतः 
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ज्ञानमा्तण्डः । कि न जानाति भवान्‌ यत्‌ सा प्राशभेष्ठ-वरलाभाथंम्‌ 
अपेक्षते साग्र, वत्सराधिककालम्‌ १ भवान्‌ हीदृशः MIA छ-जनः 
सुनिश्चितम्‌। तत इंदृश-विवाहे का वाधा १ 

कालिदासः | (खगतम्‌) किमेते मां परिहसन्ति १ न जाने, न जाने तत्‌ | 
किमत्र करणीयम १ 

अहो | स्मरामि--कियत्‌कालपूर्व' काष्ठक्रयामिलाषिणो दो भद्रमहोदयो 
निष्टुर-कठोरभावेन उपहसितवन्तौ माँ राजकन्यया सह मम विवाहप्रस्तावम्‌ 
उत्थाप्य | दशंयिष्यामि तौ सत्वर' यत्‌, कालिदासो न खेलनवस्तु हेलनसामग्री 
वा, स सल्ममेव राजकन्यायाः पाणिग्रहंणसमथः--सत्यमेव | 

( प्रकाशम्‌ उच्चैः ) भद्रमहोदयाः | घन्यबादान्‌ भवतो विज्ञापयामि 
www किन्तु, कि मया करणीयमत्र १ 

विषुल्विक्रमः। ( विहस्य) न किश्चिदपि। केवल परिपालयदु 
भवान्‌ अस्मन्निदेशम्‌ अक्षरशः | 

कालिदासः | तदेव करिष्यामि सुनिश्चितम्‌। तदेव करिष्यामि भ्रातरः | 
सानन्दम्‌ | ; 
[इति पञ्चम-दुश्यम्‌ ] 


षष्ठ-दुश्यम्‌ 
[ कालिदासस्य खयम्वरसमागमनम्‌ ] 
स्थानमू--राजप्रांसादः 
समयः--प्रभातम्‌। 
( ततः प्रविशति चिन्ता क्लिष्टः सम्राट माणिक्येश्वर-सिंहस्तस्य महिषी च ) 


ws) देवि! भशं चिन्ता क्कि्टोऽह' जातः प्राणप्रतिमायाः कन्याया 
, ंख्यकाः खयंवरसभा आहूता 


` : -कालो गत बहुस 
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मया | बहवो श्ञानिगुणि-जना राजानः पण्डिताश्च तत्र समागताः साग्रहम्‌ | 
तथापि न कमपि ममादरिणी कन्यका वृतवती। अहो! किं करोमि 
साम्प्रतम्‌ | 
काम स्नेहास्पदमनुपम' कन्यका मातृ-पित्रोः 
काम' चिन्तास्पद्मपि qum विवाहात तथापि | 
रक्षा यावन्न भवति Set तावद्थोऽजितोऽपि 
चिन्ताभार' जनयति erat जागती रीतिरेषा ।।४७॥ 
सहिषी। नाथ | मा चिन्ताङुलो भव । भवितब्य' भविप्यति सर्वदा 
भवितव्य भविष्यति सर्वथा | किन्तु wer वदामि देव | कन्यकाऽस्माकं 
जाता शानगर्विता, उद्धतोग्रा च साम्प्रतम्‌ | ततः सा पण्डितश्रेष्ठानपि निन्दितुं 
न पश्चातपदा द्विघाग्रखा वा भवति। अहो | दौर्भाग्यम्‌ | पण्डिताग्रगण्यानाम्‌ 
अमिशापा हि करिष्यन्ति मस्मीभूतमिम विशाल-सुन्दर-राजप्रासादम, 
अचिरेण | ततो नाथ | ay मम परामर्शम्‌। नदेहि कन्याया अवाध- 
खाधीनताम्‌ अतः परम्‌ । कठोर-हस्तेन शासनीया सा अधुना | अन्यथा 
भीषण-स्ंनाशान्नास्त्यस्माक' परित्राणम्‌ | 
See | किन्तु देवि! परम-प्रज्ञाशीला अशेषशक्तिमयी आद्यन्त 
स्वनिर्मरशीला नित्य-स्वाधीन-चिन्ताकुशला वयश्पाप्ता रमणी हि सा । ततः 
सा न ग्रशमनीया कोमल-नबींन-वालिकाबत्‌ | 
महिषी | सत्यः, पूणसस्यम्‌ | किन्तु न जाने किमत्र करणीयम्‌ | 
( ततः प्रविशति दौवारिकः ) 
दौवारिकः | महामहिममय | पण्डितश्नेष्ठेन सह अपेक्षन्ते चत्वारो 
मान्यमहोदया भवद्दरशंनकामिनः। - ० 


IAEI ( खगतम्‌ ) आशचयंमू | कथमकस्मादागतः पण्डितभ्ने BIS १ 
कि श्रीमगवता भूता मम करुणप्रार्थना १ 
ae दौवारिक ! प्रवेशयात्र पण्डितश्र म्‌ अन्यान्‌ मान्यमहोदयांश्र | 
*। यद्भवान्‌ आज्ञापयत्ति ( बहिर्गतः | 
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षष्ठ-दृश्यम्‌ | कविकुल-को किलम्‌ Y 


महिषी। ( सानन्दम्‌) असीमा खलु परमेश्वरस्य करुणा | मनो मे 
` कथयति यत्‌, अद्येव ग्राप्स्यामो वय॑ जामातृप्रवरम | 

Gate | देवि | भवतु तव मनःकथन' सत्यम | 

( ततः प्रविशन्ति पण्डिवेशधारी कालिदासः विपुलविक्रमम्रभृतयश्च ) 

विपुलविक्रमः। महाराज | महाराज्ञि च | प्रणमामो qu भवन्तौ। 

राजद्स्पती | कल्याण' सवेषां सूयात्‌ | 

ज्ञानमातेण्डः। देव ! भवान, जानाति किल यत्‌, सवंगुणालङ्क ता 
सव॑विद्याविभूषिता सवंजनवरेण्या प्राशभेष्ठा सम्राट्‌ सुता विद्यावती-कमला 
grate’ at कामयते इति | 

सम्राट्‌ । ( सुगम्मीरः ) तेन किम. १ 

ज्ञानमातेण्डः । सर्वे वय' भील-राजकन्याया भवतोश्च मङ्गलका मिनः। 
तत आनीतवन्तो qu प्राशभेष्ठ वरमेक' तदर्थम्‌ | ` 

महिषी | (साग्रहम्‌) कः सः १ 

ज्ञानमार्तण्डः। ( कालिदास निर्दिश्य) एष स man छ-पण्डिताग्र- 
गण्य-महोदय; | 

सम्राट) किं भवतः शुभनाम १ का वा ata: १ 

कालिदासः । (We तिष्ठति सुगम्मीरः ) । 

महिषी । आश्चयान्वितो कथ' स मूकवत्तिष्ठति निरुत्तरः १ 

विषुलविक्रमः। देव ! जानाति किल भवान्‌ यत्‌) पण्डित- प्रकाण्ड] 
न सर्वदा वाक्यालाप' ङु न्ति wd: sp] परन्तु, अयमस्य पण्डिताअ- 
गण्यस्य भौनदिवसः। ततः अन्यत्‌ किश्चिदपि नान्न चिन्तनीयम्‌। ded 
शुम-नाम भ्रीकालिदासः। बचिश्वाव्ययनाध्यापने | सोऽधुना भारतवषस्य | ? 
पण्डितश्रे छरूपेण सर्वेजनस्वीकृतः सवजनबरेण्यः सबंजनमान्यश्र । 

महिषी। सत्यम £ रतो विलम्बो न करणीयः। प्रारमस्व देव | | १ 
विवाहविषयकमालपनम | 
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wu) किन्तु देवि! राजकन्येवात्र ot कत्री विधात्री च। 
जानासि WD तस्याः सुदृढ्‌-पणम्‌। यस्तां तकयुद्ध पराजेष्यते, स हि केवलं 
तया वररूपेण वृतो भविष्यति, नान्यः कदापि | 

महिषी । (dat) तत आये | कृपया आहृय तामचिरेण। 

SMS | बाढम्‌ । दौवारिक | आहयात्र भरील-राजकन्याम्‌ | 

दौवारिकः। यद्‌ भवान्‌ आज्ञापयति ( निष्क्रान्तः ) | 

( ततः ग्रविशति सर्खीद्वयेन सह राजकन्या विद्यावतीकमला ) 
विद्यावती (aten ) श्रद्धेय पितुदेव | कथमहम्‌ आहूताऽत्र अकाले 

सहसा १ गरभीराध्ययनरता आसमह' निभ्॒त-नीरव-पाठण्हे। कथं मम 
ज्ञानसाधना इत्थ' विक्निता १ (eet) अहो |. ते पुनरागताः १ अशेष- 
स्पर्धाशीला हि ux] मया विताड़िता अपि कथमेते पुनरत्रागन्तु' स्पधन्ते १ 
wea पितुदेव | एते चत्वारो मूखेजना मया प्रत्याख्याताः कियद्दिनात्‌ 
yl ततो न तेः सह पुनर्वां्यालापो ममामिप्रेतः। अत एवाह' प्रत्या- 
वर्तिष्ये मम पवित्र प्रकृषट-शानसाधननिकुण्जे | 

आलोकरशश्‍्मिह शि हास्यमार्ये 

वक्षस्तले स्पन्द्नमन्तराशा | 


श्रीखण्डचर्चा शिशिरा शरीरे 

ज्ञानेन तुल्य किमिहास्ति लोके ॥४८॥ 
एषास्म्यह तेन धनेन धन्या 
“चिद्ग्रावती” त्यर्थवदाख्ययाढ्या | 
अर्थेन कि मे भविताऽपरेण 
[सर्वोत्तम' क्षानघन' safer ॥४६॥ 
अपि च-- 

नायाः पतिर्दैवतमेष वाद 

प्रवततां मामपहाय लोके | 

ममाहमेव स्वयमस्मि देवो 
मच्छक्ति-खिद्धी मम साधना AT ॥५०॥ 

(गमनोद्यता सदम्भम्‌ ) 
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महिषी | (wer) वत्से | विरम कथम्‌ ईहृशरूपेणाधेर्या जाता त्वं 
सहसा १ एते चत्वारो भद्रमहोदयास्त्वया प्रत्याख्याता न वा--न तद्‌ विन्दु- 
मात्र प्रयोजनीयमत्र | किन्तु, कृपाकटाक्ष कुरु कन्यके | पञ्चमजन प्रति । 
स तव पाणिप्राथी | कि तव मतम्‌ १ 

विद्यावती | ( कालिदास' eet खगतम्‌ ) अहो | अपूर्व-दिव्यका न्ति- 
घरोऽय' जनः । दरश॑नमात्रेणोद्वेज्लति सहसा मम मनः अनिर्वचनीय-भावा- 
बेगेन, तत्‌ कथम्‌ १ भवतु, ईद्दशी दुबलता मयि न शोमते। 

महिषी । प्राणप्रतिमे | कथः a तुष्णीं तिष्ठसि! किं तब मतम्‌ 
एतद्विषये १ 

विद्यावती | मातः] अन्यान्य-क्षेत्रवत्‌ एततक्षेत्रेऽपि परीक्षा कार्या 
मया। यद्यय' मां तकयुद्धे पराजेइ' शक्नुयात्‌, ततो मम वरमाल्यं लप्स्यत 
एव | 

महिषी । ( हताशा ) कुरु यथेच्छम्‌ । 

ज्ञानमार्तण्डः। (सम्राजमुद्दिशय ) we महोदय | भबान्‌ जानाति 
किल यत्‌ पण्डितचूड़ामणिः ्रीलकालिदासः न करोति वाक्यालाप येन तेन 
सह | परन्तु अयं तस्य मौनदिवसः। 

राजकन्या । ( खगतम्‌ ) हु ! मन्ये अय जनः महाकालफलमिव 
शाल्मलीपुप्पमिव वा केवल' वहिःसुन्दरः किन्तु अन्तः सारशऱ्यः | d: 
मया वागयुद्ध कतुं न स्पधते | 

( ग्रकाशमू) किन्दु ange’ विना नाह कदापि कञ्चन पतिरूपेण 


वरीप्यामि। ® E 
विपुलविक्रम:। ( सुगम्मीरः ) ततः स युद्ध! करिष्यति 
भवत्या सह | 
विद्यावती । ( खगतम्‌ ) मन्ये, स wer नु महापण्डितः | आकारेङ्गिते 


स्तकयुद्ध न सहज-सरलम | i 
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-( प्रकाशम्‌) भवछु Sp] ततः प्रारभे श्रीका लिदासेन सहाकारेङ्गिते- 
बाँगुथुद्धम्‌। मान्य महोदय | ( चिन्ताकुला ) | 

( चत्वारः कर्णाकणिकया कथोपकथनरता: ) 

विपुलविक्रमः | आश्चयम्‌ ! न सा अस्मान्‌ ईदश-सम्मानसूचक- 
सम्वोधनेनाहूतवती | 

ज्ञानमार्तण्डः। कदापि न, कदापि न, कदापि न | 

कुचेरकुञ्जरः। मन्ये सा कालिदासस्य रूपसुर्धा | 


भक्तिरल्लाकरः। मन्ये सा कालिदासस्य प्रेमार्थिनी | 

Tama reet | मान्य महोदय | करोमि महाप्रश्नमेकम्‌ आकारेङ्गितेः | 

कालिदासः । ( नीरवसिष्ठति | 

विद्यावती । ( एकामङ्कुलीं प्रदशयति ) | 

कालिदासः । ( ततृक्षणादङ्खलीद्वय' ग्रदशंयति ) | 

सर्चे। ( उच्चेः ) साधु साधु साधु । 

विद्याबती । ( नतसुखी तिति ) | 

चिषुलविक्रमः। ततो जयी भीकालिदासः। यतस्तस्योत्तर' हि 
यथार्थम्‌। अत एव पराजिता श्रील-राजकन्या | 

सर्वे । धन्यः धन्यः धन्य: | 

विपुलविक्रमः | amg सवे कृपया एतस्य गूढार्थम्‌ अद्याश्चर्यम्‌ | 
मोनत्रतधारी महातापसः पण्डितकुलललामभूतो5य श्रीलभीयुक्त-का लिदासः | 
ततो यदा भ्रीलभोयुक्त-विद्यावतीकमला एकाइुलों प्रदर्शितवती, तदाऽयं 
पण्डितप्रबरोऽझुलीद्वय' प्रदश्ये तां पराजितवान्‌। wager किं निर्दिष्टः 
बतीति सा स्वयमेव खसुखतो ब्रवीतु | 

विद्यावती । एकाङुल्या अहम इदमेव निर्दिष्टवती यत्‌, “एकमेवा-- 
द्वितीय ब्रह्म व ब्रह्माण्डकारणम्‌ | 

चिपुलविक्रमः। वाढ्म्‌। ततो<्छुलीद्येनाय' पडितप्रवरः थ्रील- 
भीयुक्त-कालिदास इदमेव निर्दिश्वान्‌ यत्‌, केवलम्‌ एकल ब्रह्म न जगतूकारणं. 
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मवित्महति | परन्दु मायाशक्ति-सहाय' ब्रह्म हि जगत्‌ कारणम्‌। अत एव 
सहि जयी। 

सर्वे | धन्यः, घन्यः, घन्यः | जयः श्रीकालिदासस्य जयः, जय; श्रीकालि- 
दासस्य जयः, जयः श्रीकालिदासस्य जय; | | 

महिषी । ( सानन्दम्‌) तत आदरिणि कन्यके मम | वृणु पण्डितप्रवर- 
मेन' वरमाल्येन | ; 

विद्यावती । (सलजम्‌ ) यत्‌ त्वमिच्छसि मातः | सखि मालती- 
मालिके | आनय मम वरणमाल्यम्‌ | 

मालती | यद्‌ भवती आज्ञापपति | ( वरमाल्य' विद्यावत्ये ददाति) 

विद्यावती | आये | इद' रुचिर-वरमाल्य' neqae» निघायाहं 
भवन्तमद्य वररूपेण वृणे सानन्दम्‌ | ( शङ्खध्वनिः हुलहुली च ) 

महिषी । ( सानन्दम_) प्राणाधिक-कन्यके मम | चिर' सुखिनी भवा 
अशेष-सौमाभ्यवती हि त्वम्‌ ; यतः ईहृश-रूप-युणसम्पन्नो वरो हि दुलभः 
साम्प्रतम | 

सम्नाट | स्नेहपुत्तलिके मम | अहमपि परमानन्दितस्तव सौमाग्य- 
दर्शनात। साथंकनाम्नी भव ; योग्यो वरस्त्वया ग्राप्नोऽद्य। 

विद्यावती | परम-भ्रद्धयो मातापितरो | प्रणणामि | भवतोराशिषं 
याचे। 

सम्नाट्‌। मान्या महोदयाः | भवतः सहस्कोटिशों धन्यवादान्‌ 
विज्ञापयामि | . भवतामेव परमकृपया ममादरिणी दुहिता . योग्य-बरेण सह 
'मिलिता | 

सवे । धन्यातिधन्या वयम्‌ | 

[ इति षष्ठ-इञ्यम ] 
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सप्तम-दश्यम 
| कालिदासस्य ग्रहत्यागः ] 
स्थानमु--राजप्रासादस्य वासकग्रहम्‌ | 
समय:--रात्रिः | 
.( ततः प्रविशतश्रिन्ताक्लिन्‍्ट कालिदासः, ब्रीड़ावनता विद्यावती च नीरवो ) 
विद्यावती । ( खगतम्‌ ) न जाने, पण्डितशिरोमणिभूतेन मम वरेण्य- 
पतिदेवेन सह कीदृशमालाप करिष्याम्यद्य मघुर-मोहने पुष्पशय्यानिशीये 
वासकग्रहे | (er) अहो ! स सुगम्भीरो भूत्वा नीरवो राजते चिन्तान्वितः | 
मन्ये, स दाशनिक-समस्यासमाधानरतः साम्प्रतम्‌। ततो न शोभते मत्पक्षे 
तस्य चिन्ताब्याघातविधानम्‌ | अतोऽहमपि quit तिष्ठामि | 
कालिदासः। ( खगतम्‌) अहो | भयकम्पित मम स्वंशरीरम्‌} 
स्वैदसिक्ता हस्तपादाः, शीतलानि च सर्वाङ्गाणि। कि करोमि १ इयम 
अद्यापि न जानाति यदहम्‌ अक्षरशानहीनों मूखों मूढो दीनो दरिद्रः काष्ठ 
विक्रेता केबलम्‌। परन्तु सा जानाति यदह पण्डितश्न ष्ठः सुम्रसिद्धो Te | 
. अहो | दौर्भाग्य' मम ! अहो ढुबुद्धिमंम | अहो दुबेलता मम | 
परिणामम्‌ अचिन्तयित्वा अपरिचित-पण्डितानां कुपरामशेन यदेतत्‌ 
aed मया कृत तदतीव गर्हितम्‌ । निष्पाप-तरुण्या सह ईदृशी प्रतारणा 
त्वमाजेनीया | - मवतु, यद्‌ घटित तद्‌ घटितम्‌। अधुना विद्यालाभाय 
प्रबला NET मयाऽवश्यभेव करणीयाऽनिरेण। श्रीसरखती देबी aen मे 
सहायः | "E 
किन्तु अधुना किं करोमि, कि वा वदामि--न जाने। सद्यः परिणीता 
लजाशीला वधूर्हि सा, ततः कथोपकथनारम्मो मयेव कतंव्यः | 


( साहसभरेण प्रकाशम्‌) भद्रे | विभाम' लमखात्र सुखेन। मन्येः 


भान्त-क्लान्ता हि जाता त्वम्‌। 
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विद्यावती । ( खगतम्‌ ) अहो ! असन्न-गम्भीरो हि तस्य मनोहरः 
कण्ठस्वरः | श्रवणमात्रेण मनो मे नृत्यत सजल-जलदमालावलोकनतृप्- 
मयूरवत्‌। ( प्रकाशम्‌) आये | असीमा खलु भवत्करुणा। नाह' भ्रान्ता 
क्लान्ता वा विन्दुमात्रमपि | देव | ममेका प्रार्थना अस्यामनिन्द्यानन्द- 
` नन्दितायाँ रजन्याम्‌- त्रह्यतक्त्वमूलिका सुमधुरा दशंनकथा तु Hac | 
मङ्गल-मन्जुल-निशीथे अस्माक' प्रथम-परिचयसूत्ररूपा | यतः 
लल्तित-मघुरः; प्रेमालापो न मे स्वबते लघुः 
स किल सरल-ग्रामीणानां छते सरसो विधिः | 
मम तु निखिल-क्षानाढ्यायास्त्वया विदुषा सह 
प्रसरतु कथा शास्त्रव्याख्यात्मिका विबुधोचिता ॥५१॥ 
कालिदासः | ( भीत-कम्पितः, खगतम्‌ ) अहो | किं करोमि, कि 
करोमि मन्दभाग्यो5हम्‌ १ देवि भारति | आविभंव मम रसनाया' झुहुतं- 
मात्रमपि आविमव, आविमंव | रक्ष रक्ष माम, रक्ष, रक्ष । 
विद्यावती | ( व्याकुला ) नाथ | aw भवांस्तूण्णीं तिष्ठति १ अदय 
प्रथमवारमह' भवतः कण्ठखर' भूतवतीं | fue पिपासितः सम कर्णयुगलम्‌ | 
अत एव, पुनरपि कण्ठसुधया मां सञ्जीवयएु कृपया | 
कालिंदासः। ( व्यालः, स्वगतम्‌) किमहः वदिप्यामि एनाम्‌) कि 
किम्‌ १ देवि सरखति | रक्ष मां, रक्ष माम्‌ | 
( सहसा ध्वनति विकट ककश उष्टूनादः ) 
विद्यावती | ( भीता कम्पिता च ) अहो अहो | किमेतन्नाथ, किमेतत्‌ t 
Seat विकट-ककंशो निनादो न मया al: कदापि। वेपते मे हदयम्‌) 


कम्पन्ते हस्तपादाः धूर्णति च मखकम्‌ | 

किमेतत्‌ देव, किमेतत्‌ १ कः करोतीम' भीषण-शब्दम्‌ £ 

कालिदासः। ( करुणाविगलित-ृदयः, खंगतम्‌ ) अहो | विद्यावती 
भवदु न वा, ललना ललनेव,--चिरदुबेला चिरमयळातरा चिर-पर-निर्भरः 
शीला च| मम सरला कोमला ललिता ललनापि नास्य नियमस्य 


व्यतिक्रमः | ts येल = | 
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भवतु, पुरुघोऽहम्‌। मम प्रथम-कतंव्य' ललनारक्षणम्‌ | 

( प्रकाशम्‌ ) अयि परम-भ्रज्ञापूते | नास्त्यत्र किञ्चिदपि भयकारणम्‌ | 
यतो नाय' दानवः पिशाचः प्रेतात्मा वा | स केवलम्‌ “उट:” | 

चिद्त्रावती। (सहसा विदुत्स्पृष्टेबोत्याय ) “उदः” १ किं भणति 
भवान १ कृपया कथयतु तत्‌ पुनरपि, कथयतु, कथयतु भवान्‌। 

कालिदासः! ( आश्च्यान्वितः, स्वगतम्‌ ) किं सच्चटितम्‌ १ कथं 
सा सहसा उत्तेजिता उद्ब्यस्ता च परिलक्ष्यते १ यथा तथा वा भवतु, अहं 
मूखभ्रेष्ठः सुनिश्चितम्‌ us] तथापि एतद्विषये कोऽपि न शक्यति मां 
दूषयितुम्‌ | भवतु, अह' वदाम्येतत्‌ स्पष्ठतररूपेण | 

( प्रकाशम्‌.) श्रणु सोम्ये | श्रणु | नायः दानवः पिशाचः प्रेतात्मा वा । 
अय भीषण-शब्दकारी केवलम्‌ "ws: gus) “उष्टः” | 

विद्यावती । ( ललाटे कराघात' ger) हा हतास्मि। “उडू” 
“oe: | अज्ञोऽशिक्षितः कृषकोऽपि उष्ट्शव्दसुच्चारयितु जानाति | अनेन 
पुनः पूर्वम्‌ “उदू? इति षकारहीनम्‌ उच्चारण कृतम्‌ इदानीं च “oe” 
इति रेफहीनम्‌। 

( सरोषम्‌ ) “उदः” “उष्टः? | अहो | साधारणःजनेनापि सुखोच्चारणीय 
उष्ठू-शब्दो यस्य रसनाया न निर्गलितः स कीदृशः पण्डितप्रवरः १ अयं 
पण्डितप्रकाण्डः, अय बिश्बविख्यातो महाचायंः, अय' मौनत्रतावलम्वी 
परमसाधकः १ JA, बुध्ये, सवेमह' वुघ्ये--कथ' स मौनब्रतस्य छुल' कृतवान्‌ | 
सोनब्रतावलम्बी फुः छुः | ger अहः साम्प्रतम्‌, बुध्ये wu "rau शोभते 
मूखों यावत्‌ कि्चिन्न भाषते” | rT 


अरे रे पण्डितप्रवर | शीघ्र वद कस्त्वम्‌, का तव जीविका, का वा तव 
शिक्षा-दीक्षा १ शीघ्र वद, सत्य' वद | 

कालिदास: । ( आाश्चर्यान्वितः ) अहो | महदाश्वयम्‌ इद' सर्वम्‌। 
सोम्ये | कथ' त्वम्‌ Rex रोषान्विता जाता सहसा १ को मम दोषः १ 
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विद्यावती | ( सोपहासम्‌ sage) “को मम qug" कथय तद्‌ 
वाक्य पुनः | 
कालिदासः । ( आश्चर्यान्वितः) तत्‌ कथम्‌ १ wag, त्वत्सम्मान- 
रक्षा्थ' कथयामि तत्‌ पुनः,-““अयम्‌ उदूः, न न, उष्टः* | 
विद्यावती । हा हतास्मि | नास्त्यत्र सन्देहावकाशः--“उद्! wer | 
अह ज्ञानगर्विता धन-जन~मानदर्पिता च, ममापि ललाटे इद लिखितम्‌ १ 
हा हतास्मि | इयमेव श्रीभगवदिच्छ्ञा | 
“कि न करोति विधियंदि रुष्टः, 
किं न करोति स एव हि तुष्टः | 
उष्टे, grate 'र” घा 'ष” वा 
तस्मै दत्ता विपुल निस्वा” ॥५२॥ 
कीहशमिद' विधिविधानम्‌ १ मामपि स समर्पितवान्‌ ताइश-गण्डमूखंस्य 
हस्ते य उच्चारणमपि न जानाति १ 
भवतु, अशेष-शक्तिशालिनी, अनन्त-गोरवमयी असीमतस्पर्धाधा रिणी 
चाहम्‌, नाह' खेलनसामग्री हेलनवस्तु वा । Wit विधिविधानमपि 
खण्डयितु' शक्रोमि। नाह' सहे तस्यान्याय्यां fex लीलाम्‌। अहमपि 
विद्यावती-कमला; अदुल-रूप-गुण-शक्तिविमासिनी लघ्मी-सरस्वती- 


समन्वयरूपा । B i 
freu कठोर; परिहासनिपुणो विधाता मां महामूखेण सह काम 


परिणयसन्नेण ay’ शक्रोति, किन्तु सोऽपि न शक्रोति तेन सह शान्तशिष्ट- 
पतित्रत-पत्नीरूपेण जीवनयापनार्थ' मां बलाद्‌ वशीकतुंमं। ततोऽहं स्वयमेव 
तस्य प्रतिकार करोमि | 
( कालिदाससुद्दिश्य ) अरे रे महामूख | पुनरपि जिज्ञासे कस्त्वम्‌ t 
जीविका, का वा शिक्षा-दीक्षा १ 
H peo | (विनीतो लजितश्च ) अह पण्डितबंशसम्भूतो | दीनहीन= 
कालिदासः | मम बृत्तिहि काष्ठविक्रयः | नास्ति मे अक्षरपरिचयः शिक्षा- 


E € T p B —- उपविश्य य मल' f क्न्तन्त इष्टा 
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मान्य-भद्रमहोदया महापण्डितच्छुझवेशेन तव स्वयंवरसमां नीतवन्तः। त्वं 
जानासि सर्व ' वृत्तान्तम्‌ अतः परम्‌ | अयमेवास्य दीनहीन-श्षुद्रक्षीण-जनस्य 
तुच्छ इतिहासः | E 
विद्यावती । ( सरोषम ) बुध्ये, बुध्ये, सवंमह' बुध्ये अघुना । मया- 
ऽबमानित-विता ड़ित-पाणिम्राथिनामय' nier: | 
कालिदासः। सौम्ये | इपया क्षमस्व माम्‌। भश दुःखितो 
लजितो5नुतपएश्राधुनाह' मम प्रतारणमूलक-व्यवहा रार्थम्‌ | अधुनाऽह' पूर्णतया- 
” ऽनुभवामि यत्‌ प्रतारणा तु संथा वर्जनीया । विशेषतो विवाहादिरूप- 
पुण्यकमं्षे त्रे इयममाजेनीयापराधरूपा | करुणाकोमले | कृपया क्षमस्व माम्‌ | 
विद्यावती । ( रोषकम्पिता ) विरम विरम, मूर्ख मूढ़ दुष्ट जन | 
्षमाप्रार्थना हु निष्फला अघुना, त्ब जानासि तत्‌ पूर्णतया | विवाहरूपो 
व्यापारो हि शाश्वतः, जगति कोऽपि तमन्यथा ad न शक्रोति] यदि 
विवाहः सकृत्‌ सज्ञातस्तदा न स कदाप्यन्यथा भविदुमहंति, सर्व एव 
जानन्त्येतत्‌। ततः कि वा फल प्राप्स्याम्यह' तव कापटिकःक्षमाप्रार्थनया १ 
तवार्थशुन्य-वागाडम्बरेण वा १ कथय कथय, तद्‌ दुरात्मन्‌ शठ | 
कालिदासः। सत्य' सम्‌, quae) अहो | किं कृत' मया) किं 
कृतम्‌ १ तुषारधवला प्रसूनपेलवा कमलकोमला सुधाकरविमला हीयम्‌ अनन्त 
सौन्दर्य-माधु्येश्वयंशालिनो ललना। किन्तु हा हतोऽस्मि] अधुना तस्या 
अनिर्वाणालोकनन्दितम्‌ अनन्तानन्दरणितम्‌ अमेयामृतसिक्त जीवनः सहसा 
घोरतमिख्राच्छन्न गभीरशोकतप' शाश्वतशुन्यञ्च | UST मत्त-करिप्रवेशादपि 
भयानको हि ममान्याय-प्रवेशस्तस्याः प्ज्ञाप्रसन्ने जीवने ; केलीकुज्ञे अशनि- 
पातादपि कठोरो हि मम निष्ड्र-निपातस्तस्या आनन्दरम्य-जीबने ; पूजा- 
्रङ्गणे धूलिकण स्थितेरप्यशुचिखस्याः weet जीबने मम कुटिलस्थितिः। 
अहो कि कृत मया, किं कृतम्‌ १ 
~ विद्यावती) रे रे धूतं | खल | पापात्मन्‌। तब मधुर-मोहन- 


बाक्यजालं न भां बन्धुः विन्दुमात्रम 
Al बन्धु शकोति D| ततो विरम विरम, न 
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मास॒त्यक्तां कुछ अकारणम्‌| अहो | मूखंस्वामी इ मम गललभः स्थास्यति 
शाश्वतकालम्‌ | अहो | कि करोमि १ मूख संस्पशांद्‌ मरणमेव वरम्‌ । 
जगति विकट-विश्री-घोर-घृण्य-प्रधान: 
कलुष-विलसितोऽय' इप्रक्षरो JATE: | 
इममधिकुरुते यः पापशब्द' दुरात्मा 
स भवति निखिलानां गहंणीयो जनानाम्‌ tail 
पिपीलकात्‌ BRAT: कुटिलः छकलासतः। 
पिशाचादपि कुश्रीको निन्द्गो देशद्रुहोऽपि सः | 
कस्तस्य जीवनेनाथो मूखस्य मलिनात्मनः ॥५४॥ 
कालिदासः। (साग्रहम्‌) कथः त्वं मरण' वरिष्यसि.! न दोषास्तव 
` विन्दुमात्रमपि--दोघा ममेव सर्वे, सरथा सर्वदा च। ततोऽहृमेबाचिरेण 
wur वरिष्यामि सानन्दम्‌ | देहि मे आज्ञाम्‌ | 
विद्यावतो | (सरोषम्‌ अनुकृत्य) “देहि मे आज्ञाम्‌ ! अहो | 
परम-करुणामय उदार उत्तङ्कः परमेश्वरो हि त्वम्‌। इँहश-च्छलकलया a 
मां न मोहयितु शक्ष्यसि | 
कालिदास: | नेय' छुलकला | इय मम मर्मोत्य-कामना | 
विद्यावती । अरे रे | महावञ्चक | विरम, विरम तव मिथ्याचरणाव्‌ l 
wae स्थान सुहूतमध्येन | न तव कृष्ण-कुठिल-कराल-वदन' दशंय 
पुनरप्यत्र । 
; कालिदासः | तदेव करिष्यामि देबि ! सुदूतंमध्येन । feu 
पूर्वः कृपया क्षमस्व मामाये ! कृपया क्षमस्व | 
विद्यावती । ( सरोषम ) न न नः कदापि न; कदापि न, कदापि न | 
ame क्षमिष्ये त्वां कणमात्रमपि आजीवनम्‌ | नन च कदापि न; कदापि न, 


कदापि न | 
कालिदासः। तथापि पुनः प्रार्थये--परमकरुणामयी हि त्वन्‌, कृपया 


; रिष्यामि 
क्षमस्व माम्‌| अन्यथाहम्‌ आजीवन प्रचण्डदावानलदग्धो भूत्वा विच । 
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विद्यावती | स एव तव योग्य-पुरस्कारः। wae, वहुसमयो वृथा 
ऽ्ययितः, sque बहुकालमह' सोढ़वती | ततो दूरमपसर) दूरमपसर 
अरे रे कुबुद्धिकलित जन | परिप्रस्थान' कुरु मत्सम्युखात्‌, त्यज स्थानमिदं 
निमेषमध्येन | 

कालिदासः। ( तृष्णीं तिष्ठति नतसुखो रोरुद्यमानश्च ) | 

विद्यावती । ( उत्तेजिता) तथापि न गच्छसि, तथापि न १ ततो 
ग्रहाण तव योग्य-शास्तिम्‌। ( पदाघात करोति) 

( प्रकृतिमापद्य ) अहो अहो | किं मया कृतम्‌ १ भारतीय~रमणी भूत्वापि 
कि मया इतम्‌ १ पतिदेहे पदाघातः १ अहो क्रोधान्धता मम | अमार्जनीयो- 
ऽपराधो मया कृतः | ( ललाटे कराघात' कृत्वा रोदिति )। 

कालिदास: | अयि शुचिस्मिते | मा रुदिहि, मा रुदिहि। अयमेव ˆ 
सम योग्यतमः पुरस्कारः | न शास्तिः परन्तु शोभनतम' पारितोषिकम्‌ l 

यामि, यामि। विशाल-विश्वत्नह्माण्डे अहमेवेकमात्र-जनः, यः qet- 
पदाघातधन्यः । द्रक्ष्यामि, अनेन पदाघातेन ममाधन्यमपूर्णमाविल' पूर्वजीवनं 
बिमलीमवति न वा। सुन्दरी-पदाधातेन कडिनमृत्तिकां भित्वा कर्कश 
वीजावरणं छित्वा विकशति कमन-कोमल-कलिका सगौरवम्‌ | द्रक्ष्यामि 
शेषसुहूते5पि ज्ञान-सुन्दरीश्रे छ्वापदाघातेन मम जीवनस्य नवाङ्कुरोऽपि विकशति 
नवा--दिशि 'दिशि रूप प्रकटय्य, दिशि दिशि रस' सिक्ता, दिशि दिशि 
गन्ध' विकीय--द्रक्ष्यामि तद्‌ द्रक्ष्यामि ( वेगेन प्रस्थितः ) | : 

[ इति सप्तम-दर्यम्‌ ] 
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अष्टम-दद्दयम्‌ 
[ कालिदासस्य सरस्वतीसन्दशंनम्‌ ] 
स्यानम्‌--गमीरवनस्थ-सरस्वती कुण्डम्‌ | 
समयः रात्रिः | 
(aa: प्रविशति उद्भ्रान्तः कालिदासः ) 
कालिदासः | अहो ! आगतः पुनरह' प्रागिव प्रकृति-जनन्या उदारो- 
न्घुक्त-विशाल-विमल-श्यामल-कोमल-क्रोड़े | किन्तु महाप्रमेदस्तु विद्यते | 
तदवस्थेतद्वस्थयोम॑ध्ये | तदवस्थासीन्मम सरल-सहज-शेशवावस्था आनन्दघना, | 
आशामोहना आसक्तिविहीना च। एतदवस्था तु कुटिल-कठोर-यौबना- 
वस्था-निरानन्दा निराशा सकामा च | 
प्रकृति-मातुः शान्त-स्निग्ध-शुचि-सुन्दराभ्रय सक्ताह मूदवद्‌ राजप्रासाद- 
रूप' सुवर्णपिज्ञर' प्रविष्वान्‌। तस्य योग्य फलमेतत्‌। कस्यापि न दोषाः; 
दोषा ममेव ud) याइु तत्‌, यात तत्‌। 
( चवुर्दिशो eet) केवल पश्यामि गमीरामाबस्यारात्रौ प्रकृति- 
जनन्या अपरूपम्‌ अभिनवम्‌ अल्याश्रयं म्‌ अदृष्ट रूपम्‌ नौल-निविडू-तिमिर- 
- get राजते चदुर्दिक् नीरव-निश्चल-प्रहरिवत्‌ | किन्तु नेद॑कठिन-करालं 
कारागारम्‌ इद' पूत-पूजाप्राज्ञणमेकम्‌॥ अहो ! आयाति नीलवसना TASS 
निक्कणा निर्माल्यनिर्मला नवीना नमनीया निशा-ललनात्र नीराजनायम्‌। 
-निरज्ञन-नक्षत्रमालास्तस्याः पूजाप्रदीपाः, निरत्यय-सन्घ्यासुमनसस्तस्या अन्यः 
भूपाः, निरन्तर-भिल्लीनिनादाखस्माः शुम-रञ्चाः | अहो | परम-पवित्र- 
असन्ना इय' पूजा आनयति po आनयति ऋद्धिम्‌ आनयति शान्तिम्‌ 
आनयति युक्तिं विश्वब्रह्माण्डे uml nite 
देवि ME | प्रणमामि त्वाम्‌ उत्तोलय मां तव नीहार- $ 
-निमजय मां तव शीवल-शान्तिंसागरे ; स्थापय सां तवं कोमल-कमन- 


A चरणारबिन्दतले| ` E 
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पृ कविकुल-को किलम्‌ [ अष्टम-दृश्यम्‌ 


किन्तु मातः | कुत्र मम शाश्वत-शान्तिलाभोपायः १ कुत्र सातः कुत्र १ 
अज्ञान-तिमिराच्छन्न मे जीण मनः, शक्तिहीन मे शीण शरीरम्‌, पाप- 
sms मम ato जीबनम्‌। ततः किं करोमि जननि! कि करोमि १ 
कुत्र बा प्राप्स्यामि मम प्राणालोक , मम मनआनन्द' मम जीवनामृतञ्च १ 
कथय तत्‌ कृपया, कथय तत्‌ । 

अस्तु, अस्मिन्‌ घोरे निशीथे वन्देञह' श्रीसरस्वतीदेवीम्‌ । कुन्द-धवलाया- 
स्तस्या रजतरश्मिमिर्विदूरिता भविष्यति भम चित्त-तमिल्ला सुनिश्चितम्‌ | 

किन्तु, किन्तु, quise मूढो5ह' gÀ दुच्छोऽहम्‌- न जाने मन्त्र 
तन्त्र वा, न जाने जप' तपो वा, न जानेऽचन' बन्दन वा। तथापि मातृ- 
समीपे सबै सन्ताना समाना एव--उच्चनीचाः धनिदरिद्राः, पण्डितमूर्खाः, 
सवल-दुबलाः, योग्यायोग्याः सर्वे समाना एव | 

जगद्विसारी तपनो यथाऽम्बुज' 
फुल विधत्ते, तृणपुष्पक तथा | 
, _ वायुमहाजुव्व-वनस्पतोनिव 
तृणस्य शुच्छान कुरुते हि दोलितान्‌ ॥५५॥ 
असूल्य-रल्न' हृदये यथाऽग्धिः 
करोति, शुक्ति' सुलघु तथैव | 
पूर्णस्य सिद्धस्य महाविभूतेः 
Bat महान्‌ वेति न मेदुबुद्धिः ॥५६॥ 

ततो मातर्मांतः | कमन-करुणाकलिते मधुर-ममतामथिते सरस-स्नेह- 
शोमिते ललित-लीलालसिते मातमंयि दयस्व | निश्चितमह' एथिब्या दीनतमो 
हीनतमः क्षुद्रतमस्तुच्छ्तमश्च जनः-तृणादपि दीनतरः कीटादपि हीनतरः 
वाछुकणादपि कषुद्रतरः जलबुद्बुदादपि तुच्छतरः। तथापि, अकारणकृपा- 
कारिणि ! घोर-पापि-तापितारिणि | कराल-क्लेश-क्लेदहारिणि | जननि | 
दयस्व मयि, दयस्व दयस्व ; क्षमस्व मम सर्वापराधान्‌, क्षमस्व क्षमस्व ; 


जायस्व मां सङ्कीण-संसारात्‌, त्रायस्व त्रायस्व | 
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अष्टम-इश्यम्‌ ] O कावकुल-काकलम्‌ ५६ 


जननि जननि | आविर्भव मम घनान्धकार-जीवने तवारुणकिरण-रेखां 
विस्तायं | ज्त्रालय मम निर्वापित-प्राणप्रदीप तवा निर्वाणालोकेन, वादय 
मम नीरव-मनोंवीणां तवानन्द-सज्ञीतेन, पूरय मम नीरस-जीवनपात्र 
तवामेयामृतेन | 
जननि जननि | तव भीपाद-पद्मतले निवेदयामि मम दीनहीन-रिक्ततिक्त- 
शून्य-शुष्कम्‌ आत्मानः सम्पूर्णतया। कुरु यथेच्छ तद्विषये-एहाण तं, , 
त्यज त', रक्ष d भक्षय त, तारय त नाशय त, जीवय त, मारय तम्‌ 
कुरु यथेच्छ' जननि | कुरु यथेच्छम्‌ । 
केवलम्‌ आगच्छ जननि, आगच्छ, आविमंव मत्‌सम्मुखे | 
केवल' मातृमुख' स्मरन्‌ केवल AGA जपन्‌ केवल मातृगाथां गायन्‌ 
अहम्‌ उपविशामि अत्र निर्मल-नीलगगनतले; श्यामल-शीतल-शष्पासने 
ध्यानार्थम्‌। नोत्यास्यामि तवाविर्भावात्‌ पूवम्‌ । आ मरणादेव ARATE 
अत्र ध्यानासने | 
जननि जननि! आविमंव मत्‌सम्मुखे ययेच्छुरूपेण--चरामयदायिन्या 
दुर्ग तिना शिन्याः श्रीदुर्गाया मधुरपूर्त्या अथवा; प्रचण्डशक्तिधारिण्या असुर 
घातिन्याः भीचण्डिकाया भीषण-मूर्त्या, नाखि तत्र से विप्रतिपत्तिःकेवलसू 
आविर्मब, जननि | आविर्मव सुहूतेन मत्सम्युखे तव पूर्ण-गौरवेण | (घ्यानस्थः) 
( नेपथ्ये वीणाध्वनिनंपुरनिक्लूणः कोकिलरवो भ्रमरगुञ्जनञ्च ) 
( सरस्वतीवन्दना ) 
“धया कुन्देन्दु-तुषार-दार-धवला या शुभ्र-चस्त्रावृता 
या बीणावरदण्डमण्डितकरा या श्वेत-पद्मासना | 
या ब्रह्मच्युत-शङ्करप्रश्ृतिभिर्देयैः सदा चन्दिता 
सा मां पातु सरस्वती भगवती नि:शे ष-जाड्यापहा WAS" 
“सा मे वसतु जिह्वायां वीणा- l 


» m 
मुरार्विळूभा देवी सर्बंशुह्छा सरस्वती Ad 
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६० कविकुल-कोकिलम्‌ .. [ अष्टम-दृश्यमे_ 
“सरस्वति महाभागे विद्य कमललोचने | 
विइवरूपे विशालाक्षि विद्यां देहि नमोऽस्तु ते ॥५६॥” 
कालिदास; | ( ध्यानमङ्गन) अहो । अकस्मान्निनदति मञ्जुला 
वीणा, विलसति मोहनो नूपुरनिक्कणः, युञ्जन्ति मधुरा मधुकराः, कूजन्ति 
कमनाः कोकिलाः, प्रवहन्ति मनोहरा मलय-पवनाः, उत्सरन्ति कोमलाः 
कमलगन्धाः। कि सहसा जातोऽकाल-वसन्तः १ किन्तु कथम्‌ १ 
अहो अकस्माद्‌ रोमाञ्चित जात' मम सव-शरीरम्‌, आनन्दान्‌ पूरिते 
नयने, अपूवे-मावावेगेनोद्द लित' चित्तम्‌ | किन्तु कथम्‌ १ 
Wag, न त्यक्ष्यामि ध्यान मम | को जानाति, इय' माया, मरीचिका 
मिथ्या बा । को जानाति तत्‌ | 
( सहसा आविर्भवति देवी सरखती ) 
सरस्वती | वत्स ! उत्तिष्ठ वत्स | आगताहम्‌। 
ET | (ध्यानम्‌ अपरित्यजन्‌ एवं ) का भवती, नाह भवतीं 
जाने | 


सरस्वती । अह देबी सरखती। तब ध्यानेन सन्तुष्टा सती अत्रागता 
खयमेव एभ्यः वरदानार्थम | 


कालिदासः | ( उत्थाय आनन्दविहृल ) मातर्मातर्मातः | परम- 


करुणाकमुने भातः | सत्यं नु त्वमागता १ सत्य सत्यम्‌ १ अविश्वास्यमिदं 
सवम | 


मातर्मातः | wer नु त्व wage विराजिता १ सत्यम्‌ १ सत्यम्‌ १ 
न कामयेऽह' ज्ञान न वा ध्यानम्‌, न कामयेऽह' भक्ति न वा युक्तिम्‌, न 
कामयेऽहम्‌ ऋद्धि न वां सिद्धिम्‌ | कामये केवल' त्वाम्‌--एकामेवाद्वितीयां 
लाम्‌) परम-मातृरूपिणीं त्वाम्‌ । नान्यत्‌ किञ्चित्‌ नान्यत्‌ किञ्चित्‌ | 

सरस्वती । सौम्य | अतुला हि तब भक्तिः। भक्तिगम्या ह्यहम्‌ इति 


सबजनविदितम्‌। भवदु, चतूस | Wc प्रार्थयस्व | 
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अष्टम-हश्यम्‌ ] कविकुल-कोकिलम्‌ ET 


कालिदाखः। वरम्‌१ न न न। भातः | नाहः प्रार्यविष्ये कञ्चिदपि 
वरम्‌ | त्वन्मूतिंदश नमात्रे ण प्रज्ञ्वलितो मम प्राणप्रदीपः, त्वद्वाणीश्रवण- 
मात्र ण निनादिता मम मनोबीणा, त्वतूसन्निषिलाममात्रेण पूरित' मम जीवन- 
पात्रम्‌। नास्ति मे कश्चिदभिलाषः। सर्वाः कामना मे पूर्णाः, सर्वाः साधनाः 
सिद्धाः, wat आराधनाः सार्थिकाः | 

सरस्वती । (सस्मितम्‌ ) सुप्ठ॒ तत्‌। किन्तु सौम्य | न कामयसे 
त्व' ज्ञान कविप्रतिभा' लेखनशक्ति वा १ 

कालिदासः। ( सावेगम्‌ ) न न, न मातः! नाह कामये किञ्चिदपि 
त्रिसुवने gerent वा | 

सरस्वती । ( विहस्य ) ततस्तात | कथ त्व मदर्थं ध्यानरत आसीः १ 

कालिदासः। ( age: ) केवलः त्वद्दशेनलाभार्थम्‌, नान्याथम्‌। 

सरस्वती | वतूस | तब निष्क्राम-भक्तिस्ठु सर्वानुकरणीया | Aa; 
निकटस्थ-सरखतीकुण्डे निमझो भूत्वा यत्‌ पराप्स्यसि तदेवानय सत्वरम्‌ 

कालिदास: | यद्‌ भवती आश्ञापपति। (तथा इत्वा आगत्य) 
मातः | प्रापवानइम्‌ एक मृत्तिकापिण्डम्‌ | 

सरस्वती । वाढ़म्‌। पुनरपि निमभो भव, यत्‌ प्राप्स्यसि तदानय च 
Wen | 

कालिदासः | यद्‌ भवती आज्ञापयति। (तथा कृत्वा पुनरागत्य ) 
सातः प्राप्वानहम्‌ एक पङ्कपिण्डम्‌ | 

सरस्वती । ASL | पुनरपि त्व तत्र निमज, यत्‌ प्राप्स्यसि तदानय च 
सत्वरम | 
. कालिदास: | यद्‌ मवती आज्ञापयति। (पुनस्तथा कृत्वा आगत्य ) 
मातः | प्राप्वानह' सकण्टक-पद्ममेकम अकण्टको तूपलमेकञ्च | | 

पद्ममिद' मम दक्षिणहस्ते | 


घामकरे लसदुतपलमेकम्‌। 
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६२ कविकुल-को किलम्‌ [ अष्टम-दृश्यम 
a fü किमिच्छसि पक्कज-नेत्र ! 


ककश-नालमकर्कश-नालम ॥६०। 

मातः | कि त्वमिच्छसि १ किं ककश-नाल' पङ्कजम्‌ १ अथवा AFR- 
नालम्‌ उत्पलम्‌ १ कि वोमयम्‌ १ 

सरस्वती | ( विहस्य ) यत्‌ त्वमिच्छसि | 

कालिदासः। ( विचिन्त्य) उभयमेव मातृचरणयो निवेदयामि । तत्र, 
बामाङ्ग' नारीणां श्रेष्ठाङ्गम्‌ अतोऽह' श्रीश्रीमाइरपि वामचरणे अकक श- 
नालमुत्‌पलमपंयामि; दक्षिणचरणे पुनः कर्कशनाल' पद्ममू ( तथा करोति )। 

सरस्वती | कल्याणं ते भूयात्‌ | बत्स | शृणु मम वचन सावधानम्‌ | 
१ बया कृता मदुवन्दना न सुष्ठु-शोमना सम्पूणेरूपण | 

कालिदास: | (उद्व्यस्तः) कथ कथम्‌ १ मातः! कस्तत्र मम 
दोषः | 

सरस्वती | साधारण-नारीवणना यत्‌किमप्यङ्गमाथित्य प्रारभ्यते 
चेत्र दोषाय भवति) किन्तु देवीबणंना सर्वदा चरणमाथित्य प्रारव्धव्याः; 
a तु मां “पडूजनेत्र ” इति पदेन संबोध्य मम वदनादेव वर्णन' प्रारब्धवान्‌ 
असीति महान्‌ अय' दोघः। यतस्तेन मयि ते साधारण-नारीबुद्धिर्जाता न 
देवीबुद्धिरिति प्रतीयते | 

कालिदासः। (feno) मातः | क्षमाशीले मातः | कृपया क्षमख 
माम्‌। अतिमूखोंऽतिमूदृश्चाहस्‌। न mAs ककितारचनाग्रणालीम्‌ | 


तथापीय वन्दना मम कण्ठात्‌ सहसा निःसुता ; न जाने कथम्‌, नेय' मम 
चिन्ताम्रसुता | 


सरस्वती । ( विहस्य ) ere जाने कथ' तब स्वत उच्छुसित-वन्दनायां 
“पडुजनेत्र ” इति सम्बोधन' प्राविशत्‌ सङ्गोपनम्‌ | 

कालिदासः । ( सौतुसुक्यम्‌) कथः मातः | कथम्‌ १ 

सरस्वती । ( सस्नेहम्‌ ) तव चित्त' साम्प्रत' त्वत्‌म्रियतम-पत्नी-विद्या- 


वती-कमलामय' जातम्‌। “पहूजनेत्रे” इति सम्बोधनेन सा हि उद्दिष्टा; 
नाहम्‌ | 
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अष्टम-दृश्यम्‌ ] कविकुल-को किलम्‌ - 


` कालिदांस:। ( लजितः ) मातः | त्व त्वन्तर्यामिनी । सत्यमेतत्‌, 
पूर्ण सत्यम्‌ । कृपया क्षमस्व तवाबोध' सन्तानम्‌ | 
सरस्वती । वत्स | अज्ञानतो AAT वा नवा; यत्‌ कृत तत्‌ कृतमेव | 
ततस्तस्य प्रायश्चित्तम्‌ एव अवश्य-करणीयम्‌ | 
कालिदासः। (साग्रहम्‌) निश्चित मातर्निश्चितम्‌; कि तत्‌ 
प्रायश्चित्तम्‌ १ निर्दिश तत्‌ कृपया, आदिश तजननि | ` 
सरस्वती | अत्रास्ति एकमात्र-प्रायश्चित्तम, श्रणु ततू-भव “कवि- 
कुलको किलः” | 
कालिदासः। ( आश्चर्यान्वितः ) “कविकुलकोकिलः १ कि तन्मातः | 
किंततू १ 
सरस्वती । ( विहस्य ) भव विश्व-काव्यकुञ्लस्थ मधुरतमो गायकः | 
पृथिव्याः सकल-सौन्दर्य-माधुये श्वर्याणि सादर समाहृत्य तानि विश्वत्नह्माण्डे 
सानन्द' प्रकाशय काव्यमाध्यमेन | काब्य हि मानव-मानसस्य गरिष्ठा 
गीतिः ; भवतु सा तव कण्ठे नित्य-मङ्क,ता सगौरवस्‌ | 
आनन्दानां खनिरचुपमा वतिरालोककानां 
पीयूषाणामजलधिशुवां निझ रो नित्यवाही | | 
काब्य' लोके तिमिर-मलिने दीपवतिज्वलन्ती 
| 


संसारेऽस्मिन्‌. गरलकलिते पुण्यपीयूषधारा ॥६१॥ 
काब्यस्य तस्य चर्चैव जायतां जीवनस्य ते | 
मन्त्रो ser तपस्या च साधना च सदातनी ॥६२॥ 
कालिसाद्‌ः। जननि! आशिष देहि मह qaa | “कवि | 
कोकिलः? “'कविकुल-कोकिलः (कृषिकुल-कोकिलः- उच्चारणमान ण 
रोमा श्वित-कलेवरो भवामि | 
( सावेगम्‌ ) मातर्मांतर्मातः | तिष्ठ मम नीरब- 


i ध्वनतु 
रसनायाम) तिष्ठ मम निगुण-लेखन्याम्‌। 
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quà, fas मम नीरस- | 
मम दीन-कण्ठे तवेव | 


६४ कविकुल-कोकिलम्‌ [ नवम-हृश्यम्‌_ 


गीतिः) खनतु मम हीन-रसनायां तवेव श्रीकीतिंः; लसदु मम क्षीण-लेखन्यां 
तवैव xp. तस्मादेवाह' भविदुमहामि “कविकुल-को किलः” | 

सरस्वती | ( सस्नेहम्‌) वर-पुत्र मम | यदेव त्वमिच्छसि तदेवाहं 
करिप्यामि सुनिश्चितम_। wn भवउ तव पुय जीवनम_। 


[ इति अष्टम-इञ्यम्‌ ] 


नवम-डश्यम्‌ 

[ कालिदासस्य कवित्व-शक्तिस्फुरणम्‌ ] 

स्या्म्‌-वनपथः | 

समय:--प्रमातम्‌ | 

( ततः प्रविशति हर्षोतफुल्लः कविः कालिदासः ) 
कालिदासः। अहो | अचिन्तनीय' परिवतन' सङ्घटितम्‌ अकस्मान्मम 

अधन्येऽपि जीवने | प्रारम्भ एकस्याः प्राश-रमण्या मञ्जु-पदाघातेन अङ्कुरिता 
मम नव-जीबन-कलिका | परिशेषे ज्ञानदेव्याः भीसरस्वत्या महाशिषा सा 
पूण विकशिता जाता शतदिकम्रसारि-शतदलरूपेण | अहो | असीम-सौमाग्यं 
मम ! 


अधुना प्रत्येक तृणयुच्छः, प्रत्येक कुसुमकलिका, प्रत्येकम्‌ आलोककणा, 
प्रत्येक भ्रमरगुज्ञनम, प्रत्येक विहगकूजनम्‌ प्रत्येकः वनमर्मरश्च आनयति मम 
मनसि अपूर्व-भावलहरीम्‌। उत्सरति भम दीन-कण्डात्‌ आनन्दनिक रवत्‌ 
कमन-काव्यम्‌ | अतिसहज जात ममेदानीं काव्य-रचनाकौशलम्‌ | यथा 
लसति सूयः सानन्दम्‌, यथा गच्छति पवनः सलीलम्‌, यथा वहति नदी 
स्वच्छन्द तथा मम गीतिरपि। अहो | असीम-सौमाग्य' मम | 

भ्रीसरस्वतीकुण्डे मम ीवागदेवीपूजा समाछा। अधुना यामि मम 
पार्थिव-वागूदेवीपूजासमापनार्थम्‌--यामि अचिरेण | 
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O नवम-इश्यम्‌ ] कविङुल-को किलम्‌ ६५, 
[ पटपरिवतनम.] 
सानमू--राजप्रासादः | 
समयः-प्रभातम्‌ | 
( ततः प्रविशति शोकाकुला अनुतापानलदग्धा राजकन्या विद्यावती ) 
विद्यावती । ( रोरुद्यमाना ) अहो ! कि मया कतम्‌, किं मया कृतम्‌ | 
निश्चित तदाह जाता हिताहित-ज्ञानशून्या अमानुषी पशुस्वमावा च | 
अन्यथा कथ पूज्य-पतिदेवमपि पदाघातेन विताडयितुमपारयम.१ धिक्‌ 
fue «ra, सह्न-कोटिशो fag | fus मम विद्याम्‌, fue मम धनस्‌, 
fae मम वंशगौरवम्‌ | 
अधुना सुहूतमात्रमपि मम मनसि शान्तिलेशो नास्ति | मम पतिदेवतायाः 
स्वमावसुन्दर मङ्गन-मधुर सन्तापहर रूप निरन्तर व्यथयति माम्‌ | अहो | 
कि करोमि, किं करोमि १ कुत्र मम 'सुक्तिः १ कुत्र कुत्र १ 
आगच्छ, आगच्छ प्रियतम मम | आगच्छ मम . शून्य-मनोमन्दिरे; मम 
शुष्क-प्राण-प्राज्ञणे, मम शीणे-जीवन-कुन्ज | आगच्छु, आगच्छ ud 
( रोदिति )। 
a मे मनोमन्दिर इष्टदेवः | à 
शून्ये, तदेतत्‌ कुरु पूण-धन्यम्‌। 
प्राणाङ्गने शुष्यति वारिधारा 
a फेनिला, तत्‌ सरस' विधेहि। 
मज्जीवने शुष्क-निङुङजकल्पे 
त्वं पुष्पवीथिः, कुरु कोमल TA NRA 
( ततः प्रविशति माणिक्येश्वरसिंहो महिषौ च ) 
महिषी | आदरिणि कन्यके मम। मा रुदिहि, मा रुदिहि। 
जामातृवरान्वेषणाय दिगविदिक्ष दताः प्रेषिता अस्मामिः। ततः कियत्कालं 
धीरम्‌ अपेक्षस्व । प्राणप्रतिमे | निश्चित ते शुमसंवादसानेष्यन्ति। 
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६६ कविकुल-कोकिलम्‌ [ नवम-दृश्यम्‌ 


माणिक्येदवरः । प्राणाधिके मम | ay स सहसा गह व्यक्तवान 
सबैधामञ्चातः १ न बुध्ये तत्‌| अतीव स्थिरो धीरः शान्तो नम्रो मद्री मम 
प्राणप्रियो जामातृवरः | ततः कथ' तस्येद्दशम्‌ अवोध्यमाचरणम्‌ t 
विद्यावती | (तूष्णीं तिष्ठति रोरुद्यमाना ) 
महिषी। याइ तन्नांथ ! याइ तत्‌। अधुना पुनरपि नव-नब-दूतान्‌ 
प्रेषय नव-नव “स्थानेघु Send | 
माणिक्येद्वर: | तथा करोमि। नयनतारके मम | धेयंमवलम्बस्व | 
स निश्चित प्रत्यावर्तिष्यते सत्वरम्‌ (प्रस्थितः ) | 
महिषी। वत्से! यद्यपि न किञ्चिदपि er माम्‌ उक्तवती एतद्विषये | 
तथापि मातृसुलमया अन्तद्याऽह' शातवती TAL | वत्से ! धन-मान-जन- 
ज्ञानगर्व आनयति मरणम्‌ अत्यह्प-कालमध्ये एव सुनिश्चितम्‌ । मा विस्मर 
तन्मा विस्मर। ज्ञानस्यालोक एवादरणीयो न तस्योत्तापः। तथा) ज्ञानस्या- 
लोकेन सर्वान्‌ समुद्धासय, किन्तु तस्योत्तापेन न कञ्चिदपि दह | मा विस्मरेत्‌ 
सौम्ये | मा विस्मर झुहूतंमात्रम्‌। 
विद्याद्यती | (ag) न विस्मरिष्यामि, न विस्मरिष्यामि | 
यथेष्टऽशिक्षा मम जाता तदर्थम्‌ | 
महिषी | प्राणपुत्तलिके मम ! आनेष्यति प्रायश्चित्तम्‌ अनुतापः 
यथा दहति बहिः स्वमालिन्यम्‌। ततोऽनुतापमेवा्रय | अनुतापो हि पुण्यपथे 
प्रथमो धन्य-पदक्षेपः ( प्रस्थिता ) | 
विद्यावती । “अनुतापो हि पुण्यपथे प्रथमो धन्य-पदक्षेपः”, सत्य सत्यं 
पूर्ण-सल्ममू | अहो ! सहसा चित्त-गगनात्‌ अपसरति कुजफटिका सभयम्‌ 
उदेति तसुण-तपनस्तत्र कनक-किरण-जाल' विस्ताय | 
उष इव द्ननाथस्योड्य प्रातकाल 
पिकरव इव रम्यः पुष्पकालाभियानम्‌। 
जलघर इव नील-स्निग्ध आसन्न-वर्षा 
मनसि सरसभावो भावि भव्यं व्यनक्ति ॥६४॥ 
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नवम-दृश्यम_ | कविकुल-कोकिलम्‌ go 


( सहसा द्वारे कराघातः ) 
चिद्याचती । कस्तत्र भोः ! ae बाब्छामि कस्याचित्‌ सन्दशंनम्‌। 
ततः कृपया क्षमतां मां भवान्‌। 
( द्वारे पुनः कराघातः ) 
विद्यावती । (facer) कस्तत्र भोः | पुनरपि कथयामि यन्नाहं 
कामये अतिथिसन्दशं नम्‌ | 
(पुनः कराघातः ) 
विद्यावती । ( उत्यक्ता ) कस्तत्र भोः | किं प्रयोजन मवतो मया सह १ 
( वहिः सुगम्मीर-स्वरेण ) 
( “अस्ति x frg वागविशेषः” ) 
विद्यावती । (Aga) अहो | को न्वेषः १ कि मम प्राण 
प्रतिमः पुनरागतः १ आशातीत सौमाग्य' मम ( द्वारम्‌ उद्घाटयति ) | 
( ततः प्रविशति प्रझुल्ल-वदनः कालिदासः ) 
कालिदास: | कल्याणि | मङ्गल ते भूयात्‌। 
विद्यावती । ( वागरहिता पश्यति feet ) 
arme] सौम्ये! कि न स्मरसि त्व माम्‌ ! तवाधमाधमं 
पतिम्‌ १ 
[विद्यावती । ( सहसा कालिदासस्य पदलुण्डिता ) देव | स्मरामि ai 
प्रतिनिमेषमेव, स्मरामि त्वाम्‌ अहर्निशमेव | किन्तु प्रारम्मे वद नाथ | कि 
मम सर्वापराधास्त्वया विस्मृता मार्जिताश्व कृपया १ k 
कालिदासः po (fen) अयि सरले | अपराधस्य का कथा १ AT 
उन्मीलित' मम saad, विद्रीछृतो मम 'ित्तान्धकारः, प्रज्ज्जालितो मम 
प्राण-प्रदीपः। ततः सत्यमेव er मम गुरुपदवाच्या, शरेष्ठ-सचिवस्वरूपा 
शाश्वत-सहायभूता च | 2 
— विद्यावती। नहि; नहि नाथ! घोरान्यायो मया Wd n 
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ac कविकुल-को किलस्‌ [ नवम-दृश्यम्‌ 


कालिदासः । एषा तबेव महानुभवता, न मम | अयि स्नेहसुशीतले | 
शृणु महानन्द-संवादम्‌ | श्रीसरस्वतीङ्कपाधन्योऽह साम्प्रत शत-शत-जन्म- 
सञ्चितानां पुण्यानां सम्मिलित-फलेन ! तस्या एव परम-करुणया अह 
“कविकुल-कोकिलः” भवितु' यतिष्ये। जाने, तस्याः शुभाशिषा अहम्‌ 
 अघमाधमः ga तिक्षुद्रोऽहमपि स्पधिष्ये are तस्या एवामर-गीति कविङुल- 
कुञ्जे | 
विद्यावती । (सानन्दम्‌) अहो | परम-सौभाग्यशालिनी ह्यहम्‌ मम 
ग्राण-प्रतिम-पतिदेवो भविष्यति “कविकुलकोकिलः”--अहो | अनिवेचनोया- 
नन्दो मम | 
कालिदास: | प्रेमप्रतिमे | त्व' हि भम म्राणदीप्तिः, er हि सम मनः- 
शक्तिः, त्व हि aegis त्र हि मम जीवनसुक्तिश्च । सुभगे | त्वं हि 
मम सर्वस्वम्‌ | 
विद्यावती । धन्यातिधन्याह' जाता | 
नाथ | अस्ति मेका प्रार्थना लच्छीपादपद्म | 
कालिदास:। ( विहस्य) प्रार्थना ! प्रार्थना न, आदेशः | ममता- 
aR | वद मां तवाभिलाषम्‌ | 
विद्यावती | “अखि कश्चिद्‌ बागूविशेष:--त्वदुच्चा रिता चतुःशब्द- 
विशिष्टेय पंक्तिः अस्माक नव-जीवनद्वारम्‌ उद्‌घाटितवती । ततोऽस्याः 
प्रत्येक-शब्दमादिमं कृत्वा A WU काब्य-ग्रन्थान्‌ रचय इति मे 
महतीच्छा | 
कालिदासः। तदेव भविष्यति प्रीतिप्रसन्ने | तदेव भविष्यति | 
शृणु सुभगे | सरस्वतीवरप्रभावेन इदानीमेवाइ' एताजञ्छुब्दानवलम्ब्य 
मया करिष्यमाणानां काव्यानाम “कुपारसम्भव”-“मेघदूत”-रघुवंश“त- 
संहारा-”खूयाणाम्‌ आदिम-कछोकचतृष्टयं प्रथ्नासि-- 
(१) “अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मा 
हिमालयो नाम नगाधिराजः। 
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दशम-इश्यम्‌ | कविकुल-को किलम्‌ ६६ 
पूर्वापरो तोयनिधी वगाह्य 
स्थितः पृथिव्या इब मानदण्डः ॥६५॥ (कुमारसम्भवस्य) 

(२) कञ्चित्‌ कान्ताविरह-गुरुणा स्वाधिकारप्रमत्तः 
शापेनास्तंगमितमहिमा वर्षभोग्येन भतु: | 
यक्षश्चक्र जनकतनयास्नानपुण्योदकेष 
स्निग्ध-च्छायातरुषु वसतिं रामगिर्याश्रमेष ॥६६॥ (मेघदूतस्य) 

९ ३) वागर्थाविव सम्पूक्तो वागथंप्रतिपत्तये | 
जगतः पितरो वन्दे पावंती-परमेरवरो ॥६७॥ ( रघुबंशस्य ) 

(४) विशेष-सूर्यः स्पृहणीय-चन्द्रमाः ट 
सदावगाह-क्षत-चारिसञ्चयः | 
दिनान्त-रम्योऽभ्युपशान्तमन्मथो 
निदाघ-कालः ससुपागतः प्रिये usen (ऋतुसंहारस्य)” 

विद्यावती । अपूर्वाः खल्विमाः कबिताः। सूर्यस्योज्ञ्वलता चन्द्रस्य 
स्निग्धता कुसुमस्य कोमलता नदीजलस्य पवित्रता गगनस्योदारता पवनस्यो- 
च्छुलता सगौरव' मिलित्वेव तव जगचश्रेष्ठ-कवितागुच्छे परिणताः | 
कालिदासः। अयि ममतामधुरे | सत्या भवतु तव मोहना कल्पना | 
[ इति नवम-इञ्यम्‌ | 


दशम-वुद्दयम्‌ ( अन्तिम्‌-इर्यम्‌ ) 
[ कालिदासस्य कवि-सावमौमत्वलाभः | 
स्थानम्‌- -सम्राड-विक्रमा दित्यस्य समामण्डपम | 
समयः--प्रमातम । 
( ततः प्रविर्शात नवरक्नाख्य-पण्डितनवकमप्डितः सम्नाद ) 
सम्राट | अहो ! धन्यातिंधन्यो5ह जातः | महामहिमान्विताया 


ओऔलसरस्त्रतीबेत़्या००पूछ-प्पूजाबीकलब्ले।। वीजा विद्वी नो 5६ ae d दसाय eGangotri Gyaan Kosha | 
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सामान्यमेकमध्यंम्‌+ प्रज्वलितवान्‌ एक' gx ्रदीपम्‌} स्थापितवान्‌ एक qud 
धूपम्‌, ध्वनितवान्‌ एक क्षीण TAA अर्पितवान um दीन कुसुमम्‌ | 
तथापि, असीम-करुणाकोमला अशेष-स्नेहशीतला अतुल-ममतामन्जुला सा 
मामपि अनुकम्पितवती, मामपि श्रीचरणप्रान्ते स्थापितवती, मार्माप gin- 
साधनपथे चालितवती । अहो ! ममासीम-सौभाग्यम्‌ | 

wer नु महाजनन्या मङ्गलाशिघाऽह' रिक्ततमो5पि प्राएवान महारक्ञानि 
नव श्रेष्ठानि रत्नानि -( १) चिकित्सा-शास्त्रविशारदो धन्वन्तरिः, ( २) 
ज्योतिषशास्त्रविशारदो वराहमिहिरः, ( ३) दशनशास्त्रविशारदो घटकपरः, 
(४) काव्यशास्त्रविशारदः कालिदासः, (५) शब्दशास्त्रविशारदोऽमर- 
सिंहः, (६) व्याकरणशास्त्रविशारदो वररुचिः प्राजञश्रेष्ठाः, ( ७ ) क्षपणकः, 
(=) शङ्कु, (६) Jamaa | 

श्रृण्वन्तु सर्वे कृपया तेषाम्‌ अमरबाणीम्‌- 

धन्वन्तरिः । चिकित्साशास्त्र तु जगति सर्वश्रे ष्ठशास्त्रम्‌ यतो देहः 
मनसोर्मङ्गल हि सर्वाधिक-मङ्गलम्‌ | 

चराहमिहिरः। किं कथयति भवान्‌१ न हि न हि, ज्योतिष-शास्त्र 
तु ततः श्रे यः, यतः सर्वेषां भविप्य-शुभाशुभानि केवल ज्योतिषशास्त्रायत्तानि | 

घरकर्परः। कि कथयति भवान्‌ १ नहि नहि, दर्शन-शास्त्रन्तु ततः 
श्रेयः यतोऽती न्ट्रिय-तत्त्वानि केवलः दशन-शास्त्रगम्यानि | 

कालिदाखः। किं कथयति भवान्‌ १ नहि नहि, semen ततः 
भ्रेयः। यतो जीवन-शतदलस्य मधु हि तत्‌ । कण्टकन्दु दर्शन-शास्त्रम्‌। 

सर्भे | साधु; साधु, साधु | 
. अमरसिहः | किन्तु भ्रातः कालिदास | किं न चिन्तयति मवान्‌ यत्‌ 
शब्दशास्त्रं तु स्वेषां भित्तिस्वरूपम्‌ १ को वा प्रकाशयति अन्तर्मावान्‌ शब्दं 
विना १ 

चररुचिः। किन्तु भ्रातः | व्याकरण विना कथ' वा भवतः शब्दा” 
श्चलिष्यन्ति १ ( सब हसन्ति 


2) : 
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दशम-दृश्यम्‌ | कविकुल-को किलम्‌ ७१ 


क्षपणकः शङ्कुबेतालभदश्च। ( सोपहासम्‌ ) महाराज ! वय' विचार- 
प्रार्थिनः | 
सम्राट्‌ । ( विहस्य ) वाढ्म्‌। किन्तु कोऽत्र विचारको मविठुमई ति १ 
( विचिन्त्य ) भवतु, कवि-कालिदासस्तु योग्यतम' पात्रम--ततः****** | 
घरकपंरः। (उत्थाय) मद्दामहिमान्वित देव | क्षमतां कृपया 
मवच्चरणा थित-जनस्यौद्वयम्‌। किन्तु कथ' भ्रीकालिदास एव योभ्यतम्‌- 
पात्रमत्र, नान्यः १ 
अन्ये | अतीव समीचीनः खल्वय प्रश्नः | 
सम्राट्‌ । ( सस्मितम्‌) wag सवें कृपया | wd एव जानन्ति 
श्रीकालिदासस्याभिनव' जीवनबृत्तान्वम्‌। योऽतिनिन्नाबस्थाया उच्चपदं 
प्राप्नोति स्व-साधनबलेन) स हि पूउ्यतमो जनः। अनेन हि कारणेन TEST 
हु पूज्यतम पुष्पम्‌, यतस्तत्‌ पङ्का दुत्थितम्‌। 
wd s wa! 
SANS | तत आयं कालिदास | कृपया प्रास्मतां विचायेविषय' भवान्‌ | 
कालिदासः p असीमा खलु मवतः झपा ! को वाह भ्रेष्ठ-पण्डित- 
सभायां ममाक्षमां विचारशक्ति प्रकटयिदृम्‌ १ को ae शास्त्राणां परस्पर- 
सम्बन्ध' गौरवागौरव' वा निणँठुम्‌ १ तथापि सम्राड़ादेशेन कथयामि किञ्चित्‌ 
एतद्विषये £ 
: e हि भोष्ठ-शास्त्रम्‌। किंवा काम्यम्‌ १ a a a 
eu defor Tega, भोऽ्ठ-सोन्दयं अइन्माइप है sia, 
ओष्ठ-रूप' भे छ-रसः EWES; AST, श्रेष्ठानन्दः भ डठामृतञ्च | 
आलोका विविधा HART भुवने ries 
आलोक: परमेषु काव्यविषयः श्रेप्ठत्वमापद्यते | 
सूर्यस्योज्ज्वलता5नतस्य चलता सोमस्य सुस्निग्धता 
भासां कोमलता समन्विततया यस्मादिहास्ते स्थिरा ॥६९॥ 
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७२ कविकुल-को किलम्‌ दशम-हर्यम्‌ | 
यावन्तो ध्वनयो लोके श्रूयन्ते-खगकूजनम्‌ | 
वायोः शनशन्‌ मेघगर्जा नदीकलकलर्तथा ॥७०॥ 
एतेभ्यः काव्यनादो हि सर्वाधिक-मनोरमः | 
यतोऽत्र कूजनेदवय' शनशन्‌-माधुर्यमेव च ॥७१॥ 
कलकलस सौन्दर्य MRA WITT च | 
समन्वितानि राजन्ते काव्य' तस्मात्‌ सुदुर्लभम्‌ ॥७९॥ [विशे षकम्‌] 
QALI सत्य सम्‌ | 
कालिदासः | वस्तुतः, पृथिव्याः सर्वविद्यायाः सर्वतत्वानां ad- 
शास्त्राणान्छु लक्ष्यम्‌ एकमेव | तथापि तानि खण्डरूपाणि केवलम्‌ | काव्यमेव 
अखण्डरूपम्‌ | 
घरकपरः। तत्‌ कथम्‌ १ 
कालिदासः । श्ण्वन्तु सर्वे कृपया | चिकितूसा-शास्त्र' Gur देह- 
मनसोः स्वच्छन्दतां विदधाति । ज्योतिष-शास्त्र केवल अहनक्षत्राणां गौरवं 
प्रकटयति। दशंन-शास्त्र' केवलम्‌ आत्मनः स्वरूपम्‌ उद्घाटयति। ez- 
शास्त्र केवल प्रकाश-शक्ति स्फुटीकरोति। व्याकरण-शास्त्र' केबल gfa- 
वृत विकाशयति | अत एवेतानि खण्डरूपाणि | 
सम्नाट्‌। अपूर्वः खल्बय'. बुद्धिप्रदीप्ती विचार: | 
कालिदास: | मान्या महोदयाः | कृपया क्षमन्तां मम प्रगल्भताम्‌। 
किन्तु किं tag स्थिर-सत्य' यत्‌ काव्यशास्त्रमेव सवंब्यापि १ चतुदश-मुवनेप्र 


सर्वत्र तस्य गतिः, सर्वत्र तस्य स्थितिः, संत्र तस्य मतिः, सर्वत्र तस्य रतिः, सर्वत्र 
तस्य कृतिः समभावेन | 


TAAl रमणीया खलु भवतो वचनभङ्गी | 


कालिदासः। कृपया meget धुनरपि। काव्य-शास्त्र एव सत्यं 
कल्पना च सम-गौरवभाजन-बान्धबौ। 


सञ्राट्‌ । कल्पना १ किन्छु भद्र | कल्पना त्वसत्यरूपा | काब्यशास्त्रे 
वस्या अन्तभु क्तिने हि गौरवकारणम्‌ | 


कालिदासः। ( सस्मितम्‌) आयं | कल्पना न असत्या, कामं.सा . 


00-0 ES [खी FS नास्या । ये गा, सना EC UE TE Aya: 


केकी ४७. 


दशम-दृश्यम | कविकुल-कोकिलम्‌ oF 
यथा “सूय उदेति” इति सत्यम्‌, “eit सति? इति कल्पना--सेयमवास्तवी 
न त्वसत्या | _ T 

सर्वे । साधु, साधु, साधु 

कालिदास: | _ यया सर्वग्राण-मन आत्मान उद्वेल्लन्ति; यया आनन्दधारा 
ससुत्‌सरति, , यया. .अस्रतनिक र उल्लसति--सा हि कल्पना-कविकुलानां 
` वाकसारस्वरूपा रसभूता कल्पना | इन्द्रधनुषो वर्णाब्यता, खप्नस्य विहलता, 
मायाया मोहनता, मरीचिकाया मधुरता च सगौरव' मिलित्वा सुष्टवत्यः 
कोमलां कमनां कह्पनाम्‌। न सा मिथ्या, देव! कदापिन। | 

सर्वे। साधु, साधु, साधु । 
| सम्राट्‌ । Wade | अद्य प्रभृति श्रीकालिदासः- “कविसावंभौम” 

“इत्युपाधिभूषितों भविष्यति भविष्यति च स “कविकुलकोर्किलः तस्य मनोहर 

सङ्गोत-मूच्छनया विश्वञ्ुवन मोहयित्वा | 

सर्वे) साधु, साधु, सांध] ` 

कालिदासः । ( मावाविष्टः ) धन्योऽहम्‌ | 

मातः सरखति ! आशिष” देहि, यथा सत्य' न्वह' भवितुमहाभि.“किवि- 
सावभौम? “कविकुलकोकिल”र्च। येने सत्य “ae गाठुमर्हामि कविः 
कुलानां गौरव-गम्भीरां गाथां निरन्तरम्‌] एतदधिक' किंवा काम्यमखि 
मम जीवने १ if 

मातर्वाग देबि | सवेशुक्क जननि | तवाशिषाहम्‌ आपातहष्य्या पापतापलिए- 
ad रा-कजेदक्कि2-मायामोहसधित-जगतो अन्त निहितमनन्त-सौन्दयंम्‌ असीम- 
माधुर्यम्‌ anda ग्रकाशयिष्यामि . सगौरवम्‌। आनेष्यामि 
आनन्दामृत सिक्तः नन्दनकाननम्‌ अस्माक घरणी-धूलिधीरणीमध्ये, आनेष्यामि 
सत्य-शिव-सुन्दर-बूह्लोकम्‌ अस्माक विश्व-बक्षाण्डाभ्यन्तरे, आनेष्यामि 
स्चिदानन्दम य-परमदेवताम्‌ अस्माक हृदय-मन्दिरकन्दरे। . 

मातः सरस्वति | तवाउपम-प्रसादादु 
घरारजसि पुष्प्यतु पारिजातम्‌ 
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७४ कविकुल-कोकिलम [ दशम-दृश्यम्‌ 


चायौ च खे च रणतान्नजु दिव्यगीत' 
सर्वः वनोपवनमस्तु च faena | 
mama बहतु fes र-निन्नगालि- 
भूरस्तु दिव्य-जननी-शुचिपादपीठः ual 
सम्राट । ( भावाविष्टः) wae तदायं | भवतु तत्‌। AAT भवतो 
जमणार विश्वस्य गौरवमयी गाथा ध्वनिता निरन्तरम्‌ । भवतु भवतो 
विशाल-विमल-लोचने विश्वस्य शाश्वतः स्वप्नः प्रतिफालतः। भवतु तव 
शीतल-शौमन-हृदये विश्वस्याकुला आकूतिः प्रस्फुरिता | 
aa | (सानन्दम्‌) भवतु तद्‌ देव | भवतु तत्‌ । 
aael आये | किमन्यत्‌ ते मिय' ag शक्रोमि १ 
कालिंदासः। इतोऽपि प्रियं स्यात्‌ १ तथापीत्थमस्तु- 
( भरतवाक्यम्‌ ) 
अमलाशोकः काध्यालोको 
हसतु विमल-गगने | 
रखघननीतिनेन्दन-गीति- 
नेद्तु विपुल-गहने ॥॥७४॥ 
मङ्गलाकरो मह्जु-मधुमरः 
क्षरतु सजल-पवने । 
कविकुलतपनः करुणा-कमनो 
लसतु सकल-भवने ॥७५॥ 
ओ शान्तिः ओ शान्तिः ओ" शान्तिः | 
[ समाप्त दशम-दच्यम्‌ ] 
aang “कविकुलकोकिल”-नारकम | 


—o— 
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“विद्यया Rrasa” 
PRACYAVANI 


( Institute of Oriental Learning ) 
( Registered Under Act XXI of 860) 
Office— 3, Federation Street 
Calcutta-9 
( Phones: 36-]995 ) 


FOUNDERS 


Established in I943, 
By the Learned Couple : 
Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri M. A., Ph. D. ( London ), 
Kavyatirtha. 


Formerly, Officer-in-charge of the Sanskrit-Pali 
Department, India Office Library, London ; Lecturer in 
Sanskrit and Bengali, School of Oriental Studies, London 
University ; Professor and Head of the Department of 
Sanskrit, Presidency College, Govt. of West Bengal, 
Calcutta ; Principal, Sanskrit College, Govt. of West 
Bengal, Calcutta; Lecturer in Sanskrit, University of 
Calcutta; Secretary, Vangiya Sanskrit Siksha-Parisat, 
Govt. of West Bengal, Calcutta; Author of numerous 
Research Works and articles in English, Bengali and 
Sanskrit ; and of many Modern Sanskrit Dramas, Poems 
and Songs; Member, Central Sanskrit Board, Govt. of 
India etc, etc. 


And 


Dr. Roma Chaudhuri, M.A., D. Phil. (Oxford), TA 
Formerly, Professor and Head of the wc च 
Philosophy, Lady Brabourne College, Govt. 
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Bengal, Calcutta, and Lecturer in Philosophy, University 
of Calcutta ; Principal of the above College and now 
Vice-Chancellor of Rabindra Bharati University. Author 
of many Research Works and Articles in English, 
Sanskrit and Bengali. 

Also of more than 80 Modern Sanskrit Dramas on 
various topics. Closely Connected with many celebrated 
Cultural, Religious, Educational Organisations. Member 
of Syndicate, Calcutta University, Central Sanskrit 
Board (New Delhi), Sahitya Akademy (New Delhi ) 
etc. etc. ` 

Aims 


Propagation and Popularisation of Sanskrit Language 
and Literature, Learning and Culture amongst all; 
making arrangements for Lectures, Seminars, Symposia, 
Sanskrit Song-Recitals, staging of Sanskrit Dramas, 
Debates and Discourses; Sanskrit Pathsalas or Catus- 
pathis; Lessons in Sanskrit Dialogues and Sanskrit 
Songs ; Libraries of printed books and Manuscripts, Publi- 
cation in English, Bengali, Sanskrit and Hindi, and so on. 


DEPARTMENTS 
(I) Lectures, Seminars, Symposia, etc.—Regular 
Lectures and the like on different Oriental and Cultural 
Topics by well-known scholars are arranged. 


(2) Sanskrit Song-Recitals, Sanskrit Debates, 
Extempore Speeches, Discourses and the Jike—Regularly 
arranged, 

(3) Sanskrit-Pali-Dramas—Pracyavani-Sanskrit-Pali- 
Dramatic-Troupe has been staging Modern Sanskrit 
Dramas, composed by late, Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri 
(30 in number) and Vice-Chancellor Dr. Roma Chaudhuri 
(30 in number) on an average, 4050 times a year, for more 
than 25 years continuously, since 945, with great success, 
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ee aep appreciative audiences of thousands strong, 
त्या a ia, also outside, as follows :—(in nearly 80 

Rangoon, Nepal, (Kathmandu), Raxaul ( Nepal- 
India Border ), Kashmir (Srinagar ) Jammu, Calcutta, 
Delhi,Bombay, Madras, Pondicherry, Bangalore, Goraksa- 
pur, Jamnagar, Dwarka. Okha ( Saurastra ) Jaipur, 
Nainital, Ujjain, Indore, Ajmere, Jubbalpur, Saugar, Puri, 
Sambalpur, Jalpaiguri, Haridwar, Hrisikesh, Allahabad, 
Kanpur, Lucknow, Agra, Varanasi, Aligarh, Sitampur, 
Vrindavan, Mathura, Deoghar, Mazaffarpur. Motihari, 
Patna, Chapra, Purulia, Bankura, Kulti, Agarpara, Nava- 
dwip, Dhanbad, Jamsedpur, Burnpur, Siuri, Contai, 
Midnapore, Durgapur, Burdwan, Chittaranjan, Barra- 
nagar, Sinthi, Hoogly, Sodepur, Burnpur, Kharagpur, 
Mallikpur, Mayapur, Jayanagar-Mazilpur, Howrah, 
Sibpur, Daksineswar, Kamarpukur Village, (W. Bengal), 
Pyradanga, Village (Nadia, W, Bengal), Nimpith Village, 
(Jayanagar-Mazilpur), Churulia Village (W. Bengal), 24 
Pargs, etc, etc. 

It had the great honour of staging three Sanskrit 
Dramas.“ viz, Amara-Miram" on the holy life of Sri Mira 
Bai, “Bharata-Vivekam” on the holy life of Swami Viveka- 
nanda and “Bharatacharyam” on the holy life of the 
Rastrapati Dr. Radhakrishnan in October 963, April 
964 and October, I966, respectively, in Rastrapati- 
Bhavan, New Delhi, in the benign presence of the 
revered Rastrapati Dr. Sarvapalli Radhakrisnan, and 
a large number of Central Ministers, High Officials, 
Scholars and Devotees. The Rastrapati graciously 
donated Rs. 500/- and Rs. I500/- as his blessings to 
Pracyavani, for the last two Dramas on यश I0. 64. 


. . [0. 66. 
ee -ever Pali-Drama, in the whole 


It also staged the first EE वेक 
History of Pali Literature “Bimba-Sundari-Patibimbanam: 


in Rangoon in I96]. 
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(4) Catuspathis—It maintains three Catuspathis, 
one exclusively for ladies. The number of students is 
uniformly high, and results good. 

(5) Lessons in Sanskrit Dialogues and Songs— 
Arranged. 

(6) Library—Tbere is a huge Library of Printed 
books in English, Bengali, Sanskrit, Hindi; as well as 
a large and valuable collection of Sanskrit Manuscripts. 

(7) Press—Good English, Bengali and Sanskrit 
Presses of its own. 

(8) Publication—More than 50, in English, Bengali 
and Sanskrit, including valuable Research Works and 
Modern Sanskrit Dramas, and Song-Collections ; also 
"Pracyavani" Journals (English and Bengali). Also 
many Modern Sanskrit Dramas composed by ( Late ) Dr. 
Jatindra Bimal Chaudhuri and Vice-Chancellor Dr, Roma 
Chaudhuri. 

(9) Recognised and aided by Central and State 
Governments. 

(0) New and Extensive Development-Scbemes, in 
allthe Departments undertaken. 

It also had the great honour of winning the coveted 
“Svarna-Kalasa” or Golden Pitcher for West Bengal for 
the first time in 967, by standing first iu All-India Saus- 
krit Drama Competitions, organised by All-India-Kali- 
dasa-Samaroha in Ujjain, for the Modern Drama "Kavi- 
Kula-Kokilam” on the holy life Sri Kalidasa composed 
by Dr. Roma Chaudhuri. 
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Sanskrit Dramas by Dr, Jatindra Bimal Chaudhuri 
. Sesies No. । Panca-Matrika-Lila Series 

l. Dhriti-Sitam. On Sri Sri Sita. 

2. Ananda-Radham. On Sri Sri Radha Rs. 8/- 

3. Niskincana-Yasodharam on Yosodhara Gopa, Holy 
Consort of Lord Buddha. Rexin Bound Rs, 8. Pa per 
Cover Rs. [0/- only. 

4. Priti- Visnupriyam. On the early life of Sri Visnu- 
priya, Holy Consort of Sri Krisnacaitanya Maha- 
prabhu. Rs 8. only 

5. Bhakti-Visnupriyam on the holy life of Sri Visnu- 

priya, the Holy Consort of Sri Krisnacaitanya 

Mahaparabhu, from Mahaprabhu’s Renunciation to 

the end of Sri Visnupriya’s life. Rs. 8. only. 

Amara-Miram On Sri Mira Bai. Rs 6/- 

Bharata-Laksmi. On Rani Laksmi of Jhansi. Rs 8/- 

8. Sakti-Saradam. On Sri Saradamani Devi, Holy 
Consort of Sri Ramakrisna Paramahamsadeva. From 
her nineteenth year to 886 A. D. Rexin Rs. l0f. 
only ; Paper CoverRs. 3t only. 

9. Mukti-Saradam. On Sri Saradamani Devi, Holy 
Consort of Sri Ramakrisna Paramahamsadeva. From 
887—920 A. D. Rs. 8. 

Series No. 2 on Mother India. 

I0. Mahimamaya-Bharatam. On the Irrigation Policy 

of India throughout the Ages. Rs 6/- sasha 

Il. Melana-tirtha-Bharatem. India’s Contribution to 
Universal Brotherhood throughout the Ages delinia- 

ting episodes from the lives of Vedic Sage Atharvan, 

Sage Agastya, Emperor Asoka, Guru Nanak, Sri 

. Ramakrisna Paramahamsadeva. Ravindranatha, and 

Mahatma Gandhi. Paper Cover Rs. 6/- Rexin : Rs. 8/- 
SeriesiNo. 3 on Indian Leaders of Thought and Action. 

I2. Bharata-Hridaya-Aravindam On Sri Aurobindo. 


Paper Cover 8/- i टर x 
ाठ. He On the early life of Ravindra Nath 


(up to his twenty-fifth year). With Principal Dr. 
Roma Chaudhuri’s English Translation. Rexin 
Bound Rs. l6/-. Sanskrit Text and ‘Translation: 
Separately bound Rs. 8/- and Rs.l0/- . 

4. Bharata-Bhaskaram on Ravind:anath (from his 26th 


CC-O. Prof. ऐवा SER collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ND 


3. 
CC-O. Prof. 


Bhuvana-Bhaskaram on Ravindra Nath (from his 
5 year to the end of his life). 

Bharata-Janakam on Mahatma Gandhi. Rs. 6/-; 
Rexin Bound Rs. 8/-. 


. Desabandhu-Desapriyam-on Desabandhu Chittaranjan 


and Desapriya Jatindra Mohan. Rs. 6, 
Subhasa-Subhasam-on Netaji Subhas Chandra 
Bose. Rs. 6, 


Raksaka-Sri Goraksam—on Sri Goraksanath. Rs. 8, 
Series No. 4. On Vaisnava Saints : 


Vimala-Yatindram on Vedantacarya Sri Ramanuja. 
Rs. 8/- ; Rexin Rs. 0/- 


Mahaprabhu-Haridasam on Bhakta-Yavan Haridasa» 


one of the foremost disciples of Sri Krisnacaitanya 
Mahaprabhu Rs 8/-; Rexin Rs. 0/- 


Dina-Dasa-Raghunatham. On Sri Raghunath Dasa 
Gosvamin Prabhu, one of the Six Vrindavana 
Gosvamins. Paper Cover Rs.8/.; Rexin Rs. 0/-. 


Series no. 5. Adaptations from Foreign Dramas 


. Venice-Vanijam-(from Shakespeare's Merchant of 


Venice) Rs.6 
Othello (from Shakespeare's "Othello"). Rs. 6 
Pali-Drama. 
The only Pali Drama ever written, 
The Bimbasundari-Patibimbanam on Sri Yasodhara, 
Holy Consort of Prince Siddhartha, depicting the 
entire life of Sri Sri Yasodhara. 

Other Works of Dr. J. B. Chaudhuri 


Contributions of Women to Sanskrit Literature 
in seven big volumes. 


Contributions of Muslims to*Sanskrit Learning : 

Vol. I. Sangita-Malika by Md. Shah 0.00 
Vol. II. Khan Khanan Abdur Rahim and 
Contemporary Sanskrit Learning. (Paper Rs. 6) 
Rexin. 8. 


Vol. III. Samudra Sangama by Md. Dara Sukoh 
2 


(a) Muslim Patronage to Sanskrit Learning : 
(७86९० wtians) Rade digitized By Siddhanta eGangotri Gyalg. Qna 


(b) Muslim Patronage to Astrology and 


Astronomy (Jatakodaharana-Paddhati) [6,00 
(c) Biography. Rudrakavi on his Muslim 
Patrons. 6.00 


4. Sanskrita Duta-Kavya Samgraha in seven 
volumes with two original Sanskrit commen- 
taries by Dr. J. B. Chaudhuri on the Ghatakhar- 
para Kavya and the Padankaduta called 


Sasvati aud Bhasvati respectively 30.00 
5. Sanskrit»Poets of Mediaeval India : 
Based upou Anthologies. (5 Volumes) 38.00 
6. (a) Meghaduta with commentaries of Bharata 
Malika and others 


(b) Meghaduta with commentaries of Sasvata 
and Sanatan Gosvamin 
7. Vangiya Duta-Kavyetihasa (in Sanskrit). 8.00 
8. Contributions of Bengal to Smriti Literature 
Vols. -3 ( 8rd vol. in Press ) ऱ4 
9. Historical Kavyasein Sanskrit, 4 Vols. 39.00 


]0. Poetical Works, etc. 
A. Original Composition in Sanskrit 


(a) Sakti-Sadhanam. 4.00 
(b) Several commentaries on Sanskrit Texts. 
See Detailed Catalogue 5.00 


(c) Sanskrit and Bengali Songs of Dr. Jatindra 
Bimal Chaudhuri, with Bengali मह > 
tion by Principal Dr. Roma Chaudhuri, Principal, 
Lady Brabourne College—in Seven Parts.  5.00 

B. Works on Hindu Dharma with Bengali 
‘Translation 
(a) Bhagavad Gita (Rexin) 6.00 
(b) Sri Sri Candi 6.00 
I]. Bengali Works ळं 

(a) Pt. Iswar Chandra Vidyasagar i 4. 

(b) Gaudiya Vaisnavder Sanskrit Sahitye Dan — 4.00 

(c) Prabandhavali in Eight Vols (Rs. 5 each) 40.00 


d) Buddha-Yasodhara— 
© (Gace Rs. 6. ) Rexin, Rs 7. E 


nani Yasodhara = 
00-9 prot Sd e at Rie dtt o dies Rito 45,00 Kosha 


osition 


I3. Miscellaneous i 
(a) Sanskrit and Prakrit Books in the India 
Office Library by Dr. J. B. Chaudhuri 


(as Joint Author) in four big volumes 250.00 
Pracyavani, I2 Volumes ; each volume 
Rs. ।2 ]44.00 
(c) .Gaura-tattvam 8.00 
(d) Nripati-niti-garbhita-vritta 20.00 


WORKS OF Dr. ROMA CHAUDHURI 
( Principal, Lady Brabourne College, Calcutta, 
Govt. of W. Bengal ) 
English 

l. Doctrines of Nimbarka and His Followers 

( Vaisnava-Vedanta )—In 8 Volumes. Publi- 

shed by Asiatic Society of Bengal. Rs. 8:00 
2. Sufism and Vedanta. In 8 Volumes. 2 Volumes 

Published ( 2nd Edition, 3rd vol. in the Press. ) 


Rs. I8:00 
A An Indo-Islamic Synthetic Philosophy - 
( Comparative Survey of India and Islamic 
Views, viz. of the Upanisads, Vedanta 
Systems, Holy Quran and Sufi Systems) Rs: 20-00 
4. Doctrines of Srikentha (Saiva Vedanta ). 
In 3 Volumes. 2 Volumes published. 3rd 
Vol. in the Press. Rs. 52-00 
5. Sanskrit and Prakrit Poetesses. Rs. 5:00 
6. Philosophical Essays ( Collection of Articles 
in English and Bengali ). In the Press. 


Bengali 
7. Nimbarka Darsan Rs. $800 
2. Sufi Darsan O.Vedanta Rs. 8°00 
3. Sanskrita O Prakrita Nari Kaviganer Kavitavali. 
Published by Visva Bharati. Rs. 2.50 


4. Vedanta Darsan (3rd Ed ) Published by 
Visva Bharati. 
5. Dasa Vedanta Sampradaya O Vanga-Desn. 


In 3 Volumes. First Vol. (on Sankara-Vedanta ) 
t Published. ; . 80:00 
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Sahitya-Kana Rs. 8:00 
Sanskritanka Roga. Rs. 8:00 


Name of the Modern Sanskrit Dramas composed 
By ; 

(Dr. Roma Chaudhuri) (Rs. हळवा ) 
Yatindra-Yatindram ( on the holy life of Dr. Jatindra , 
Bimal Chaudhuri ) 
Samkara-Samkaram (on the holy life of Advaitacharya 
Sri Samkara) 
Desa-Dipam (on a nationalistic theme, on the holy 
life Jawans ) 
Palli-Kamalam (on village Life of Bengal ) 
Nagara-Nupuram ( on Town Life ) 
Sansaramritam ( on Modern Life) 
Bharatacharyam (on the holy life of our revered 
Rastrapati Dr. S. Radhakrishnan ) 
Abhedanandam (on the holy life of Swami Abheda- 
nanda, on the auspicious occasion of his holy Birth- 
Centenary ) 
Nivedita-Niveditam (on the holy life of Sister 
Nivedita, on the auspicious occasion of her holy 
Birth-Centenary ) 
Rama-Charita-Manasam (on the holy life of Saint 
Tulsidas ) 
Yuga-Jivanam (on the holy life of Sri Ramakrishna 
Paramahamsa Deva ) 
Rasamaya-Rasamani ( on the holy life of Rani 
Rasmani, ) 2 


Prasanna-Prasadam (on the holy life of renowned E 


Kali-Sadhaka of Bengal, Ramaprasad ) 


Kavi-Kula-Kokilam ( ०० the holy life of Mahakavi à E 
Kalidasa ) "t. 


Chaitanya-Chaitanyam ( on the holy life 


Gayranga ) : 
ha-Medura-Mediniyam (on the prior and later 


2]. 


2 2 ie 


¢ 


Gana-Devata-Natakam (on the life the of renowned 
writer Sri Tarashankar Banerji ) 


Agnivina-Natakam (on the life of Poet Kazi Najrul 
Islam ) à 
Kavi-kula-kamalam (on the later life of Mahakavi 
Kalidasa ) 

Desa-Janakam (ou the holy life of Mahatma Gandhi, 
on the auspicious occasion of his holy  Birth- 
Centenary. ) 

Lenina-Vijayam (ou the holy life of Lenin, on the 
auspicious occasion of his holy Birth-Centenary. ) 
Bharata-Viram ( on the holy life of Sri Shivaji ) 
Tana-Tanu ( on the holy life of Sri Tanasena ) - 

( The above Sanskrit Dramas have been staged all 
over India and outside many times. “Samkara- 
Samkaram” was stagedein Kathmandu, Nepal, under 
the auspices of Indian Embassy, in the benign 
presence of His Majesty, King Mahendra of Nepal 
and other members of the Royal Family. 


“Bharatacaryam” was staged in Rastrapati Bhavan, 


New Delhi, in the benign presence of the revered Rastra- 
pati Dr. Radhakrishnan, who donated Rs. 500, to Pracva- 
vani as his blessings. By staging “Kavi-Kula-Kokilam”, 
Pracya-vani—for the first time for W. Bengal—won the 
coveted “Svarna-Kalasa” ( Golden Pitcher ) as First Prize 


in the All-India Kalidasa-Sa: in चया र 
. ber. 967. maroha in Ujjain in Novem 
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